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@Y Prilikom upotrebe elektricnih aparata uvijek se treba
pridrZavati osnovnih mjera opreza Sto podrazumijeva:

1. SIGURNOSNE NAPOMENE

1. Procitajte sva uputstva i sacuvajte ove sigumosne napomene. Bilo
koja vrsta zloupotrebe aparata moze dovesti do potencijalne povrede.

2. Aparat prikljucite u uticnicu iskljucivo pomocu uzemljenog prikljucka.
Napon instalacija mora biti isti kao i napon naveden na plogici s
podacima. Upotrebom neadekvatnog prikljucka izgubit éete garanciju i
moZete sebe dovesti u opasnost.

3. Ovaj aparat je namijenjen za upotrebu iskljucivo u domacinstvu. Ne
treba ga koristiti za sljedece namjene i garancijom nije obuhvacena
upotreba u sljedecim situacijama:

—u kuhinjama za osoblje, u trgovinama, kancelarijama i ostalim
radnim okruZenjima;

—na farmama;

—od strane gostiju u hotelima, motelima i ostalim objektima
stambenog tipa;

—u objektima koji nude prenoGiste i dorucak;

4. Va§ aparat namijenjen je za kucnu upotrebu iskljucivo u zatvorenom
prostoru koji je na nadmorskoj visini ispod 3400 m.

9. Usslugaju neodgovarajuce upotrebe ili nepridrZavanja uputstva,
proizvodac ne preuzima odgovorngst i garancija prestaje vaziti.

6. Preporucujemo upotrebu NESCAFE® Dolce Gusto® kapsula koje su
osmiSljenei testirane za upotrebu s aparatom
NESCAFE® Dolce Gusto®. Kapsule su osmisljene za savrSeno
medusobno djelovanje s aparatom koje pruza kvalitetu u svakoj Soljici
kafe po kojoj je NESCAFE® Dolce Gusto® poznat. Svaka je kapsula
napravljena za pripremu savrSene Soljice kafe i ne moze se ponovo
koristiti.

7. Nemojte uklanjati vruée kapsule golim rukama. Uvijek koristite drSku
drzata kapsula za odlaganje iskoriStenih kapsula.

8. Aparat uvijek koristite na ravnoj, stabilnoj povrSini otpomoj na toplotu i

udaljenoj od izvora topline ili mjesta gdje moze biti izloZen prskanju
vode.

9. Da histe se zastitili od poZara, strujnog udara i povreda, naponski
kabal, utikaC i aparat nemojte uranjati u vodu ili bilo koju drugu
teCnost. Izbjegavajte prosipanje na utikac. Naponski kabal nikada
nemojte dirati mokrim rukama. Nemojte prepuniti spremnik za vodu.

10. U slucaju hitne situacije, odmah izvucite utika¢ iz utinice.

11. Kada se aparat koristi u blizini djece potreban je poseban nadzor.
Aparat/ naponski kabal / drza¢ kapsula drZite van dohvata djece.
Djecutreba nadzirati kako bi se sprijeCilo da se igraju s ovim
aparatom. Aparat nikada nemojte ostaviti bez nadzora tokom pripreme
napitka.

12. Ovaj aparat ne smiju koristiti djeca ili osobe sa smanjenim fizickim,
¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, niti osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe zaduzene za

njihovu bezbjednost ili akoim ta osoba ne da potrebna uputstva.
Osobe koje imaju ograniceno ili nemaju nikakvo znanje oradu i
upotrebi ovog aparata prvo moraju procitati i potpuno razumieti
sadrZaj uputstva za upotrebu i ako je potrebno trebali bi da od
osobe zaduZene za njihovu bezbjednosti zatraze dodatne smjemice
oradu aparata.

13. Aparat nemojte koristiti bez posude za otkapavanje i reSetke osim
ako koristite veoma visoku Soljicu. Aparat nemojte koristiti za
zagrijavanje vode.

14. |z zdravstvenih razloga, u spremnik za vodu uvijek sipajte svjezu
vodu za pice.

15. Nakon upotrebe aparata obavezno izvadite kapsulu i ofistite njen
drzac. Svakodnevno ispraznite i oistite posudu za otkapavanje i
mjesto predvideno za kapsulu. U slucaju alergije na mlijecne
proizvode: Isperite aparat prema uputstvu za GiScenje.

16. PovrSina grijaca ostaje topla nakon upotrebe i kuciste od plastike
moze biti toplo na dodir nekoliko minuta nakon upotrebe.

17. lzvucite utika€ iz uticnice kada se aparat ne koristi.

18. lzvucite utika€ iz uticnice prije Ciséenja. Ostavite aparat za se
ohladi prije stavljanja ili skidanja dijelova, odnosno prije CiSenja
aparata. Aparat nikada nemojte Cistiti mokrom krpom i nemojte
ga potapati u bilo koju te¢nost. Aparat nikada nemojte Cistiti pod
tekuéom vodom. Za €iScenje aparata nikada nemojte koristiti
deterdZente. Aparat Cistite iskljucivo mekanom spuzvom/Cetkom.
Spremnik za vodu treba ogistiti Cistom Cetkom.

19. Aparat nikada ne okrecite naopako.

20. Ako ste duze vrijeme odsutni, na godiSnjem odmoru i slicno,
aparat morate isprazniti, oGistiti i iskljuciti iz struje. Ukljucite
ciklus ispiranja prije ponovne upotrebe aparata. Pokrenite ciklus
zaispiranje prije ponovnog koristenja aparata.

21. Aparat nemojte iskljucivati tokom uklanjanja kamenca. Isperite
spremnik za vodu i ofistite aparat kako u njemu ne bi ostali
tragovi od sredstva za skidanje kamenca.

22. Svaki rad, GiScenje i odrZavanje koje odstupa od inaCe propisanog,
trebaizvrSiti servis koji je ovlastila sluzba za
NESCAFE® Dolce Gusto®. Nemojte rastavljajti aparati nemojte
stavljati bilo kakve predmete u otvore.

23. U slucaju intenzivne upotrebe bez ostavljanja dovoljno vremena
aparatu da se ohladi, aparat ¢e priviemeno prestati raditi, a
crveni svjetlosni pokazivac ¢e poceti treperiti. Ova funkcija sluzi
da zastiti aparat od pregrijavanja. Iskljucite aparat i ostavite ga
20 minuta da se ohladi.

24, Aparat nemojte koristiti ako ima oSteéenja na kablu ili utikaCu.
Dabi se izbjegla opasnost, oSteceni kabal treba da zamijeni
proizvodac, ovlasteni servis ili druga slicno kvalificirana osoba.
Nemojte koristiti aparat koji ne radi kako treba ili ima bilo kakvih
oStecenja. Odmah izvucite utikaC iz uticnice. OSteceni aparat
odnesite u najblizi oviasteni servis koji je odobrila sluzba za
korisnike NESCAFE® Dolce Gusto®.



25. Upotreba pribora kojeg nije preporucio proizvodac aparata moze
izagvati pozar, strujni udar ili povrede.

26. Kabal ne smije da visi preko ivice stola ili kuhinjske radne
povrSine, niti smije dodirivati vruée povrSine ili ostre ivice. Pazite
da kabal ne visi u zraku (opasnost od spoticanja). Naponski kabal
nikada nemojte dirati mokrim rukama.

27. Nemojte ga stavljati na ili blizu vruée plinske ili elektricne ringle
niti u zagrijanu peénicu.

28. Da biste iskop€ali, iskljucite aparat, a zatim izvucite utikac iz
utiénice. Nemojte povlaiti kabal kako biste izvukli utikaC.

29. Kada Zelite pripremiti napitak, drza¢ kapsule uvijek stavite u
aparat. Drza¢ kapsule nemojte vaditi prije nego Sto pokazivac
prestane treperiti. Aparat neée raditi ako drzac kapsule nije na svom
mjestu.

30. Aparat opremljen drSkom za zakljutavanje: moze doci do opekotina
ukoliko drska za zakljucavanje ostane otvorena. Ne poviaCite rucicu
za zakljuGavanije prije nego Sto svjetla na aparatu ne prestanu
treperiti.

31. Nemojte stavljati prste ispod ispusta tokom pripreme napitka.

32. Ne dirajte mlaznicu na glavi aparata.

33. Nikada nemojte nositi aparat drzeci ga za glavu.

34. U drza¢ kapsule ugraden je trajni magnet. Drza¢ kapsule nemojte
stavljati blizu aparata i predmeta koje magnetizam moze ostetiti,
kao Sto su kreditne kartice, USB diskovi i ostali memorijski uredaji,
videotrake, televizori i monitori za racunar s katodnim cijevima,
mehanicki satovi, sluSni aparati i zvucnici.

35. Osobe s ugradenim pejsmejkerom ili defibrilatorom: Drzac kapsule
nemojte drati direktno iznad pejsmejkera ili defibrilatora.

36. Ako utika€ na aparatu ne odgovara uticnici na zidu, servis koji je
odobrila sluzha za korisnike NESCAFE® Dolce Gusto® treba stari
utikaC zamijeniti novim odgovarajuceg tipa.

37. Ambalaza je napravljena od materijala koji se mogu reciklirati. Za
dodatne informacije o programima reciklaze obratite se lokalnim
vlastima. Va$ aparat sadrzi dragocjene materijale koji se mogu
reciklirati ili ponovno iskoristiti.

38. Za dodatne savjete o tome kako koristiti ovaj aparat, pogledajte
uputstvo za upotrebu na www.dolce-gusto.com ili nazovite
NESCAFE® Dolce Gusto® sluzbu za korisnike.

39. Imajte na umu da aparat i u eko nacinu rada jo$ uvijek trosi
elektriénu energiju (0,4 W/sat).

40. Aparat i kabal drZite izvan dohvata djece mlade od 8 godina
starosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom.

41. Aparat smiju koristiti djeca od 8 godina starosti na vise i osobe
ogranicenih fizickih, Gulnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez
iskustva ukoliko su pod nadzorom ili su im data uputstva za
sigumu upotrebu aparata i ako su razumijeli koje opasnosti mogu

nastati prilikom upotrebe aparata.
42. Aparat ne smiju Cistiti niti njime rukovati djeca ukoliko nisu starija
od 8 godina i ukoliko ih pritom ne nadzire odrasla osoba.
A Kako biste smanijili rizik od pozara ili strujnog udara, ne
skidajte poklopac aparata. U aparatu nema dijelova koje
moze servisirati korisnik. Popravak smije obavljati samo
ovlasteni serviser!

SAMO ZA EVROPSKA TRZISTA:
Mislite na Zvotnu sredinu!

Vas$ aparat sadrzi dragocjene materijale koji se mogu
reciklirati ili ponovno iskoristiti.

mmm (dnesite ga na mjestoza prikupljanje otpada ili u
ovlaSteni servis, gdje Ce biti zbrinut na odgovarajuci
nacin. Evropska Direktiva 2012/19/EZ o otpadu od
elektricne i elektronicke opreme (WEEE) propisuje da se
koriSteni kucanski aparati ne smiju odlagati u
uobicajeni nesortirani komunalni otpad. Stari aparati
moraju biti sakupljeni odvojeno radi optimiziranja
sortiranja i reciklaZe dijelova i kako bi se smanjio utjeca;
na zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Garancija ne pokriva aparate koji ne rade ili ne rade kako treba jer
nisu redovno odrzavani i/ili ako se nije redovno uklanjao kamenac.



€ INp1nonzBaHe Ha enekTpu4eCKM ypeay, BuHarM Tpsibea aa ce
CNa3BaT OCOHBHYU NpeANasH1 MEPKK, BKIIYUTENHO CIEAHOTO:

2. MEPKU 3A BE3OIMNACHOCT
1. MpoyeTeTe BCUUKAMHCTPYKLMM 1 N33ETe Te3M MHCTPYKLIWK 33

6e30nacHoCT. Besika HenpasinHa ynotpeta Ha ypesia Moxe f1a IoBefie

L0MOTEHLMANTHO HApaHSIBAHe.

2. (Bbp3BaiTe ypea caMo KbM KOHTAKT Ha 3aXPaHBaLLLaTa MpeXa CbC
3a3eMsiBaHe. HanpexxeHue Ha Mpexara TpsibBaJa e CbLL0TO KaTo
MOCOYEHOTOHa TabenkaTa. HenpasuinHOTO CBbp3BaHe Lue 0be3cuu
rapaHumsTan Moxe A3 bbzie onacHo.

3.To3n ypen e npeaHasHa4eH Camo 3a A0MallHa ynoTpeba. Toii He e

NpeaHa3Ha4eH3a M3No13BaHe B CeAHUTE CJ1y4an U rapaHLMATA HAMa i

BaXM3a:
~ YHaCTbLY 33 KyXHEHCKM NEPCOHa BMarasukm, ohucy v apyrm
paboTHM Cpeay;
- hepmy;
- OT K/IMEHTU B XOTE/IU, MOTENW W iYW TUNOBE MeCTa 3a
HaCTaHsIBaHe;
- MeCTa, NpeNIaralliy HOLLLYBKa 1 3aKYCKa;

4. YpeabTe npeaHa3HadYeH Camo 3a AoMaLlHa yroTpeba 4o HaaMopcka
B1CounHa 3400 m.

5. B cnyyalt Ha HenpaeuHa ynoTpebawin HecnasBaHe Ha yKazaHusTa
NPOM3BOAUTENSTHE HOCW OTTOBOPHOCT M rapaHLIMSTA € HEBAMAHA.

6. lpenopbysame u3non3eaqeTo Ha NESCAFE® Dolce Gusto® kancynu,
npoektpaHn 1 u3nutaHu 3a MawmHa NESCAFE® Dolce Gusto®. Te ca
NpefHa3HaYeHy 13 AeMCTBAT 336 1HO - B3aMMOZENCTBMETO OCUTypsBa
Ka4eCTBOTOB YalLaTa, € KoeTo e u3BecTHO NESCAFE® Dolce Gusto®.
Bcakakancyna e npeHasHaueHa 3a noyyaBaHe Ha efiHa yalla
OT/IM4YHO Ka4ECTBO M HE MOXe A Ce U3M0/13Ba NOBTOPHO.

7. He Maxalre ropeLuyre Kancynm ¢ pbka. Buaru usnon3saire
PbKOXBATKATaHa Abp)a4a 33 KanCy/nH, 3a 4a U3XBbPAIUTE U3M0/3BaHN
Kancynu.

8. BuHar u3non3saitte ypea Ha pagHa, CTabWIHa, TOMI0YCTONuMBA
MOBbPXHOCT, /1Y OT U3TOYHMLM HA TOMIMHA WM BOBHM NMPBCKM.

9. 3a3alLyTa OT NOXap, TOKOBY/ap WK HAPaHSIBaHE Ha XOpa He NoTansiiiTe

3axpaHBaLLMA kaben, KOHEeKTOpUTe W Ypea BbB BOAA WM ipyra
TeYHOCT. V365rBaiTe pasnvBaHe BbpXy Lencena. He nunaiite
3aXPaHBALLMA LUHYP C MOKPK pbLie. He npernb/galite pe3epBoapa 3a
BOJA.

10. B cnyyait Ha aapuiiHa cuTyauus, He3abagHO M3BaaeTe Luencena ot
KOHTaKTa.

11. Heobxoawm e CTpor Haa30p, KOraTo kpait ypeaauma aeula. [lpbxre
ypea/ 3axpaHealLms kaben / KaceTara € Kancy/nu u3BbH obcera Ha

[ieua.He ponyckaliTe eLiara Aa c1 urpas ¢ ypefia. HukoraHe octassiiTe

ypenabe3 HabntoneHue, AOKATO NPABUTE HANUTKATA.
12. To3n ypep He e npeaHa3HaueH 3aynoTpeba ot AeLia unnua
OrpaHu4eHM G13M4eCku, CETUBHM UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTH, MK

TakviBa 6€3 ONMT 1 NO3HaHM$, OCBEH, aKO Ce Hab/K0AaBAT MK
WHCTPYKTMUPAT OTHOCHO M3MON3BAHETO Ha YPeAa OT INLLE, OTTOBOPHO
33TsIXHara 6e30MacHOCT. /IMLaTa, KOUTO MMaT OrpaHKUyeHa MK
HMKaKBANPeCTaBa 33 (YHKLMOHMPAHETO W U3MON3BAHETO HATO3M
ypeaTpsibBa MbPBO 13 NPOYETAT M HAMbIHO A3 pa3bepar
CbbpaHKeTo Ha PbKOBOACTBOTO 33 NOTpeBUTENS, KaKTO U Aa
MOTbPCST AOMbAHUTENHA MH(DOPMALA 33 HETOBOTO
(YHKLMOHMPaHe M M3MOA3BaHE OTIULIETO, OTTOBOPHO 3a TSIXHATa
6e30MaCcHOCT,KOraTo € He0BXOANUMO.

13. He u3non3BaitTe ypeia 6€3 TaBatan Mpexara 3a 0TT4aHe, 0CBeH
KOraTo M3M0A3BaTe MHOMO BUCOKAYaLLa. He u3non3gaitTe ypeaasa
MPUrOTBSHE HA FOpeLLa BOJA.

14. To 3apaBOCI0BHM MPUYMHM BUHATM MbJIHETE pe3epBoapa3a BoAa C
npsiCHanuTeitHa Bofa.

15. Cnen ynoTpeba Ha ypeia BUHarM MaxaiiTe Kancynara v nouMcTBaiite
[bpXareNsiHa kancynara. EXeaHeBHO U3Mpa3BaiTe U NoYMCTBalTe
TaBaTa3a OTTMYAHE W KOLLYETO 3a M3MON3BaHM KaNCY/M.
[NoTpebutenuTe, anepriniHm KbM MIeYHM NpoayKTv: [pomuitte
ypeaacbrnacHo npoLeypara 3a noUMCTBaHe.

16. [loBbpXHOCTTa HA HarpeBaTe/HWS eNeMeHT 0CTaBa ropeLL Cnef,
ynotpeba,a nnacT™MacoBus KOpMyC MoXe fia Bb/e TOMb 3 HAKOMKO
MUHYTU U ynoTpeda.

17. V13B3eTe Lencena ot KOHTaKTa, Korato He Ce 13Mon3sa.

18. M3BazeTe wencena Ha 3axpaHBaHeTo npeam nouncteaHe. OcraseTe
MaLLIMHaTa i3 U3CTUHE, IPey fia NOCTaBsTe WK B3eMaTe YacTn
rpeaunoYMCTBaHe Haypea. He nouncTBaiTe ypeaa c MOKpeHe
WK NOTansHe B TeYHOCT. He noumcTBaliTe ypesia ¢ Tevalua Boga. He
W3M0/13B3iATE NPEenapat 3a NoYMCTBaHe Ha ypesa. loumcTsaiTe
ypeaacamo C NoMOLLTa Ha MeKa b03/ ueTka. BoaHmsT pe3epsoap
Tpsi6Ba i bb/ie NOUMCTBAH C YMCTa YeTka, be30mMacHa 3a xpaHa.

19. HukoraHe 0bpbLualiTe MalLMHATA HAOMaKM.

20. Ako OTCbCTBATE NPOALMKUTENHO BPEME, HaNp1Mep B OTIYCK 1 Ap.,
ypeabTTPsI68a A e M3MpasHK, MOYUCTV M Aa Ce U3KIHOUM OT
MpeXara. /3nnakHeTe npeay NOBTOPHO M3non3gaHe. [ycHeTe
€[IVH LIAKB 33 M3N1aKBaHe, PEey [ia U3M0/13BaTe NOBTOPHO Ypesa.

21. He u3kntoygalite ypefia no BpeMe Ha npoLieca Ha OTCTPaHsIBaHe Ha
KOTNEHUS KaMbK. V3nnakHeTe pe3epBoapa3a Bofa M NoUncTeTe
ypena, 3a ia OTCTPaHMTe OCTaTbLTe OT BELLECTBOTO 3a
OTCTPaHSIBaHE HA KOTIEHMS KAMbK.

22. Bcsika onepavys, oumCcTBaHe M rpvka 0CBEH HOPMaHaTa yroTpeba
Tpsi6Ba 13 Ce M3BbLLBAT OT LIEHTPOBETE 3a CN1eANpoadkOeHo
00CNYXKBaHE, NOCOYEHN OT rOpeLLATaNMHUA Ha
NESCAFE® Dolce Gusto®.He pasrnobsiaitte ypeau He cnaraiite
HWLLLO B OTBOPMTE.

23. B cnyyait Ha MHTEH3MBHA ynoTpeba be3 A0CTaTbyHO BpeMe 3a
OXNIaX[aHe ypebT Lue Crpe BpeMeHHO 4a paboTH, @ YepBeHHST
MHAMKATOP Lue Mura. TOBA e C Lien 3 Ce npeAnasu ypeaa ot
nperpsisaHe. M3kntoueTe ypea B npoabmkeHme Ha 20 MuHyTH, 3a
[av3CTUHe.



24. He v3non3BaiiTe ypesa, ako KabembT Wi LencesbT canoBpeaeHu.
Ako 3axpaHBaLmsT Kaben e NoBpeeH, To TpsbBaa bbae
MOAMEHeH OT NPOM3BOAMTENS, HETOB CEPBM3€EH NpeCTaBUTEN WN
NMoa06HM KBAMAULIMPAHK UL, 3a i Ce 3berHaT puckoseTe. He
paboTeTe C HeWU3npaBeH ypeav WK KOMTO MMa HSIKaKBa MOBPea.
He3abasHo u3kntoveTe wencena. BopHeTte noBpeaeHusT ypes BHail-
6nM3KMA0TOPM3MpaH Cepey3, 0603Ha4EH OT ropeLLaTa IMHKS
NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. /13n0n3BaHETO Ha MPUHAZNEXHOCTH, KOUTO He Ca NpenopbYaHy oT
MPOW3BOAMTENS HA Ypeia, MOXe 4a 0BeAe A0 MOXap, TOKOB YA3p
WM HAPAHSIBaHE Ha XOPa.

26. He no3gonsgaire kabena aa BACK Hak pba Ha Macaramny bapnnota
WK a ce LONMpa A0 ropeLLy NOBbPXHOCTA WM OCTpU pboose. He
OCTaBSITE 3aXPaHBALLMAT kaben 4a BACK (OMacHOCT OT CbBaHe). He
nunaifTe Kabena C MOKpM pbLe.

27. He noctassiiTe MaluMHaTa BbpXy W 61130 40 ropeLL, rasos win
€NeKTPUYECKUKOTIOH UKW B3arpsTa ypHa.

28. 3a na paskaumTe, U3KNKOHETE MaLLMHATA, CN1ef TOBA U3BadeTe
LierncenaoT KOHTAKTa Ha 3axpaHBaHeTo. He BageTe wwencenac
[bpraHe Ha LWHYpa.

29. BuHaru nocTagsitTe abpxarens 3a kancynu B MallMHaTa npu
MPUrOTBSHE HA HANWUTKA. He BaeTe bpkaTenst Ha Kancynu npeam
WHOMKATOPLT Aa CMpa Aia MUra. YpebT HaMa fia paboTy, ako
[bPXATENSTHA KanCy/v He e NOCTABEH.

30. MavumHym 060pyaBaHM C 3aK/H0YBALLA PbKOXBaATKA: MoXe Aa ce CTUrHe
[0M3rapsiHe, ako 3aK/H04BALLLATa PbKOXBATKA Ob/ie OTBOpEHa Mo
BpeMe Ha LKbIAHa MPUrOTBSAHA He HanTKa. He OyTaifTe Harope
3aKNKYBALLLATAPbKOXBATK, NPEAV TaMNUTe Ha MALUMHATaHe Crpar
Jamurar.

31. He cv mbxaitte npbCTUTe MO, Yydypa o BpeMe Ha NpUroTesHe Ha
HanuTKa.

3. He nOKOCBaiATe MHKEKTOPA HA [/1aBATa HA MALLMHATA.

33. He HoceTe ype[a 3 N1aBaTa MalLMHATA.

34. [IbpxaybT HA KANCYNK e CHabaeH CNOCTOSHHM MarHuT. M3barsaitre
JANOCTaBsTe AbpXarenist Ha Kancynu 40 ypeau v npeameTy, KouTo
MOXe ia 6b/iaT N0BpeeH! OT MarHUTHO NoAe, HanpuUMep KpeauTH
KapTi, naLLKV M APYTA YCTPOMCTBA 33 AaHHM, BULEOKACETH,
TeNeBU3MOHHN U KOMMHOTbPHM MOHUTOPY C KUHECKOMM, MEXaHWYHMU
YaCOBHMLM, CTYXOBM ANapaTK 1 BUCOKOrOBOPUTENU.

35. MaumeHm ¢ neitcmenkbpy unm aedmbpunaropu: He apbxre
AbPXatensi3a kancynu AUPeKTHO Haf NercMenkbpanu
pedvbpunaropa.

36. AKO KOHTaKTBT He CbBMaza C LLencena Ha ypesa, WencensTpsabea Aa
Ce3aMeHV C MOAXOASLL B LIEHTbP 3a cneanpoaaxbeHo 06cnyxBaHe,
nocoyeH ot ropetuaranuHus” Ha NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

37. OnaKoBKaTa e HanpaBeHu OT peLmKMpyeMu Matepuani. (BbpxeTe

Ce C MeCTHMS CbBET/OpraH 33 A0MbHUTEIHA MHGOpMALKS 33
nporpamM1Te 3a peuyKiMpaHe. YpeabT CbAbpKa LIEHHM MaTepuainy,
KOMTOMOFaT f1a 6baT Bb3CTAHOBEHM WM PELIMKIMPAHN.

38. 33 OMbAHUTENHM YKa3aHKs 33 ynoTpeda Ha ype/a, HanpaseTe
CMpaBKaB PbKOBOACTBOTO Ha noTpebuTens Hawww.dolce-gusto.com
Wnm ce obazieTe Ha HOMePa Ha ropeLLa NMHUS
NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Mimaitte npefiBua, Ye ypeabT KOHCYMMpa NoCOYeHara
e/leKTpoeHeprus,Korato e B eko-pexxum (0,4 W/uac).

40. MNazeTe ypena 1 Heroeus kaben U3BbH 0bCeraHa feLia HaBb3pacT
nog 8 roautu. [leuaraHe TpsibBaa v UrpastT Cypea.

41. To3n ypen, MoXe Aa ce M3n0N13Ba OT eLid Ha Bb3PacT H, 8 roAuHN U
0TXO0PA C OrpaHNyeHN DU3M4ECKH, CETUBHM UM YMCTBEHM
CNOCOBHOCTM MM B3 ONKT 1 NO3HaHMS, aKO Ce HabKOAABAT UK aKO
CaUHCTPYKTMPaHM 33 6€30MACHNA HA4MH 3a U3MO/3BaHE Ha ypeaan
Capa3bpanu Bb3MOXKHMTE ONaCHOCTW.

47. MoumCTBAHETO W NOAPLXKATAOT NOTPebMTENs He TpsibBa Aa ce
W3BbPLUBAOT 13, 0CBEH aKO Ca Ha Bb3PaCT Haz 8 roauHm u ce
HabNKLABaTOT Bb3paCTeH YOBEK.

A 33 HaMansIBaHe Ha pUCKa OT NOXap MW TOKOB YAap He
' CB/ISIATE Kanaka. BbTpe HsIMa vacTu, KouTo a ce
06cyBar oT notpebuTens. PeMoHTLTTpsiBa fa ce

W3BbPLLBA CaMO OT KBUTU(MLIMPAH CepBu3eH NepcoHan!

CAMO 3A EBPOMEACKUTE MA3APU:
Mucnete 3a okonHarta cpepa!

YpeabT Cbabpka LeHHW Matepuaii, KOUTO Morar Aa bbaar
Bb3CTAHOBEHM MW PELIAKIPAHM.

s  OCTABETE 10 B MYHKT 3@ CbOMpaHe HA OTNambLM W B
0106peH CepBI3EH LIEHTb, KbAETO LLie Obae U3XBbpNeH
npaeunHo. Esponericka Aupekmmea 2012/19/EC3a
OmnambyHO eNeKTPHUUECKO 1 eNEeKTPOHHO 060pyaBaHe
(WEEE), nocousa, ye OMaKUHCKuTe ypeau He TpsibBa Aa
Ob/aT M3XBbPASHM, 33€AHO C HOPMATTHUTE HECOPTMPaH!
JAOMAKMHCKM 0TNambLy. Crapure ypeay TpsbBa aa bbaar
CbOMPaHY pa3feNHO 33 OMTMMM3MPAHE Ha COPTUPAHETO 1
PELMKNMPAHETO M HaMAISIBAHE Ha Bb3AEMCTBUETO BbPXY
OKO/HATa cpefa.

lapaHumsaTa He NoKpMBa ypeau, KOMTO He paboTaT wim He paborar
NPaBWIHO, 3aLLIOTO He Ca OWIM NOAABPKAHN U/WIK He e
OTCTpaHSBaH KOT/IEHMS KaMbK.



€D A utilizagao de aparelhos elétricos deve ser efetuada
com algumas precaucoes de seguranca, incluindo as
seguintes:

3.RECOMENDACOES DE SEGURANCA

1. Leia todas as instrucdes e guarde estas recomendacdes de seguranca.
Todotipo de m4 utilizacao do dispositivo pode resultarem ferimento
potencial.

2. Apenas conecte o dispositivo em uma tomada ligada ao fio terra. A
tensdo elétrica (voltagem) deve coincidir com os detalhes constantes
na placa de caracteristicas. O uso de uma conexao incoreta tormara a
garantia nula e pode ser perigoso.

3. Este aparelho destina-se a ser usado exclusivamente em ambientes
domésticos. O aparelho ndo foi concebido, nem deve ser utilizado nas
aplicagbes seguintes e a garantia nao cobre tais aplicagoes:

—cozinhas coletivas em estabelecimentos comerciais, escritorios e
outros ambientes de trabalho;

—residéncias rurais;

— por clientes em hotéis, motéis e outros estabelecimentos do tipo
residencial;

—ambientes como pousadas;

4.0 seu aparelho destina-se ao uso doméstico e apenas em seu interior,
em altitude inferior a 3400 m.

9. Em caso de utilizacdo indevida ou em contravengdo das instrucdes de
utilizacdo, o fabricante declina quaisquer responsabilidades e
cancelara a respectiva garantia.

6. Recomendamos usar as capsulas NESCAFE® Dolce Gusto®
desenvolvidos e testados para a maguina NESCAFE® Dolce Gusto®.
Elas foram desenvolvidas para interagirem juntas - a interagao

garantea qualidade da bebida pela qual o NESCAFE® Dolce Gusto®

é conhecido. Cada céapsula foi concebida para preparar uma bebida
perfeita e ndo deve ser reutilizada.

7.Nao remova as capsulas quentes com as maos.

8. Utilize o produto em uma superficie plana, estavel e resistente ao
calor, longe de fontes de calor ou respingos de agua.

9. Para proteger contra fogo, choques elétricos e ferimentos em pessoas,

nao mergulhe o cabo, o plugue ou o produto em 4gua ou outro liquido.

Evite respingos no plugue. Nunca toque o cabo de forca com as méos
molhadas. Nao encher o reservatorio de 4gua em excesso.

10. Em caso de emergéncia, remova imediatamente o plugue da tomada.

11. Permanecer alerta sempre que o aparelho for utilizado proximo de
criancas. Manter o aparelho/ o cabo de forca / 0 suporte para capsula
fora do alcance das criangas. As criangas devem ser supervisionadas
para assegurar que nao brinquem com o aparelho Nao deixe o
aparelho sem assisténcia durante a preparacdo da bebida.

12. Este aparelho ndo se destina ao uso por pessoas (inclusive criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por
pessoas com falta de expen'éncia e conhecimento, a menos que
tenham recebido instrucdes referentes a utilizacéo do produto e

estejam sob a supervisao de uma pessoa responsavel pela sua
seguranca. Pessoas que tenham compreensao limitada ou ndo
compreendam a operacdo e utilizacao deste produto devem
primeiro ler e compreender totalmente o contetido do manual de
instrucoes; sempre que necessario devem buscar orientacao
adicional referente a operacao e ao uso do produto junto com a
pessoa responsavel por sua seguranca.

13. Nao utilizar o aparelho sem o suporte para xicaras e suporte de
gotejamento, exceto quando for utilizada uma xicara muito
pequena. Nao utilizar este aparelho para preparar agua quente

14. ]Ifor raz0es sanitérias, encher o reservatorio com agua potavel

resca.

15. Apds a utilizac@o do aparelho, remover sempre a capsula e
limpar o porta-capsulas. Também é preciso esvaziar e lavar o
suporte de gotejamento e o recipiente para depésito de capsulas
utilizadas. Para pessoas alérgicas a produtos |4cteos: enxaguar o
suporte para capsulas de acordo com as instrugdes de limpeza.

16. A superficie do elemento de aquecimento esta sujeita a calor
residual ap6s o uso e as caixas plasticas podem estar quentes ao
toque durante varios minutos durante o uso.

17. Tirar o plugue da tomada quando o aparelho nao estiver em uso.

18. Tirar o plugue da tomada antes da limpeza. Deixar esfriar o
aparelho, antes de instalar ou remover os seus componentes para
limpeza. Nao limpar o aparelho com &gua ou liquidos
abundantes, nem mergulha-lo em qualquer liquido. Nao limpar o
aparelho em agua corrente. Nao limpar o aparelho com
detergentes. Limpar a parte externa do aparelho com um pano
levemente umedecido. O reservatério de dgua deve ser limpo com
uma esponja/escova macia, como as de mamadeira.

19. Nunca ligue a maquina de cabeca para baixo.

0. Em caso de auséncia prolongada, por exemplo férias, esvazie,
limpee desligue o aparelho. Enxaguar o aparelho antes da sua
reutilizacdo. Executar o ciclo de enxaguamento antes da
reutilizacao do aparelho apds um periodo longo.

21. Nao desﬁgue 0 aparelho durante o processo de descalcificacao.
Enxague o reservatorio de agua e limpe o produto para evitar
residuos do agente descalcificante.

22. Quaisquer operacdes, que ndo sejam limpeza e cuidados
normais, devem ser efetuadas em um dos centros de assisténcia
pos-venda indicados pela linha de assisténcia
NESCAFE® Dolce Gusto®. Nao desmontar o aparelho e ndo
colocarobjetos nas aberturas.

23. Em caso de utilizacdo intensiva do aparelho sem que Ihe seja
permitido esfriar, 0 aparelho é desligado temporariamente com a
luz indicadora vermelha do botdo liga/desliga piscando. Este
desligamentotemporario destina-se a proteger o aparelho contra o
superaquecimento. Desligue o aparelho durante 20 minutos para
permitir que ele esfrie.

24. Nunca utilize o produto com o cabo elétrico ou o plugue



danificados. Caso o cabo de forca esteja danificado, deve ser
substituido pelo fabricante, seu representante autorizado ou
pessoas qualificadas a fim de evitar perigo. Nao opere qualquer
produto que funciona mal ou tenha sido danificado de alguma
forma. Retire o cabo de forca da tomada imediatamente.
Encaminhe o produto danificado ao servico de assisténcia
autorizada indicado pela linha de assisténcia

NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. 0 uso de pegas ou acessorios que ndo sejam recomendados pelo
fabricante pode causar incéndio, choque elétrico ou ferir pessoas.

26. Nao deixe o cabo de forga pender para fora da mesa, pia ou balcéo
e nem tocar superficies quentes ou afiadas. Nao permitir que o
cabo balance (risco de tropegos). Nunca toque o cabo com as méos
molhadas.

27. Nao deixar o cabo sobre ou nas proximidades de um fogao elétrico
oua gas ou de um formo quente.

28. Para desligar o aparelho, pressionar o botdo liga/desliga e remover
o plugue da tomada.

29. Sempre insira o suporte para capsulas no aparelho para preparar
uma bebida. Nao puxe o suporte para capsulas antes que o
indicador luminoso pare de piscar. 0 aparelho ndo funciona sem o
suporte para capsulas.

30. Aparelhos equipados com alavanca de perfuracdo: podem
ocasionar queimaduras caso a alavanca seja aberta durante os
ciclos de preparo da bebida. Nao levante a alavanca de perfuracao
antes que as luzes na maquina parem de piscar.

31. Nunca coloque os dedos por baixo do bico de saida de bebidas
durantea preparacao.

32. Nao toque oinjetor da cabeca da maquina.

33. Nunca transporte 0 aparelho segurando-o pela cabega da maquina.

34. 0 suporte para capsulas esta equipado com um ima permanente.
Evite coloca-lo perto de aparelhos e objetos que podem ser
danificados por magnetizacdo, por exemplo, cartdes de crédito e
outros suportes de dados, fitas de video, televisores e monitores de
computadores com tubos de imagem, reldgios mecanicos,
aparelhos auditivos e alto-falantes.

35. Pacientes com marcapasso ou desfibriladores: ndo coloque o
suporte para capsulas proximo ao marcapasso ou desfibrilador.

36. Caso o plugue da tomada nao coincida com o plugue do produto,
solicite a troca do plugue por um tipo apropriado junto ao servico de
p6s venda atribuido pela linha de assisténcia NESCAFE® Dolce
Gusto® .

37. Aembalagem do aparelho é fabricada com materiais reciclaveis.
Contatar as autoridades municipais sobre quaisquer informacoes
adicionais sobre a reciclagem da embalagem. 0 aparelho contém
materiais valiosos que podem ser recuperados ou reciclados.

38. Esteja ciente de que o produto usa energia elétrica mesmo quando
estiverem modo econdmico (0.4 W/hora).

39. Mantenha o produto e seu caho fora do alcance de criangas com
idade inferior a 8 anos. Criangas nao devem brincar com 0
aparelho.

40. Este aparelho pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais,
pessoas que possuem capacidade fisica, sensorial ou mental
restrita, ou por pessoas que nao tenham experiéncia e
conhecimentos suficientes, somente se receberem instruges e
supervisdo referentes ao uso do aparelho de modo seguroe se
compreenderem os perigos envolvidos.

41. Alimpeza e a manutencao nao devem ser executadas por criangas
anao ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas por
um adulto.

A Afim de evitar riscos de incéndio ou choque elétrico, ndo
" tente remover qualquer peca do produto, para repara-lo.

Nao ha pecas que necessitem da assisténcia do usuario.

Reparos devem ser efetuados apenas por técnicos

autorizados.

42. Para mais informagges sobre a utilizacdo do aparelho, consulte o
manual de instrucdes em www.dolce-gusto.com ou ligue para a
nossalinha de assisténcia NESCAFE® Dolce Gusto®.

A garantia nao cobre aparelhos que nao funcionam ou nao
funcionam apropriadamente porque nao receberam manutencao
/ounao foram descalcificados.
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@D Pii pouzivani elektrickych pristrojii byste méli dodrZovat

zakladni bezpeénostni opatieni, mimo jiné:

5.BEZPECNOSTNiOPATRENI
1. Prectéte si veSkeré pokyny a uschovejte tyto bezpetnostni pokyny.

Jakékoli nespravné pouZiti pristroje miize vést k potencialnimu drazu.
2. Piistroj zapojujte pouze do sitové zasuvky s uzemnénim. Sitové napéti

musi odpovidat (idajiim uvedenym na wykonnostnim Stitku pristroje.
Nespravné zapojeni zneplatni zaruku a miize byt nebezpetné.

3. Tento pristroj je urCen pouze k pouziti v domécnosti. Neni urcen k
nasledujicimu pouZiti, na néZ se nevztahuje zaruka:

porozumét obsahu této uZivatelské prirucky, a v pripadg potfeby si
wyZadat dalSi informace ohledné Cinnosti a pouzivani pristroje od
osoby odpovédné za jejich bezpetnost.

13. NepouZivejte pristroj bez odkapavaciho tacku a odkapavaci miizky,
vyjma pripad(, kdy budete pouzivat velmi vysoky hmek. Piistroj
nepouzivejte k pripravé horké vody.

14. 7e zdravotnich diivodi naplriujte vzdy zasobnik vody cerstvou
vodou.

15. Po pouiti pristroje vyjméte kapsle a vyGistéte drzak kapsli. Denné
vyprazdnéte a weistéte odkapavaci tacek a odpadni nadobu na
kapsle. Upozomeéni pro uZivatele alergické na mlécné vyrobky:
vyplachnéte pristroj v souladu s Cisticim postupem.

—v prostorech prodejen urSenych pro kuchyfi personalu, kancelaiich  16. Po poutiti pristroje na povrchu topného ¢lénku ziistava zbytkové

ajinych pracovnich prostredich;
—hospodarskych stavenich;

teplo, z tohoto diivodu budou plastové kryty nékolik minut po
pouZiti horké na dotyk.

—k pouditi Klienty hotelu, motelu a v jinjch prostiedich rezidencniho 17. Pokud pristroj nepouzivate, wytahnéte jej ze sitové zasuvky.

typu;
—v penzionech typu ,,bed and breakfast".

4. Tento spotfebic je urCen pouze pro domaci pouZiti v nadmorské vysce
nepiesahujici 3400 m.

9.V pripadé jakéhokoli nevhodného pouzivani nebo nedodrzeni téchto
pokyndi wrobce neprebird Zadnou odpovédnost a zaruka miize pozbyt
SVé platnosti. )

6. Doporucujeme pouZivat kapsle NESCAFE® Dolce Gusto® které byly
navrzeny a testovany pro piistroj NESCAFE® Dolce Gusto®. Kapsle
jsou vyrobeny tak, aby byly s pfi strojem vzajemng kompatibilni. Jen
dikytéto soucinnosti ziskate napoj jedinecné kvality, pro ktery je

NESCAFE® Dolce Gusto® znémy. Kazd4 kapsle je uréena k piipravé

perfektniho Salku a nelze ji pouZit opakované.

7. Horké kapsle nevyjimejte rukou. K vyhozeni pouzitych kapsli pouzivejte

vZdy tichop drzaku kapsli.

8. Pristroj udrzujte mimo dosah zdroj{i tepla a stiikajici vody a pouZivejte

jej vzdy na rovném a stabilnim povrchu, ktery je odolny vici teplu.
9. Abyste zabranili pozaru, Urazu elektrickym proudem a zranéni osob,
neponofujte sitovy kabel, zastrCky ani cely pristroj do vody nebo jiné

kapaliny. Zabrarite tomu, aby se kapalina nedostala na zastrCku. Nikdy

se nedotykejte sitového kabelu mokiyma rukama. Neprepliiujte
zasobnik vody.
10. V pripadé nehody okamZité wtahnéte zastrcku ze sitové zasuvky.
11. Pokud pouZivate piistroj v blizkosti déti, budte opatmi. Udrzujte
pristroj/sitovy kabel/drzak kapsli mimo dosah déti. Déti by mély byt

vZdy pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si nebudou hrat s pfistrojem.

Nikdy neponechévejte pristroj v priibéhu piipravy napoje bez dozoru.

12. Tento spotrebi¢ by nemély pouzivat déti a osoby se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi, pfipadné nedostateGnymi
zZkuSenostmi a znalostmi, pokud nejsou pod dozorem, nebo nebyly
fadné pouceny o pozivani pristroje osobou odpovédnou za jejich
bezpeCnost. Osoby, které maji omezené nebo Zadné znalosti ohledné
¢innosti a pouzivani tohoto pristroje, si musi nejprve predist a plng

18. Pred Cisténim vytahnéte zastrcku piistroje ze sitové zasuvky. Pied
vkladanim i vyjimanim soucastek pii Cisténi nechte pfistroj
vychladnout. Pfistroj nikdy neistéte v mokrém stavu ani jej nikdy
neponofujte do jakékoli kapaliny. Pfistroj nikdy necistéte pod
tekouci vodou. K Cisténi pristroje nikdy nepouZivejte Gistici
prostredky. Pristroj Cistéte pouze pomoci mékkych
houbicek/kartaci. Zasobnik vody by mél byt Cistén Cistym
biologicky bezpeCnym kartacem.

19. Nikdy neotacejte pristroj vzhiiru nohama.

20. Pokud planujete del$i nepfitomnost, napr. dovolenou, piistroj
vyprazdnéte, weistéte a odpojte ze zasuvky. Pred opétovnym
pouzitim vyplachnéte. Pred opgtovnym pouZitim piistroje provedte
vyplachovaci cyklus.

21. Vpriibéhu odvapriovani nevypinejte pristroj. Viyplachnéte zasobnik
vodya ditkladné wcistéte piistroj, aby na povrchu nezlistaly zbytky
odvapriovaciho prostiedku

22. Jakakoli ¢innost, Gisténi a drzba pristroje, ktera nespada do
bé&Zného pouZivani, musi byt provedena poprodejnim servisnim
stiediskem urCenym horkou linkou NESCAFE® Dolce Gusto®
Pristroj nerozebirejte a nestrkejte nic do otvord.

23. Pokud budete pristroj intenzivné pouZivat, aniz byste jej nechali
vychladnout, spofebiC se doCasné vypne a zacne blikat Cervena
kontrolka. Timto je piistroj chranén proti prehfati. Nechte pistroj
po dobu 20 minut vypnuty, aby mohl vychladnout.

24, Pristroj neprovozujte s poSkozenym kabelem nebo poSkozenou
zastrCkou. Aby se predeSlo jakémukoli nebezpeti, wménu
poSkozeného sitového kabelu musi provést wrobce nebo vyrobcem
poverené servisni stiedisko, pripadné kvalifikovany odbomik. Nikdy
nepouzivejte Zadny pristroj, ktery vykazuje jakékoli poSkozeni nebo
poruchu. OkamZitg pfistroj odpojte ze zasuvky. PoSkozeny pistroj
odevzdejte nejblizSimu servisnimu stiedisku urcenému horkou
linkou spole¢nosti NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. Pouiti prisluSenstvi, které nebylo doporuceno wrobcem, miize vést



k poZaru, Urazu elektrickym proudem nebo ke zranéni osob.

26. Zabrarite ohnuti a skiipnuti kabelu, nedopustte, aby se dotykal
horkych povrchti ¢i ostrych rohti. Kabel vzdy upevnéte, nenechte jej
volnéviset (hrozi riziko preklopeni). Nikdy se nedotykejte kabelu
mokryma rukama.

27. Pistroj neumistujte v blizkosti horkého plynového nebo elektrického
horaku ani v blizkosti pegici trouby.

28. Piistroj odpojite nejprve vpnutim stroje a nasledngé vytazenim
zastrcky ze sitové zasuvky. Neodpojujte piistroj tahanim za kabel.

29. K pripravé napoje je vzdy nutné vlozit drzak kapsli do piistroje. Drzak
kapsli newytahuijte, dokud kontrolky nepiestanou blikat. Pristroj
nebude pracovat, pokud neni vlozen drzak kapsli.

30. Stroje vybavené zaviraci pakou: Pokud je béhem vamych cykl(
oteviena zaviraci paka, miize dojit k opareni. Nevytahujte zaviraci
paku, dokud svétla na prstroji nepiestanou blikat.

31. Béhem pfipravy napoje nesahejte prsty pod vytok.

32. Nedotykejte se vstiikovaci trysky hlavy stroje.

33. Nikdy pristroj nepienasejte za hlavu stroje.

34. Drzak kapsli je wbaven permanentnim magnetem. Neumistujte
drzak kapsli do blizkosti pristrojil a predmétd, které mohou byt
plsobenim magnetizmu zniceny, jedna se napr. o kreditni karty,
jednotky USB nebo jina datova zafizeni, videokazety, televizory a
monitory pocitacii, mechanické hodiny, naslouchéatka a reproduktory

35. Upozoméni pro pacienty s kardiostimulétory nebo defibrilatory: Drzak
kapsli nedrzte piimo pied kardiostimulatory a defibrilatory.

36. Pokud zastrcka pristroje neodpovida typu sitové zasuvky, nechte
zastrCku vyménit za vhodny typ v poprodejnim servisnim stredisku,
které urci na horkeé lince NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

37. Obal je vyroben z recyklovatelnych materialdi. Vice informaci o
recyklaci ziskate u mistniho aradu/organu mistni spravy. Tento
pristroj je wroben z uZitkowych materialli, které jsou obnovitelné
nebo recyklovatelné.

38. Dal3i pokyny k pouzivani pistroje naleznete v uZivatelské prirucce,
na wehove strance www.dolce-gusto.com nebo na horké lince
NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Upozortiujeme, Ze pristroj je v Gspomém reZzimu stale pod napétim
(0,4 W/od).

40. UdrZujte piistroj a pfivodni kabel mimo dosah déti mladSich 8 let.
Déti si s pristrojem nesméji hrat.

41. Tento spotfebi¢ mohou pouZivat déti ve véku od 8 let a vySe a osoby
somezenymi fyzickymi, smyslowmi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo bez patficnych zkuSenosti a znalosti, pokud jim byl poskytnut
dohled nebo instruktazni vwklad tykajici se pouzivani spotiebice
bezpetnym zplisobem a v pripadé, Ze rozumi jeho rizikiim.

42. Cisténi a uzivatelskou tdrzbu nesmi provadet déti, pokud nejsou
starSi 8 let a nejsou pod dohledem dospélé osoby.

Abyste predesli nebezpedi vzniku pozaru nebo zasazeni
elektrickym proudem, neodstrariujte kyt. Uvnitf piistroje
se nenachazeji Zadné osbluhovatelné soucésti. Opravy by
mély byt provadény pouze autorizovanym servisnim
personalem!

URCENO POUZE PRO EVROPSKY TRH:
Myslete na Zvotni prostiedi!

A

Tento pristroj je vyroben z uZitkowych materiald, které jsou
obnovitelné nebo recyklovatelné.

mmmm Piedejte jej do mistni sbémy odpadii nebo do
schvaleného servisniho stiediska, kde bude pristroj fadné
Zlikvidovan. Evropska smémice 2012/19/ES 0 0
odpadnich elektrickych a elektronickychzarizenich (WEEE)
stanovuje, Ze pouité domaci spotiebiCe nesméji byt
likvidovany spolecné s b&Znym netiidénym komunalnim
odpadem. VyslouZilé spotfebice museji byt shirany zvIast,
abytfidéni a recyklace jejich soucasti byla co nejlepsi a
aby se sniZil dopad na lidské zdravi a Zivotni prostedi.

Zaruka se nevztahuje na pristroje, které nefunguji nebo nefunguiji
spravné z diivodu neprovadeéni tidrzby anebo odvapriovani.
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&> Bei der Verwendung von Elektrogerdten miissen in jedem
Fall grundlegende Sicherheitsmafinahmen getroffen
werden. Dazu zihlen u. a. die folgenden:

6. SICHERHEITSHINWEISE

1. Alle Anwendungshinweise lesen und aufbewahren. Eine
unsachgeméaBe Verwendung des Geréts kann zu Korperverletzungen
filhren.

2. Gerat nur an eine geerdete Steckdose anschlieBen. Die Netzspannung
muss der auf dem Typenschild angegebenen entsprechen. Der
unsachgemaBe Anschluss des Gerats fiihrt zu einem Verlust der
Garantie und kann geféhrlich sein.

3. Das Gerdt ist ausschlieBlich fiir den privaten Gebrauch gedacht. Der
Einsatzdes Gerats zu den nachstehenden Zwecken ist nicht
vorgesehen und wird von der Garantie nicht abgedeckt:

- Personalkiichen in Geschéften, Biiros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- in landwirtschaftlichen Betrieben;

- durch Géste in Hotels, Motels und dhnlichen Einrichtungen;

- Frilhstiickspensionen und dgl.

4. Das Gerat ist fiir den privaten Gebrauch in Haushalten auf einer
Meereshéhe bis maximal 3400 m gedacht.

9. Im Falle einer unsachgemaBen Verwendung oder Missachtung der
Anwendungshinweise lehnt der Hersteller jegliche Haftung ab und die
Garantie erlischt. )

6. Wirempfehlen die Verwendung von NESCAFE® Dolce Gusto®-
Kapseln, die speziell fir die Maschine NESCAFE® Dolce Gusto®
entwickeltund damit getestet wurden. Kapseln und Maschine sind
aufeinander abgestimmt und ergeben die Kaffeequalitét, fir die
NESCAFE® Dolce Gusto® bekannt ist. Jede Kapsel ergibt genau eine
Tasseund kann nicht wiederverwendet werden.

7. HeiBe Kapseln nicht von Hand entfemen. Immer den Biigel des
Kapselhalters verwenden, um gebrauchte Kapseln zu entfemen.

8. Gerat immer auf einer flachen, stabilen, hitzebestandigen Oberflache
auBerhalb der Reichweite von Warmequellen und Spritzwasser
aufstellen.

9. Zur Vermeidung von Branden, elektrischen Schldgen und
Personenschaden Stromkabel, Stecker und Gerét niemals in Wasser
oder andere Fliissigkeiten eintauchen. Stecker vor Spritzwasser oder
anderen verspritzten Fliissigkeiten schiitzen. Stromkabel niemals mit
nassen Handen beriihren. Wasserbehalter nicht tiberfiillen.

10. Gerat im Notfall sofort ausstecken.

11. Beim Betrieb des Geréts in Gegenwart von Kindem ist besondere
Vorsicht und Aufmerksambkeit geboten. Gerat / Stromkabel /
Kapselhalter auBerhalb der Reichweite von Kindem positionieren.
Kinder sind zu beaufsichtigen, damit sichergestellt ist, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen. Gerat wahrend der Zubereitung eines Getranks
niemals unbeaufsichtigt lassen.

12. Das Gerat ist nicht fiir die Bedienung durch Kinder oder Personen mit
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eingeschrankten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten, mangelhaften Kenntnissen oder fehlender Erfahrung
geeignet, es sei denn, diese Bediener werden von einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person iiberwacht oder eingeschult.
Personen mit begrenztem oder fehlendem Verstandnis fiir den
Betrieb und die Nutzung des Geréts miissen die
Bedienungsanleitung lesen und verstehen und bei der Bedienung
gegebenenfalls die Unterstiitzung der fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person in Anspruch nehmen.

13. Maschine niemals ohne Abtropfschale bzw. Abtropfgitter
betreiben, es sei denn, dass eine sehr groBe Tasse verwendet wird.
Gerat nicht zur Zubereitung von heiBem Wasser verwenden.

14. Wasserbehalter aus Gesundheitsgriinden immer mit frischem
Trinkwasser filllen.

15. Kapsel nach der Verwendung immer aus dem Gerét entfemen und
Kapselhalterreinigen. Abtropfschale und Kapselbehélter jeden Tag
leeren und reinigen. Benutzer mit Allergien gegen
Molkereiprodukte: Gerat (Briihkopf) spiilen, wie unter
Reinigungsvorgang beschrieben.

16. Die Oberflache des Heizelements weist nach dem Gebrauch
Restwarme auf, sodass sich das Kunststoffgehduse noch mehrere
Minuten nach Gebrauch warm anfiihlt.

17. Gerat ausstecken, wenn es nicht verwendet wird.

18. Gerat vor der Reinigung ausstecken. Gerat vor dem Entnehmen
oder Anbringen von Teilen sowie vor der Reinigung abkiihlen
lassen. Gerat niemals nass reinigen oder in eine Fliissigkeit
eintauchen. Gerat niemals mit flieBendem Wasser reinigen. Gerat
niemals mit Reinigungsmitteln sdubem. Gerdt nur mit einem
weichen Schwamm und einer sanften Biirste reinigen. Der
Wasserbehélter kann mit einer lebensmittelsicheren Biirste
gereinigt werden.

19. Die Maschine niemals auf den Kopf stellen.

20. Vor langerer Abwesenheit, z.B. Urlaub, Gerét entleeren, reinigen
und ausstecken. Gerat vor der Wiederverwendung spiilen. Vor der
Wiederverwendung den Spiilzyklus aktivieren.

21. Gerat wahrend des Entkalkungsvorgangs nicht ausschalten.
Wasserbehélter spiilen und Gerdt reinigen, um
Entkalkerickstande zu entfemnen.

22. Uber die iibliche Verwendung hinausgehende Betriebs-,
Reinigungs- und Wartungsvorgénge miissen durch die von der
NESCAFE® Dolce Gusto®-Hotline autorisierten Servicezentren
vorgenommen werden. Gerét nicht zerlegen und keine
Gegenstande in die Geratedffnungen stecken.

23. Bel intensiver Nutzung ohne ausreichende Abkiihlungszeit stellt
das Gerat den Betrieb voriibergehend ein. Dabei blinkt die rote
Statusleuchte. Durch die Betriebsunterbrechung wird das Gerét vor
Uberhitzung geschiitzt. Gerdt 20 Minuten lang ausschalten, um
eine Abkiihlung zu erméglichen.

24, Gerat nicht mit beschadigtem Kabel oder Stecker betreiben. Ein



beschédigtes Netzkabel muss durch den Hersteller, ein
Servicezentrum oder eine ahnlich qualifizierte Einrichtung bzw.
Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden. Geréte mit
Fehlfunktionen oder Beschadigungen jeder Art diirfen nicht
betrieben werden. Netzkabel sofort ausstecken. Beschédigtes Gerét
dem néchstgelegenen, von der NESCAFE® Dolce Gusto®-Hotline
autorisierten Servicezentrum iibergeben.

25. Die Verwendung von Zubehr, das nicht ausdrticklich vom
Herstellerempfohlen wird, kann zu Brénden, elektrischen Schidgen
oder Personenschéden fiihren.

26. Kabel nicht iiber eine Tisch- oder Thekenkante hinunterhdngen
lassen. Keine heiflen Oberflachen oder scharfen Kanten beriihren.
Kabel nicht frei hangen lassen (Stolpergefahr). Kabel niemals mit
nassen Handen beriihren.

21. Gerat niemals auf oder neben eine heiBe Gas- oder
Elektroherdplatte oder ein aufgeheiztes Backrohr stellen.

28. Zum Trennen der Verbindung mit dem Stromnetz Gerét ausschalten
und Stecker des Netzkabels aus der Steckdose ziehen! Netzstecker
niemalsam Kabel aus der Steckdose ziehen!

29. Zur Getrankezubereitung immer den Kapselhalter in das Gerét
einfiihren (Briihkopf mit dem Kapselhalter verschlieBen).
Kapselhaltererst herausziehen, wenn die Statusleuchte nicht mehr
blinkt. Das Gerédt kann nicht in Betrieb genommen werden, wenn
sich der Kapselhalter nicht an seinem Platz befindet.

30. Gerate mit Arretierungshiigel: Wird der Biigel wahrend des
Briihzyklus gedffnet, besteht Verbrennungsgefahr. Aretierungshiigel
erst 6ffnen, wenn die Lichter auf der Maschine zu blinken aufhéren.

31. Fingerwahrend der Getrankezubereitung nicht unter den
Getrankeauslass halten.

32. Diise des Gerdtekopfs nicht beriihren.

33. Gerat niemals am Geratekopf anheben.

34. Der Kapselhalter ist mit einem Dauermagneten ausgestattet.
Kapselhalterniemals in die Nahe von Geréten oder Gegenstanden
legen, die durch Magnetismus beschadigt werden kénnen, z.B.
Kreditkarten, USB-Speicherstifte oder sonstige Datentrager,
Videobénder, Femseher und Computerbildschirme mit Bildrohren,
mechanische Uhren, Horgerate und Lautsprecher.

35. Patienten mit Herzschrittmachem oder Defibrillatoren: Kapselhalter
nichtdirekt diber den Herzschrittmacher oder Defibrillator halten.

36. Wenn der Gerétestecker nicht in die Steckdose passt, Stecker von
einem von der NESCAFE® Dolce Gusto®-Htline autorisierten
Servicezentrum austauschen lassen .

37. Die Verpackung besteht aus wiederverwendbaren Materialien. Fiir
Informationen tiber Recyclingprogramme wenden Sie sich bitte an
die Gemeinde bzw. die zustandige Behdrde. Ihr Gerét besteht aus
wertvollen Materialien, die entnommen oder wiederverwertet werden

konnen.

38. Weitere Informationen zur Verwendung des Geréts finden Sie in der
Bedienungsanleitung auf www.dolce-gusto.com oder wenden Sie
sich an die NESCAFE® Dolce Gusto®-Hotline.

39. Bitte beachten Sie, dass das Gerat auch im Sparmodus Strom
verbraucht (ca. 0.4 W/Stunde).

40. Die Maschine und ihr Kabel miissen auBerhalb der Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren aufbewahrt werden. Kinder diirfen nicht mit
der Maschine spielen.

41. Unter Aufsicht und Anleitung kann diese Maschine von Kindem ab
8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten sowie von Personen mit
wenig Erfahrung benutzt werden. Voraussetzung ist, dass die 0.g.
Personen die bestehenden Risiken verstehen und wissen, wie sie
die Maschine sicher benutzen.

42. Die Maschine darf nicht von Kindem gewartet oder gereinigt
werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei
beaufsichtigt.

A Um Risiken wie Brénde oder elektrische Schldge zu
' vermeiden, Abdeckung niemals entfemen. Im Inneren
des Gerats befinden sich keine vom Anwender zu
wartenden Teile. Reparaturen diirfen nurvon
autorisiertem Servicepersonal durchgefiihrt werden!

NUR EUROPAISCHE MARKTE:
Denken Sie an die Umwelt!

Ihr Gerét besteht aus wertvollen Materialien, die
entnommen oder wiederverwertet werden kénnen.

mmmm (Geben Sie es bei der Abfallsammelstelle lhrer Gemeinde
oder bei einem autorisierten Servicezentrum ab, wo es
ordnungsgemaB entsorgt wird. Die EU-Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE)
schreibt vor, dass Haushaltsgeréte nicht iiber den
normalen Hausmiill entsorgt werden diirfen. Altgerate
miissen getrennt gesammelt werden, um Sortierung und
Verwertung ihrer Bestandteile zu optimieren und die
Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu reduzieren.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Schéden, die auf
unsachgemasse Wartung und/oder Entkalkung auriickasfiihren sind.
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13. Brug ikke apparatet uden drypbakke og drypgitter, undtagen nar
der bruges et meget hgjt krus. Brug ikke apparatet til at lave
varmtvand.

14. Af sundhedshensyn fyldes vandtanken altid med frisk drikkevand.

15. Efter brug af apparatet fiemes kapslen altid, og kapselholderen
renggres. Tgm og renggr drypbakken og kapselbeholderen dagligt.

&€ Ved brug af elektriske apparater skal grundliggende
sikkerhedsforskrifter fglges, inklusiv fglgende:

7.SIKKERHEDSFORHOLDSREGLER
1. Les alle instruktioner, og overhold disse sikkerhedsanvisninger. Enhver

type fejlbrug af apparatet kan resultere i potentiel personskade.

2. Tilslut apparatet til en stikkontakt med jordforbindelse.
Stikkontaktspandingen skal vaere den samme som pé
informationspladen. Brug af forkert tilslutning vil annullere garantien
og kan veere farligt.

3. Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug. Det er ikke
beregnet til fglgende anvendelser, og garantien gaelder ikke for:

— personalekgkkener i butikker, kontorer eller andre arbejdspladser;
—landejendomme;

—Brug af gaster pa hoteller, moteller og andre oveatningssteder;
—Brug pé Bed & breakfast og lignende;

4. Dit apparat er beregnet til privat brug i hjemmet ved en hgjde pa
mindre end 3400 m over havet.

9. | tilflde af forkert anvendelse eller manglende overholdelse af

anvisninger patager producenten sig intet ansvar, og garantien gaelder

muligvis ikke. ;

6. Vi anbefaler brug af NESCAFE® Dolce Gusto® kapsler designet og
testet med NESCAFE® Dolce Gusto® maskinen. De er designet til at
fungere sammen - samspillet giver den kvalitet i koppen, som
NESCAFE® Dolce Gusto® er kendt for. Hver kapsel er designet til at
tilberede en perfekt kop og kan ikke genbruges.

7. Fijem ikke den varme kapsel med fingrene. Brug altid kapselholder til
atsmide brugte kapsler ud.

8. Brug altid apparatet pa en flad, varmeresistent overflade vaek fra
varmekilder og vandsprgjt.

9. For at beskytte mod ild, elektrisk stgd og personskade ma
strgmledningen, stikket eller apparatet ikke nedsaenkes i vand eller
andrevaesker. Undga at spilde pa stikket. Rgr aldrig ved
strgmledningen med vade hander. Vandtanken ma ikke overfyldes.

10. | ngdstilfeelde tages stikket straks ud af stikkontakten.

11. Ngje overvagning er ngdvendig, hvis apparatet anvendes nar bgm.
Hold apparatet / strgmledningen / kapselholderen uden for bgms
rekkevidde. Bgm bgr overvages for at sikre, at de ikke leger med
apparatet. Hold altid gje med apparatet ved tilberedning af en drik.

12. Dette apparat er ikke beregnet til brug af bgm eller personer med

Brugere med allergi mod mejeriprodukter: Skyl apparatet i
overensstemmelse med renggringsproceduren.

16. Derer restvarme i varmelegemet efter brug, og plastikkabinetter

kan fgles varme at rgre adskillige minutter efter brug.

17. Tag stikket ud af kontakten, nar apparat ikke er i brug.
18. Tag stikket ud af kontakten fgr renggring. Tillad nedkgling far dele

seettes pa eller tages af og fgr renggring af apparatet. Renggr
aldrig vad eller nedsaenk apparatet i nogen vaeske. Renggr aldrig
apparatet med rindende vand. Brug aldrig renggringsmidler til at
renggre apparatet. Renggr kun apparatet med blgde
svampe/bgrster. Vandtanken bgr renggres med en ren
fadevareegnet bgrste.

19. Vend aldrig bunden i vejret pd maskinen.
20. Ved lengere tids fraveer, f.eks. ferie, bgr apparatet tgmmes,

renggres og stikket tages ud. Skyl fgr brug igen. Kgr et skylleforligh
fgr brug af dit apparat igen.

21. Sluk ikke apparatet under afkalkningsprocessen. Skyl vandtanken

og renggr apparatet for at undga rester af afkalkningsmiddel.

22. Al betjening, renggring og vedligeholdelse ud over normal brug

skal udfgres af aftersales-servicecentre godkendt af
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline. Adskil ikke apparatet og put
ikke noget i abninger.

23. ltilfelde af intens brug uden passende nedkglingstid stopper

apparatet midlertidigt med at fungere, og den rgde indikator
blinker. Dette sker for at beskytte apparatet mod overophedning.
Sluk apparatet i 20 minutter for at lade det kgle af.

24. Brug ikke et apparat med beskadiget ledning eller stik. Hvis

strgmledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
serviceagenten eller tilsvarende kvalificerede personer for at undga
fare. Brug ikke et apparat, som ikke fungerer korrekt eller pa nogen
made er beskadiget. Tag stikket ud straks. Send det defekte
apparattil det naermeste autoriserede servicecenter godkendt af
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

25. Brug af ekstraudstyr, der ikke er anbefalet af apparatproducenten,

kan resultere i brand, elektrisk stgd eller personskade.

reduceredefysiske, sansemessige eller mentale evner eller manglende 26- Lad ikke ledningen haenge ud over kanten af bordet eller disken

erfaring og kendskab, undtagen hvis de har faet vejledning eller
instruktioner vedrgrende brug af apparatet af en person, derer

ansvarlig for deres sikkerhed. Personer, som har begraenset eller ingen

forstaelse for betjeningen og brugen af dette apparat, skal fgrst leese

og fuldt forsta indholdet af brugervejledningen og om ngdvendigt sgge

yderligere vejledning om betjening og brug hos den person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed.

ellerrgre varme overflader eller skarpe kanter. Lad ikke ledningen
haenge frit (risiko for at falde over den). Rgr aldrig ved ledningen
med vade haender.

21. Placér ikke pa eller naer et varmt gas- eller elektrisk komfureller i

envarm ovn.

28. For at afhryde startknappen til OFF, og derefter tage stikket ud af

stikkontakten. Tag ikke stikket ud ved at rykke i ledningen.

29. St altid kapselholderen i maskinen for at tilberede en drik. Traek



ikke kapselholderen ud, fgrindikatoren holder op med at blinke.
Apparatet virker ikke, hvis kapselholderen ikke er sat i.

30. Maskiner udstyret med et 1sehandtag: Skoldning kan forekomme,
hvis |asehandtaget abnes under brygningeme. Aben ikke
lasehandtaget far lyset pa maskinen holder op med at blinke.

31. St ikke fingrene under udlgbet under tilberedning af en drik.

32. Rarikke ved dysen pa maskin-hovedet.

33. Lgft aldrig apparatet ved at tage fat i maskin-hovedet.

34. Kapselholderen er udstyret med en permanent magnet. Undgd at
placere kapselholderen i naerheden af apparater eller genstande,
som kan beskadiges af magnetisme, f.eks. kreditkort, USB-nggler
og andre dataenheder, videoband, tv- og computerskaerme med
billedrgr, mekaniske ure, hgreapparater og hgjttalere.

35. Patienter med pacemaker eller defibrillator: Hold ikke
kapselholderen direkte over pacemakeren eller defibrillatoren.

36. Huis stikkontakten ikke passer til apparatets stik, sa fa stikket
udskiftet med en passende type af aftersales-servicecentre godkendt
afNESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

37. Emballagen er fremstillet af genanvendelige materialer. Kontakt de
lokale myndigheder for yderligere information om
genanvendelsesprogrammer. Apparatet bestér af vaerdifulde
materialer, som kan genvindes eller genbruges.

38. For at f4 yderligere vejledning vedrgrende brug af apparatet, ses i
brugervejledningen pa www.dolce-gusto.com eller ring
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline-nummer.

39. Veer opmaerksom pa, at apparatet stadig bruger strgm i eco-mode
(0,4 Whime).

40. Sgrg for, at apparatet med tilhgrende ledning ikke kan nas af bgm
under8 ar. Bsm ma ikke lege med apparatet.

41. Dette apparat kan betjenes af bgm fra 8 ar og op og af personer
med nedsatte fysiske, sanse- eller mentale evner eller mangel pa
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller instrueret i sikker
brug af apparatet, og hvis de forstar de farer, der kan vaere
forbundet med brugen.

42. Rensning og brugervedligeholdelse bgr ikke udfgres af bgm,
medmindre de er over 8 &r og under opsyn af en voksen.

A For at reducere risikoen for brand eller elektrisk stgd bgr
afdekningen ikke tages af. Der eringen dele, som
brugeren kan servicere, inde i apparatet. Reparationer bgr
kun udfgres af autoriseret servicepersonale!

KUN EUROPZISKE MARKEDER:
Taenk pa miljget!

Apparatet bestar af vardifulde materialer, som kan
genvindes eller genbruges.

mmmm Aflever det pd en lokal genbrugsstation eller pa et lokalt
servicecenter, hvor det vil blive bortskaffet korrekt. Det
europaeiske direktiv 2012/19/EU om bortskaffelse af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE), foreskriver at
brugte husholdningsapparater ikke ma smides ud med
normalt, usorteret husholdningsaffald. Gamle apparater
skal indsamles separat for at optimere sortering og
genanvendelse af deres dele og for at reducere
pavirkningen af menneskers sundhed og miljget.

Garantien daekker ikke apparater, der ikke virker, eller ikke virker
efter hensigten, fordi de ikke er blevet vedligeholdt og/eller afkalket.
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@ Kui kasutate elektriseadmeid, tuleks alati Idhtuda
elementaarsetest ettevaatusahinouetest, kaasaarvatud
jargmistest:

8.ETTEVAATUSABINOUD

1. Lugege 14bi kdik juhised ning hoidke see ohutusnduete voldik alles.
Seadme mis tahes laadi vaarkasutus voib pohjustada vigastusi.

2. Uhendage seade vaid maandusega vooluvorku. Toitepinge peab
iihtima seadmel ndidatud pinge normatiiwaartusega. Vale
kasutamineeirab garantiitingimusi ning voib olla ohtlik.

3. See seade on mdeldud vaid kodumajapidamistes kasutamiseks.
Seadeei ole moeldud kasutamiseks jargmistes kohtades ja sellisel
juhulei kehti ka garantii:

—to6tajate kidgialad kauplustes, kontorites ja muudes
tokeskkondades;

—talumajapidamised;

— hotellide, motellide ja muude majutusasutuste kliendiruumid;

—voorastemajatiiiipi keskkonnad;

4. Seade on moeldud kodustes tingimustes kasutamiseks. Kasutada
ainult siseruumides ja korgusel max 3400 m merepinnast.

9. Tootja ei vota vastutust ning garantii ei kehti juhul, kui seadet
kasutatakse mittesihtotstarbeliselt voi mitte vastavalt
kasutusjuhendile.

6. Soovitame kasutada kaubamargi NESCAFE® Dolce Gusto® kapsleid,

mis on moeldud kaubamérgi NESCAFE® Dolce Gusto® masinatele
jamida on nendega kontrollitud. Need on totatud vélja koos
kasutamiseks— tulemuseks on kaubamérgile

NESCAFE® Dolce Gusto® omase kvaliteediga tassitais kohvi. Iga

kapsel on disainitud valmistamaks ideaalne tassitéis kohvi, kapsleid

ei ole voimalik korduvkasutada.

7. Arge eemaldage kdega kuumi kapsleid. Kasutage kasutatud kapslite

araviskamiseks alati kapslihoidikut.

8. Kasutage seadet alati tasasel, stabiilsel ja kuumakindlal pinnal
eemal soojusallikatest ning veepritsmetest.

9. Et véltida tuleohtu, elektriSokki ja inimvigastusi, arge kastke

toitejuhet, pistikut voi seadet vette voi mdnda teise vedelikku. Valtige

pistikule vedeliku sattumist. Arge kunagi katsuge juhet mérgade
katega. Arge taitke veemahutit Gleliia.

10. Hadaolukorras tdmmake toitejuhe kohe pistikupesast valja.

11. Kui seadet kasutatakse laste 1dheduses, on vajalik hoolikas
jarelevalve. Hoidke seade / toitejuhe / kapslihoidik lastele
kéttesaamatus kohas. Lapsi tuleks jalgida, et nad seadmega ei
mangiks. Arge jatke seadet kunagi joogi valmistamise ajal ilma
jarelevalveta.

12. See seade ei ole moeldud kasutamiseks lastele, vahenenud fiiiisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimestele ega vahese kogemuse

v0i teadmisega inimestele, vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse
eest vastutav isik valvab nende jarele voi dpetab neid seadet

seadme kasutamisest, peaksid téielikult 1abi lugema
kasutusjuhendi ning vajaduse korral otsima lisainformatsiooni
seadme toimimise ja kasutamise kohta inimeselt, kes nende eest
vastutab.

13. Arge kasutage seadet ilma tilgaaluse ning -voreta, vélja arvatud
juhul, kui kasutatakse véga korget kruusi. Arge kasutage seadet
vee kuumutamiseks.

14. Tenvislikel pohjustel taitke veemahuti alati véarske joogiveega.

15. Parast seadme kasutamist eemaldage alati kapsel ja puhastage
kapslihoidik. Tiihjendage ja puhastage tilgaalus ning
kapslihoidikigapaevaselt. Piimatoodetele allergilised inimesed:
loputage seadet, jargides puhastustoimingut.

16. Kiitteelemendi pind vdib olla pérast kasutamist kuum ja
plastkorpus voib tunduda veel mitme minuti pérast katsudes soe.

17. Kui seadet ei kasutata, tommake toitejuhe pistikupesast valja.

18. Enne puhastamist timmake toitejuhe pistikupesast vélja. Enne
seadme puhastamist ning selle osade eemaldamist ja lisamist
laske sellel maha jahtuda. Arge puhastage seadet vee sees ega
kastke seda (ikskoik millisesse vedelikku. Arge puhastage seadet
voolava vee all. Arge kasutage seadme puhastamiseks
pesuaineid. Puhastage seadet vaid pehmete
kdsnadega/harjadega. Veemahutit tuleks puhastada puhta
toidukindla harjaga.

19. Arge kunagi pddrake seadet tagurpidi.

20. Kodust pikemal perioodil eemal olles, puhates, jne tuleb seade
tiihjendada, puhastada ning vooluvorgust lahti ihendada.
Loputage enne uut kasutuskorda. Enne seadme uut kasutuskorda
laske sellel |abi teha (iks loputustsiikkel.

21. Arge lillitage seadet vélja, kui puhastate seda katlakivist.
Loputage veemahuti ning puhastage seade, et valtida
katlakivieemaldi iilejadke.

22. 1gasugune tavapérasest erinev kasutamine, puhastamine ja
hooldus tuleb ette vtta kaubamérgi NESCAFE® Dolce Gusto®
infotelefoni nimetatud miiiigijargse teeninduse keskuses. Arge
votke seadet lahti ega pange lihtegi eset seadme avaustesse.

23. Intensiivse kasutamise ja vahese jahtumisaja korral [opetab
seade ajutiselt tootamise ning punane margutuli hakkab
vilkuma. See funktsioon kaitseb teie seadet iilekuumenemise eest.
L iilitage seade 20 minutiks valja ning laske sellel jahtuda.

24. Arge kasutage iihtegi seadet, millel on katkine juhe voi pistik. Kui
toitejuhe on kahjustatud, siis tuleks see ohtude valtimiseks valja
vahetada tootja, klienditeenindaja voi samase kvalifikatsiooniga
inimese poolt. Arge kasutage iihtegi seadet, kui sellel on
probleemid ti6tamisega voi see on mingisugusel viisil kannatada
saanud. Tommake juhe koheselt seinast vélja. Tagastage
kahjustatud seade |&himasse kaubamérgi
NESCAFE® Dolce Gusto® infotelefoni nimetatud volitatud
teeninduskeskusse.

kasutama. Isikud, kellel on piiratud véi puudub iileilldine arusaamine 29- Tootja poolt mittesoovitatavate lisatarvikute kasutamine vib
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|oppeda tulekahju, elektriSoki voi inimvigastustega.

26. Arge laske juhtmel rippuda ile lauaserva voi tiopinna ega puutuda
vastu kuuma pinda voi teravaid servi. Arge laske juhtmel rippuda
(on oht selle otsa komistada). Arge kunagi katsuge juhet mérgade
katega.

27. Arge asetage seadet kuuma gaasi- voi elektripliidi peale voi
|ahedusse voi kuuma ahju.

28. Vooluvdrgust lahutamiseks liilitage seade vélja ja seejarel
tommake toitejuhe pistikupesast valja. Arge liilitage seadet vélja
vaid juhtmest timmates.

29. Joogi valmistamiseks asetage kapsel alati masina
kapslihoidikusse. Arge tommake kapslihoidikut valja enne, kui
naidik on Iopetanud vilkumise. Seade ei todta, kui kapslihoidik pole
paigas.

30. Lukustuspidemega masinad: lukustuspideme avamisel
tombamistsiikli ajal voite end pdletada. Arge timmake
lukustuspidet enne (iles, kui masinal olevad tuled Iopetavad
vilkumise.

31. Arge pange jookide valmistamise ajal sormi véljelaskeava alla.

32. Arge puudutage masinaotsaku injektorit.

33. Arge kandke seadet masinaotsakust kinni hoides.

34. Kapslihoidik on varustatud piisimagnetiga. Valtige kapslihoidiku
asetamist selliste seadmete ja objektide lahedusse, mida
magnetism voib kahjustada, naiteks krediitkaardid, USB-pulgad ja
teised andmeseadmed, videolindid, katooditoruga telerite ja
arvutite monitorid, mehaanilised kellad, kuuldeaparaadid ja
valjuhaaldid.

35. Siidameriitmuri voi defibrillaatoriga patsiendid: arge hoidke
kapslihoidikut otse siidameriitmuri voi defibrillaatori kohal.

36. Kui seadme pistik ei sobi pistikupessa, siis laske pistik NESCAFE®
Dolce Gusto® Hotline'i miitigijargse teeninduse keskuses sobiva
vastuvélja vahetada.

37. Pakend on tehtud taaskasutatavatest materjalidest. Votke iihendust
kohaliku volikogu/taaskasutuskeskusega, et saada rohkem teavet
taaskasutusprogrammide kohta. Teie seade koosneb vaartuslikest
materjalidest, mida on voimalik taastada voi tagasi ringlusse
|lasta.

38. Lisateavet seadme kasutamise kohta vaadake kasutusjuhendist
aadressi| www.dolce-gusto.com voi helistage kaubamargi
NESCAFE® Dolce Gusto® infotelefonile.

39. Pange tahele, et seade kasutab elektrit ka cko-reziimi ajal (0,4
Wh).

40. Hoidke seadet ja selle juhtmeid alla 8 aastastele lastele
kattesaamatus kohas. Lapsed ei tohi seadmega méngida.

41. Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8 eluaastast ja
piiratud fiilisilise voi vaimse voimekusega inimesed voi puudulike

oskuste ja kogemustega isikud, kui neid on juhendatud ja
instrueeritud seadet ohutult kasutama ja kui nad saavad aru
sellega seonduvatest ohtudest.
472. Puhastamist ja kasutajapoolset hooldust ei tohi teha lapsed, v.a
juhul kui nad on iile 8 aastased ja neid juhendatakse.
A Et vahendada tuleohtu voi elektriSokki, arge eemaldage
kaant. Masina sees ei ole kasutaja hooldatavaid osi.
Masinat voivad remontida vaid volitatud teeninduse
toétajad!

VAID EUROOPA TURGUDELE
Hoidke keskkonda!

Teie seade koosneb vaartuslikest materjalidest, mida on
voimalik taastada voi tagasi ringlusse lasta.

mmmm Viige see kohalikku ja4dtmekogumispunkti voi
heakskiidetud teeninduskeskusse, kus see kdrvaldatakse
korrakohaselt. Euroopa direktiivi 2012190 (elektri- ja
elektroonikaseadmete ja4tmete kohta (WEEE)) jérgi ei
tohi kasutatud kodumasinaid visata sorteerimata
olmejaatmete hulka. Vanad seadmed tuleb eraldi kokku
koguda, et optimeerida nende osade sortimist ja
{imbertdétiust ning vdhendada mdju inimeste tervisele
ja keskkonnale.

Garantii e kata seadmeid, mis ei todta voi mis ei todta korrektselt,
kuna neid ei ole hooldatud ja/voi katlakivi ei ole eemaldatud.
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dlaBaoouv kat va Katavoroouv M\PwG Ta TIEPLEXOIEVA AUTOD TOU

'Otav XpnoIPOTOLEITE NAEKTPLIKEC OUOKEVEC, IPEMEL va
AapBavete mavrote Ti¢ Bacikéc mpoulddelc acpaleiag,
cupmepihappavopévwv Twv e§n¢:

9.MPODYNA=EIZ AZOAAEIAZ eyxelpidiov yprong kai, 6mou yperdletar, va {ntovv mpdabeteg odnyieg
1. AioBdote 0Neg TIc 0dnyieg Kat TPEiTe AUTEC TIC 0dNyieC aoPaNeia. OXETIKG e T Aettoupyia Kat T xprion amd to dropo mou ivat umiehBuvo
Onotadrmote mnupeAic xprion pmopei va €xel wg amotéheapa va mpokAnOei ylatnv ao@dAela Toug.
TPAUATIONOC. 13. Mn xpnotomoteite T ouoKELH XwPIC TO MATAKI GUANOYAC OTAYOVWY Kat
2. Yuvdéote T ouoKeul povo oe mpida pevparog e ovoeon yeiwong. H tdon T oxdpa ouMoyr¢ oTaydvwv, eKTog e xpnotpomoleite oAb Y

TOU peVpaTOC TpéMeL va ivat ibta e T Tdon Mo avaypageTal oTov mivaka koOma. Mn ypnotpomoleite Tn ouokeun yia va {eoTAveTe vepo.
atouyiwv. Tuxdv yprion AavBaopévng auvdeong Ba akupaoet T eyyonon kar 14 Nia Noyoug vytewig, yepiCete mavrote To Soyeio vepou yie ppéako

pmopeiva ivau emkivouvn. mootpo vepo.
3. Autr} ) ovokevr mpoopileTat povo yia otkiakn yprion. Aev mpoopietaryia 5. Metd ) Xprion TG OUGKEURC, TPEMeL MGVTOTE VA aPaIpELTE TV
XPion 0TIC apaKATw Qappoyég, Kau dev divetat eyyunon yia: kayouha kat va kaBapilete tv umodoyr kayouhwv. Adeldlete Kat
— TIEPLOYXES €pyaoiag mpoowikol Koudivag o€ KataoTripata, ypageia kau kaBapilete To matdki cuMoyrg otayévwv Kat To doxeio Kayoulwv
aMa mepiBaovta epyaoiag, kaBnpeptvd. Na Toug xproteg mou ivar aMePYIKOi 0 YANIKTOKOMIKG
— QypoIKieC, Tpoiovta: EemMUveTe T ouoKeu OUPPVa e T dladikacia
— amo meNdeq o€ EevoSoyeia, mavBoxeia kat dMa otkioTikd mepipaMovta, kabapiapiov.
— mepipaN\ovta ToMo TavoIoy 16.H em@avela Tou Beppavrikol oToiyeio sEaK,o)\ouGai val ivat Ceotr Ka

4. H ouoKevii ag mpoopiCeTal yia 0IKIGKI] Ypio), 10v0 O £0wTEpIKG Ypo, kot YATIAAOTIKd meptBhipata pmopet emionc va efvat Ceotd Gtav Ta mdvete
0€ VPOETPO KATw amd 3400 m. e apkerd hemd petd t ypron. ,

5.3 ¢ mepimeon MAnHeENoUC xpronG A k0 THeNang Tv odnyiev, o 17. Anoouvégore ™0 ouokeun) and Ty mpila otav dev XPNOLHOTIOIE(TE.
KaTaoKevaoTic Sev amodéxeral Kapia evBovn Kat n yyonon evdéyetarva 1S+ AooUVBEOTE T guokeun and T mpiCa mp Tov kaBapiopd. Aprote T
aKUPWBEL, VaLKpUWOEL IV TOITO@'ETT]OET'E n ucpalpeosrs,sﬁaprnuarq, Kat mptv

6. Luviotodpie va xpnotpomoleite Tic kapouleg NESCAFE® Dolce Gusto® mou kaBapioere T ouokeun. Moté pny v kaBapiCete Bpeypeévn kat prv ™

£X0UV OXEBLOOTE] Kol GOKIPAOTEl yia TV Kagetiépa NESCAFE® Dolce Gusto®.  PubiCete oe omotodimote vypo. Moté pny kaBapiCete ™ ovokeun pe
Exouv oxediaotei va ouvepyadovtal aplota PETagy Toug - 1) GuVEPYAoia Toug TpeyoUpevo vepo. MoTé n XpnotjonoleTe amoppumavTKd yia va

0ag Tapéxel TV TIoIOTNTA ToU KA yia T omoia eivat \vwotA kabapioete T ovokevr. KaBapiCere T ouokeun povo e pahako
NESCAFE® Dolce Gusto®. KaBe kayoula éxet ayediaotei yia T mapackeun aouyyapi/Bovptoa. To Soxeio vepol mpénet va kabapiCetar e
&vo TéNetov pAiTCaviol Kagé, kat dev pmopei va Eavaypnotpomotnei. Boupradki mdtawv. .

7. M agaipeite TiC (£0Téq KGYOUNES e To yépL. Xpnotomotgite mdvtote g | - MoTé un ypvéree T pnxavi avdroda. , o
N TNC UTToB0xTic KAWOUNGY Yid Va TIETEETE TIC XpNOULOTOIpEVES 20.3¢ MEPITTON TToU MPOKEITal Va Agupsre yla usya)\g XPOVIKO 6lumnua,
KAWOUNEC. o dlakonéc KA., mpénet va adeldoeTe T ouokevr], va T KaBapioete

8. Xpnotpomoteite mavtote 1) 6UOKeU Of emimedn, otadepr, BeppoavOeKTIKN Kavatnv G}TOOUV&({ETE ano v "PICO}- :Eﬂ)\U}fﬁTi mmpwn
EMPAVELD HaKpLa amd Tiye¢ Bepuotntag i mroiNiopata vepou. Xpnotorounoete &avd. Pubpiote Tov kikho muang mpiv

9.Tia mpootaoia ané T @wtid, Ty nAektpominéia Kat TOV TPAVHATIOHO Xpnotpomoinoete f{lVd m 0U°K€U!'] oac. ) , ,
atépav, pn ubicete o kahwdio TpoPodoaiag, Ta QI 1 TN CUOKELN O VEPO 21. M']V ATEVEPYOTOLEITE T OUOKEU) 000 5IGPK€|IH Staikacia agaipeong
1 GMo vypd. Mpoaé€te wate To @I¢ va pnv mrohiletal. Moté pnv mdvete 10 07\0T‘1{V- ZEHAUVFTE 10 ,50X€|0 VEPOU KAt OKOUTIIOTE TI) OUOKEUN Y1a vVal
kahwdio Tpopodoaiag pe Ppeypéva xépta. Mn yepilete umepBolikd To doyeio ano@UyeTe TUXOv Kardhotma Tou Slahvpatog agaipeans ahdtwv.
VepoU. 22. Onplooénpou XEIPLOPOC, KGGGPIOUO(’I] (ppqvnéa €KTOC ano T ouviBn

10. X¢ mepimwon £KTaKTnG avVAyKNG, amosuvd£aTe apéow To @I¢ amo Ty mpida Xprion mpénet va mpaypaTomoteital amé T kévipa oéppic after-sales yia
PELIATOC. Taomoia PMopeite va evnpepwBeite amé m ypapyr eummpétnong
11. Anarreitau otev enifheyn 6tav 1 cuokeur pnotporoteitar Kovrd oe nawdia.  NESCAFE® Dolce Gusto®. My amoouvapyiohoyeite T ouokeur kat pny

H ouokeun / 1o kahwdio Tpopodoaiag / n umodoyr) Kayovlwv mpémel va €l0AyETE aVTIKelpEva OTa avolyuata tne. , ,
Bpiokovrar pakpd amd madid. Ta maudid mpémet va Bpiokovrar und emifheyn 23.3¢ TIEPITTLION EVIATIKNC XPTIONG TNC OUOKEUNC XWpIC va HeooaBrioet ,
ylava dtaopakiotei 6t1 dev maiouv pie T ouokeun. Moté pnv agrvete PKETOC XPOVOC Y1a va KPUWOEL, 1) GUOKELN fa otapatrnoet va 7\€IT})UPYEl
UUOKEUﬁ a(pl'J}\aKTr] otav ETOIHd(ETE éva poq)rlua TIPOOWALVA KAl N KOKKIVN €V5€IKTlKI'] )\UXVIG fa GVGBOOBT]V&I. Auto

12. H ouokeur autr Sev mpoopiletat yia xpron ané naidid 1y dropa pie peiwpéve  Yivetayla Va Tpoot aTEVTEl n 0U§K€Uﬁ 0ag ano T U"?PGéPPGVU']-
(QUOIKEG, QLOBITTPLEC 1) VOITIKEC IKAVOTITES 1) YwpIC OXETIKN Teipa 1 yveyoelg, _  Amevepyoronjote T ovokeun ent 20 Aemtd yia va kpuwoer.
€KTOG amd Tn mepimwon mou Ppiokovrat umd emifAeyn 1 av Toug Sidovral 24 Mn ypnotlonioieite T ouokeur} av éxet umootei {nuid o kah@dio 1 o
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@1¢. Av 10 Kahwdlo Tpopodooiag £xel umootei (nuid, mpémel va
avtikataotabei amod Tov Kataokevaotr, amd To Tupa oéppig Tou
avtimpoowou i amd Ao e¢eidikevpévo dropo, yia va amo@evyBei Tuyov
Kivuvoc. Mn xpnotpomoteite kamota cuokeun mou duohertoupyi r mou
éxeLumootei omotadnmote {nuid. Amoouvdéote To QI¢ apéowg. Emotpepte
TN OUOKeLN ToV €xel umooTel {nuutd oto mMnotéatepo e§oualodoTnpévo
0¢pPi¢ mou Ba oag umodeidet n ypappr efummpétnong

NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. Tuyov xpron Twv mpocapTnuATwy aéeaoudp mou Gev GUVITWVTAL amd Tov
KOTOOKEVAOTH TNC OUOKELNG mopei va mpoKahéael QpuwTid, nhektpominéia
1 TpavpaTIopo.

6. Mnv agrivete 1o Kakwd1o va KpéPETal otny akpn tou Tpamediod 1y mdykov,
Kau pnv ayyigete emedveleg mov €xouv avamuéel moAd uPnAn
Beppokpaoian ayunpd dkpa. Mnv agrivete To Kawdio va Kpépetal
(kivéuvog va okovtayete). Moté pnv mdvete 1o Kahwdio e Ppeypéva

¢pla.

27. K/\nv TomoBeTeiTe TN OLOKEUR MGV 1} KOVTd 08 PoUPVO Lypaepio 1
NAEKTPIKO Polpvo, 1 0€ (0TO PODpVO.

28. T va amosuvO£0ETE TV KAYETIENA, AMEVEPYOTIOOTE TNV Kal TN
ouvéxela amoouvdéate To @I¢ amd tnv mpiCa. Mnv Tpapdre To KaAwdio yia
VQ AMOOUVOEOETE TN OUGKEUH).

29. Eiodyete mavrote TNV umodoyi} KAYoUA®Y 0TNY KAQETIEPA yia va
eTolpdoete éva pognpa. Mnv tpaare £€w tnv umodoyr| Kayouwv mpiv n
evdelkTiki Auyvia otapatrioel va avaBooPrver. H ouokeur dev Ba
Aertoupynoet av dev éxet loayBei n umodoxr KayouAawv.

30. Kageriépec pie Napry aospahiong: pmopei va mpokAnBei éykavpa and Kavto
atpo av avoiete tn Aapn acpdhiong Katd tnv mapackevr {0tol
agepnuarog. Mnv tpapare t AaPr aopahong mpog Ta mdvw av ev
otapatrioouv va avaBooprvouv ot Auyvieg aTnv KageTIépa.

31. Mn Badete ta daytula oag KATw amo To aTI0 £6050V Katd TNV
TAPAOKELT) TOU POPIHATOC.

32. Mnv maveTe TV eyYUTAPA 0TIV KON TG KAPETIEPAC.

33. ToTé N HETAPEPETE TNV KAPETIEPA AMO TNV KEQAN] TNG.

34. H umodoy1 kapoulwv diabétet évav otaBepd payvijtn. My tomoBeteite
NV umodoxn Kayouhwv KovVTd 0€ UOKEVEC Kl QVTIKEIHEVA TIOU Popei va
UMOOTOUV {nitd amd TO PayvnTIoHO, TL.Y. MOTWTIKES KApTEC, povades USB
Ka GMeC ouokevég dedopévwy, Bvreotawieg, 086ve¢ TnAeopdocwv Kal
umoloyloTwv pie KaBodiko 6wArva, pnxavikd poAdyla, aKovoTikd
Bapnkoiag kau nyeia.

35. AoBeveig pe Bnuatodotn i amvidwtr: gnv Kpatdte Ty umodoyi
KayouAwv akpIBw¢ mévw and tov npatodotn 1 Tov amvidwtr).

36. Av 10 @1¢ TG ouokeur¢ Sev Tapadet atny mpida, pmopeite va o
QVTIKOTAOTAOETE [e QI KatdNAnAou TUmou o€ éva amo kévpa aéppig
aftersales mou Ba oag umodeicel n ypappr e¢ummpétnone NESCAFE® Dolce
Gusto®.

37. H ovokevaoia amoteheital ané avakukAwotpa bNika. AmeuBuvleite otov
appodio popéa TG MePLoyTi 0ag yia MEPLOOTEPES TANPOPOPIEC OXETIKA
1€ Ta MpoypappaTa avakukAweng. H cuokeur oag mepiéxel moAUTIpA UMK
Taomoia pmopolv va xpnatponoinBoly ek véou 1 va avakukAwBolv.

38. T meptoodTepeg 00nyie¢ GXETIKA e TN XPon TNE GUOKEUNC, AVATPELTE

0T0 gyyelpioto xpriong otn dievbuvon www.dolce-gusto.com 1y kakéote Tov
aptBuo ¢ ypappng eSurmpétnong NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. AdBete umoyn oa 0Tt i cuokev e€akoloubei va kataval@vel pedpa 6tav

BpiokeTan oto mpoypappa eco (0,4 W/wpa).

40. Kpatrjote 0 ouokeun kat 1o kah@dto pakpid and maidid nhikiag KATw Twv

8 etwv. Ta maudid dev mpémet va mailouv pe Tn OUOKELH.

41. Autiy n ouokeun pmopei va ypnotpomotndei and madid nhikiag 8 £Tawv Kat

Avw Kat amo ATOpa e PEIWPEVES OWHOTIKEC, aloBNTIKES 1) dlavonTIKES
IKaVOTNTEC ) pe ENeWYN epmelpiag Kat yvaong, épooov Ppiokovral umd
emtipnon 1} Toug éxouv dobei odnyieg yla T xprion TG GLOKEVRC pe
ao@aA TpOTO Kat Pmopolyv va KaTavorieouy ToU¢ KIVOUVOUC TIoU EVEYEL.

42. 0 KaBaptopdg Kat n ouvTRPNON e pnxaviic Sev mpémel va yivovtat ano

maidid, ektog av eivar nhikiag dvw Twv 8 £TwV Kat emomtehovtal amo
evihiKa.

A Mava pewbei o kivduvog Pwidg i nektpomngiag, pnv aaipeite 1o
kauppo. Ta sowtepika pépn Oev emokevalovar, H emokeun mpémeiva
TipayaTomolfTal Povo amd £§0uaiodoTnEvo poowmKo aépPic!

MONO EYPOMNAIKEZ ArOPEE:
Ike@reite 1o mepiBaliov!

H ouokeur| oag mepiéxet oAUTIja UNIKA TaL0TToidl HIopoUv va
XpnotorotnBouv €K Véou 1 va avakukAwBoUv.

mmmm  AQIiOTE TI) GUOKEUN ¢ éva TOMKO onpieio amokopdric i oe
€&ouatodotnpévo kévepo aéppic, omou Ba amoppipBei kKataNAnha.
Y 0ppwva e v Evpomaiikr) 06nyia 2012/19/EE nepi amoBArrav
NekTpIKOD Kat nAektpovikou e§omhiopiol (WEEE), o xpnotpiomoungiéveg
OIKIOKE GUOKEVEC OevTipémtel val amoppiTovTal oTi¢ ouviifelg
gyKaraotdoel xudnv amoppiypdrwv. H amokopdn twv mahiwv
OUOKEUWV TipETTel varyivetal §exwplota yia va BeXtiotoroteitat 1) Siodoyr
Kat 1) OVaKUKAGOT TWV JEP@V TOUE Kat at pelwbei o avTikTurog otry
avBpwmvn uyeia kat To iepiBANNov.

H eyyonon dev kahumtel ouokevéC mov dev Aettoupyouv 1y mou dev
Aettoupyolv cwota emeldn dev éxen yivel ouvtipnon iy agaipeon
ahdTwv.



€ When using electrical appliances, basic safety
precautions shall always be followed, including the
following:

10. SAFETY PRECAUTIONS
1. Read all instructions and keep these safety instructions. Any type of
misuse of the appliance may result in a potential injury.
2. Connect the appliance to a mains power socket with an earth

connection only. Mains voltage must be the same as the details on the
rating plate. The use of incorrect connection will negate the guarantee

and may be hazardous. _ _
3. This appliance is intended to be used in household only. It is not

intended to be used in following applications, and the guarantee will

not apply for:
— staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
—farm houses;
— by clients in hotels, motels and other residential type
environments;
—bed and breakfast type environments;

4. Your appliance is intended for domestic use inside the home only at
an altitude below 3400 m.

9. In case of any inappropriate use or failure to comply with the
instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the
guarantee may not apply. ;

6. We recommend using the NESCAFE® Dolce Gusto® capsules

safety. Persons who have a limited or no understanding of the
operation and use of this appliance must first read and fully
understand the contents of the user manual, and where
appropriate seek additional guidance on its operation and use
from the person responsible for their safety.

13. Do not use the appliance without the drip tray and drip grid,
except when a very tall mug is used. Do not use the appliance for
hot water preparation.

14. For health reasons, always fill the water tank with fresh drinking
water.

15. Atter use of the appliance always remove the capsule and clean
the capsule holder. Empty and clean the drip tray and capsule bin
daily. Users allergic to dairy products: Rinse the appliance
according to the cleaning procedure.

16. The heating element surface is subject to residual heat after use
and plastic housings may feel warm to touch several minutes
upon use.

17. Unplug from the mains power socket when not in use.

18. Unplug from the mains power socket before cleaning. Allow to
cool before putting on or taking off parts, before cleaning the
appliance. Never clean wet or immerse appliance in any fluid.
Neverclean the appliance with running water. Never use
detergentsto clean the appliance. Clean the appliance only using
soft sponges/brushes. The water tank should be cleaned with a
clean food-safe brush.

19. Never tum the machine upside down.

20. If away for prolonged periods, on holiday, etc. the appliance must
be emptied, cleaned and unplugged. Rinse before reuse. Operate
the rinse cycle before re-using your appliance.

21. Do not tum off the appliance during the descaling process. Rinse
the water tank and clean the appliance to avoid any residual
descaling agent.

22. Any operation, cleaning and care other than normal use must be
undertaken by after-sales service centres designated by

9.To protect agains’[ firey electric shock and inju[y to persons do not NESCAFE® Dolce Gusto® hotline. Do not dismantle appllance

immersethe power cord, plugs or the appliance in water or other and do not put anything into openings. .
liquid. Avoid spillage on the plug. Never touch the power cord with wet 23- In case of intensive use without allowing sufficient cooling time,
hands. Do not overfill the water tank. the appliance will stop functioning temporarily with the red

10. In case of an emergency remove the plug from the mains power socket  indicatorlight blinking. This is to protect your appliance from
immediately. overheating. Switch the appliance off for 20 minutes to let it cool

11. Close supervision is necessary when the appliance is used near down. _ ,
children. Keep the appliance / power cord / capsule holder out of reach 24 Do not operate any appliance with a damaged cord or plug. f the
ofchildren. Children should be supervised to ensure that they do not power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
playwith the appliance. Never leave the appliance without its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
surveillance while making a beverage. hazard. Do not operate any appliance that malfunctions or has
12. This appliance is not intended for use by children or persons with been damaged in any manner. Unplug cord immediately. Retum
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience ~ the damaged appliance to the nearest authorised service facility

and knowledge, unless they have been given supenvision or instruction _ designated by NESCAFE® Dolce Gusto® hatline.
conceming use of the appliance by a person responsible for their 25. The use of accessory attachments not recommended by the

designed and tested for the NESCAFE® Dolce Gusto® machine. They
were designed to interact together - the interaction provides the in-cup
qualitythat NESCAFE® Dolce Gusto® is known for. Each capsule is
designed to prepare a perfect cup, and cannot be reused.

7. Do not remove hot capsules by hand. Always use capsule holder
handle to dispose of used capsules.

8. Always use the appliance on aflat, stable, heat resistant surface away
from sources of heat or water splashes.
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appliance manufacturer may result in fire, electric shock or injury to
persons.

26. Do not let the cord hang over the edge of a table or counter, or touch
hot surfaces or sharp edges. Do not allow the cord to dangle (risk of
tripping up). Never touch the cord with wet hands.

27. Do not place on or near a hot gas or electric bumer, orin a heated
oven.

28. To disconnect, tum the machine off, then remove the plug from the
mains power socket. Do not unplug by pulling the cord.

29. Always insert the capsule holder in the machine to prepare a
beverage. Do not pull out the capsule holder before the indicator
stops blinking. The appliance will not work if the capsule holderis
not inserted.

30. Machines equipped with a locking handle: Scalding may occur if
the locking handle is opened during the brewing cycles. Do not pull
upthe locking handle before the lights on the machine stop
flashing.

31. Do not put fingers under the outlet during beverage preparation.

32. Do not touch the injector of the machine head.

33. Never camy the appliance by the machine head.

34. The capsule holder is equipped with a permanent magnet. Avoid
placing the capsule holder near appliances and objects that can be
damaged by magnetism, e.g. credit cards, USB drives and other
data devices, video tapes, television and computer monitors with
picture tubes, mechanical clocks, hearing aids and loud speakers.

35. Patients with pacemakers or defibrillators: Do not hold the capsule
holder directly over the pacemaker or defibrillator.

36. Ifthe mains power socket does not match the plug on the
appliance, have the plug replaced with a suitable type by aftersales
service centres designated by NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

37. Packaging is made of recyclable materials. Contact your local
council / authority for further information on recycling programs.
Your appliance contains valuable materials which can be recovered
orrecycled.

38. For additional guidance on how to use the appliance, refer to the
user manual on www.dolce-gusto.com or call
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline number.

39. Please be aware that the appliance is still using electricity whilst in
eco-mode (0.4 W/hour).

40. Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less
than 8 years. Children shall not play with the appliance.

41. This appliance can be used by children aged from 8 years and
aboveand persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concemning use of the appliance in
a safe way and if they understand the hazards involved.

42. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised by an adult.

To reduce the risk of fire or electric shock, do not remove
the cover. No user serviceable parts inside. Repair should
be done by authorized service personnel only!

EUROPEAN MARKETS ONLY:
Think of the environment!

Your appliance contains valuable materials which can
be recovered or recycled.

mmmm |eave it at a local civic waste collection point or at an
approved service centre, where it will be disposed of
property. European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic equipment (WEEE), stipulates
that used household appliances must not be disposed of
in normal unsorted municipal waste. Old appliances
must be collected separately to optimise the sorting and
recycling of their parts and to reduce the impact on
human health and the environment.

The guarantee does not cover appliances that do not work or do not
work properly because they have not been maintained and/or
descaled.
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@ Al utilizar aparatos eléctricos, siempre deben respetarse
las indicaciones de seguridad basicas, incluyendo las
siguientes:

11.INDICACIONES DE SEGURIDAD

1. Lea todas las instrucciones y siga las indicaciones de seguridad.
Cualquiertipo de uso indebido del aparato puede ocasionar una lesion
potencial.

2. Conecte el aparato solo a una toma de red con conexion a tierra. La
tension eléctrica debe ser la misma que la detallada en la placa de
tipo. La utilizacion de una conexion incorrecta anularia la garantia y
podria ser peligroso.

3. Este aparato esta concebido para ser utilizado tinicamente en el
ambito doméstico. No esta concebido para ser utilizado en los
siguientes ambitos y por tanto la garantia no tendra aplicacion para:

—areas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros
entomnos de trabajo;

—casas rurales;

—por los clientes en hoteles, moteles y otros entomos de tipo
residencial;

—entomos de tipo “alojamiento y desayuno”;

4. Su aparato esta disefiado inicamente para uso doméstico dentro de
casay hasta una altitud de 3400 m.

9. El fabricante no aceptara |a responsabilidad derivada de cualquier
uso inadecuado o incumplimiento de las instrucciones y, por
consiguiente, la garantia no tendrd aplicacion.

6. Recomendamos usar las capsulas NESCAFE® Dolce Gusto®
disefiadasy comprobadas para la maquina
NESCAFE® Dolce Gusto®. Han sido disefiadas para interactuar
conjuntamente. Esta interaccion proporciona la calidad en taza por la
que NESCAFE® Dolce Gusto® es conocida. Cada capsula esta
disefiada para preparar una taza perfecta y no puede ser reutilizada.

7. No retire las capsulas calientes con la mano. Use siempre |a manija
del soporte de la capsula para desechar las capsulas usadas.

8. Utilice siempre el aparato sobre una superficie plana, estable,
resistenteal calory lejos de fuentes de calor o salpicaduras de agua.

9. Para proteger contra el fuego, las descargas eléctricas y las lesiones
fisicas, no sumerja el cable eléctrico, los enchufes o el aparato dentro
deagua u otro liquido. Evite que se derrame sobre el enchufe. No
toque nunca el cable eléctrico con las manos mojadas. No llene en
exceso el depdsito de agua.

10. En caso de emergencia: retire inmediatamente el enchufe de la toma
de comiente.

11. Es necesario estrechar |a vigilancia cuando se utilice el aparato cerca
de nifios. Mantenga el aparato/ el cable eléctrico / el soporte de la
capsula fuera del alcance de los nifios. Los nifios deben ser
supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato. No
deje nunca el aparato sin supervision mientras se prepara una bebida.

12. Este aparato no esta disefiado para su uso por parte de nifios o
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personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
reducidas o experiencia y conocimientos insuficientes, a menos
que hayan recibido supervision o instruccion en relacion al uso del
aparato por parte de un responsable al objeto de velar por su
seguridad. Aquellas personas que posean una comprension
limitada o no tengan conocimiento sobre el funcionamiento y el
uso de este aparato, deberan leer primero y entender totalmente el
contenido de este manual de usuarioy, cuando sea necesario,
deberan solicitar orientacion adicional sobre su funcionamientoy
usoala persona responsable de su seguridad.

13. No use el aparato sin bandeja recoge gotas ni rejilla recoge gotas
excepto cuando se utilice una taza muy alta. No use el aparato
para la preparacion de agua caliente.

14. Por razones de salubridad, Ilene siempre el depdsito de agua con
agua potable fresca.

15. Tras el uso del aparato, extraiga siempre la capsula y limpie el
soporte de la capsula. Vacie ylimpie la bandeja recoge gotas y el
depdsito de capsulas diariamente. Para usuarios alérgicos a los
productos l4cteos: enjuague el aparato conforme al procedimiento
de limpieza.

16. La superficie del elemento de calentamiento presenta calor
residual después del uso y las carcasas de plastico pueden
notarse calientes al tacto durante varios minutos después del uso.

17. Desconecte el aparato de |a toma de red cuando no se utilice.

18. Desconecte el aparato de la toma de coniente antes de la
limpieza. Deje que el aparato se enfrie antes de poner o quitar
piezasy antes de limpiarlo. No limpie nunca en mojado ni
sumerja el aparato en ningdn liquido. No limpie nunca el aparato
bajo el chorro del agua. No utilice nunca detergentes para limpiar
el aparato. Limpie el aparato solo con esponjas/cepillos suaves.
El depdsito de agua debe limpiarse con un cepillo seguro para
alimentos

19. No ponga nunca la maquina boca abajo.

20. Si se ausenta durante largos periodos de tiempo, en vacaciones,
etc., debe vaciar, limpiary desenchufarel aparato. Enjudguelo
antes de volvera utilizarlo. Realice el ciclo de enjuague antes de
volver a utilizar el aparato

21. No apague el aparato durante el proceso de descalcificacion.
Enjuague el depdsito de agua ylimpie el aparato para evitar
cualquier residuo del agente de descalcificacion.

22. NESCAFE® Dolce Gusto®Toda operacion, limpieza y
mantenimiento diferentes al uso normal deben ser realizados por
|os centros de servicio postventa designados por |a linea de
atencién de NESCAFE® Dolce Gusto®. No desmonte el aparato ni
ponga nada dentro de sus aberturas.

23. En caso de uso intensivo sin permitir suficiente tiempo de
enfriamiento, el aparato dejara de funcionar temporalmente yel
indicador luminoso parpadeara en rojo. De este modo se protege
el aparato frente al sobrecalentamiento. Apague el aparato



durante 20 minutos y deje que se enfrie.

24 No utilice ningtin aparato con un cable o enchufe dafiado. Si el
cablede alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por el
fabricante, su agente de servicio o por personal cualificado a fin de
evitar situaciones de peligro. No utilice ningtn aparato que
funcione mal o que presente cualquier tipo de dafio. Desenchufe el
cableinmediatamente. Devuelva el aparato dafiado al centro de
servicio autorizado mas cercano designado por la linea de atencion
de NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del aparato
puede ser causa de fuego, cortocircuitos o lesiones fisicas.

26. No deje que el cable eléctrico sobresalga por el borde de la mesa o
mostrador, ni que toque superficies calientes o bordes afilados. No
deje que el cable cuelgue (riesgo de tropezar). No toque nunca el
cableeléctrico con las manos mojadas.

27. No coloque el aparato sobre quemadores de gas o eléctricos ni
cercade ellos, ni tampoco en un homo caliente.

28. Para desconectarla, apague la maquina y luego retire el enchufe de
latoma de corriente. No la desenchufe tirando del cable.

29. Inserte siempre el soporte de |la capsula en la méaquina para
preparar una bebida. No retire el soporte de la capsula antes de que
el indicador pare de parpadear. El aparato no funcionara si el
soporte de la capsula no estd insertado.

30. Las maquinas estan equipadas con una manija de bloqueo:
pueden producirse quemaduras si se abre la manija de bloqueo
durantelos ciclos de preparacion No tire de la manija de bloqueo
antesde que las luces de la méaquina dejen de parpadear.

31. No ponga los dedos debajo de |a salida durante |la preparacion de
bebidas.

32. No toque el inyector del cabezal de la maquina.

33. No transporte nunca el aparato sujetandolo por el cabezal de la
maquina.

34. El soporte de la capsula esta equipado con un imé&n permanente.
Evitela colocacion del soporte de la capsula cerca de aparatos y
objetos que puedan dafarse por efecto del magnetismo, p. g].
tarjetas de crédito, unidades USB yotros dispositivos de datos,
cintas de video, monitores de television y ordenador con tubos de
imagen, relojes mecanicos, audifonos y altavoces.

35. Para pacientes con marcapasos o desfibriladores: no coloque el
soporte de la capsula directamente sobre el marcapasos o
desfibrilador.

36. Si la toma de corriente no coincide con el enchufe del aparato,
encargue |a sustitucion del enchufe por un tipo adecuado a los
centros de servicio postventa designados por la linea de atencidn de
NESCAFE® Dolce Gusto® . hotline.

37. El embalaje esta compuesto de materiales reciclables. Pngase en

contacto con su ayuntamiento o autoridad local para obtener mas
informacion acerca de los programas de reciclaje. Su aparato
contiene valiosos materiales recuperables o reciclables.

38. Para obtener orientacion adicional sobre como utilizar el aparato,
consulte el manual de usuario www.dolce-gusto.com o llame al
nimero de |a linea de atencion de NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Debe tenerse en cuenta que el aparato sigue consumiendo
electricidad cuando esta en modo eco (0,4 W/hora).

40. Mantenga la méquina yel cable fuera del alcance de los nifios
menores de 8 afios. Los nifios no deben jugar con la maquina.

41. Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
limitadas o insuficiente experiencia y conocimientos, siempre que
sean supervisados o estén instruidos en relacion al uso seguro del
aparatoy entiendan los riesgos que entrafia.

42.1alimpiezay el mantenimiento por parte del usuario no deben ser
realizados por nifios a menos que tengan mas de 8 afios y estén
supervisados por un adulto.

A Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica,
' noretire la tapa. En el interior no hay piezas (tiles para
el usuario. La reparacion solo debe ser realizada por
personal de servicio autorizado.

SOLO MERCADOS EUROPEQS:
Pienseen el medio ambiente.

Su aparato contiene valiosos materiales recuperables o
reciclables.

mmmm Deséchelo en un punto de recogida selectiva municipal o
un centro de servicio postventa aprobado donde sera
eliminado adecuadamente. La Directiva Europea
2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y
electronicos (RAEE), establece que los electrodomésticos
usados no deben eliminarse con los residuos urbanos
normales sin clasificar. Los aparatos antiguos tienen
que ser recogidos por separado para optimizar la
clasificacion y reciclado de sus piezasy reducir el
impacto en la salud humanay el medio ambiente.

La garantia no cubre los aparatos que no funcionen o no lo hagan
correctamente a causa de no haber recibido el mantenimiento
adecuado /o no haber sido descalcificados.
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@D Sihkilaitteita kaytettdessd on aina noudatettava
perusturvallisuusmaarayksia seuraavasti:

12. TURVAOHJEET
1. Lue kaikki ohjest ja séilytd nAma turvaohjeet. Laitteen kaiken
tyyppinen vadrinkaytto voi johtaa mahdolliseen vammaan.

2. Liita laite vain maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojénnitteen on oltava

sama kuin arvokilvessa ilmoitettu. Vaaran kytkenndn kéytto aiheuttaa
takuun raukeamisen ja voi olla vaarallista.

3.Tama laite on suunniteltu yksinomaan kotitalouskayttoon. Sit4 ei ole
tarkoitettu kaytettdvaksi seuraavissa tilanteissa, eika takuu ole talloin
voimassa:

—henkildston keittioalueet kaupoissa, toimistot ja muut tydskentely-

ympéristit;

—maalaistalot;

—asiakkaille hotelleissa, motellit ja muut asumistyyppiset
ympéristot;

—bed and breakfast -tyyppiset ympéristst;

4. | aitteesi on tarkoitettu kotikayttoon sisatiloissa vain alle 3 400 m
korkeudessa.

9. Tuotteen valmistaja ei vastaa eiké takuu pade, jos tuotetta kéytetdan
virheellisesti tai ohjeita ei noudateta,

6. Suosittelemme kéyttamaan NESCAFE® Dolce Gusto® kapseleita,
jotka on suunniteltu ja testattu NESCAFE® Dolce Gusto® laitteelle.
Ne on suunniteltu toimimaan yhdessé - vuorovaikutus takaa laadun,
jostaNESCAFE® Dolce Gusto® tunnetaan. Kukin kapseli on
suunniteltu yhta taydellistd kuppia varten, ik sité voi kéyttda
uudelleen.

7. Al poista kuumia kapseleita késin. Kayta kapselinpidinta aina
kdytettyjen kapseleiden havittdmiseksi.

8. Kayta laitetta aina tasaisella, vakaalla ja kuumuutta kestavalla
pinnalla poissa ldmménldhteiden ja vesiroiskeiden [aheisyydesta.

9. Tulipalolta, sahkdiskulta ja henkilovammoilta suojaamiseksi on
varottava upottamasta virtajohtoa, pistokkeita tai laitetta veteen tai
muihin nesteisiin. VAIt vuotoa pistokkeen paalle. Ala milloinkaan
koske virtajohtoon marin késin. Ald tayta vesisailitta liian tayteen.

10. Hatatilassa pistoke on imotettava pistorasiasta valittomasti.

11. Jos laitetta kaytetadn lasten ldsnéollessa, on noudatettava erityista
varovaisuutta. Pidd laite, virtajohto ja kapselinpidin poissa lasten
ulottuvilta. Lapsia on valvottava | ja varmistettava, etteivat he leiki
|aitteella. Al jété laitetta valvomatta juoman vaimistuksen aikana.

12. Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien

lapset) kayttoon, joilla on fyysisid, aistillisia tai henkisia rajoitteita, tai

puutteellinen kokemus tai laitetuntemus, ellei heidan

turvallisuudestaan vastuussa oleva henkil6 valvo heitd tai ohjaa heita

|aitteen kdytdssa. Jos kayttajalla on rajoitetut tiedot tai ei lainkaan
tietoa laitteen kaytosta, kayttdohjeet on luettava huolellisesti ja ohjeet
ymmaérettivd ennen laitteen kéyttoa. Tarvittaessa on hankittava

kéyttokoulutus kayttdjan turvallisuudesta vastaavalta henkil6lta.

13. Ala kéyta laitetta ilman tippa-astiaa ja itildd muulloin kuin
erittdin korkeaa mukia kayttaessasi. Al kéyta laitetta kuuman
veden keittdmiseen.

14. Vesisailio on terveyssyisté aina taytettava raikkaalla
juomavedella.

15. Laitteen kéyton jalkeen kapseli on aina poistettava ja
kapselinpidin puhdistettava. Tyhjennd ja puhdista tippa-astia ja
kapseliséilio paivittain. Maitotuotteille allergisille kdyttajille:
huuhtele laite puhdistusmenettelyn mukaisesti.

16. Limmityselementin pinta on altis jaédnndslammaolle kdyton
jalkeen ja muovikotelot voivat tuntua [dmpimilta koskettaa
useiden minuuttien ajan kaytossa.

17. Imota pistoke pistorasiasta, kun laite ei ole kaytdssa.

18. Imota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta. Anna laitteen
jaahtya ennen osien irrottamista ja kytkemista ja ennen laitteen
puhdistamista. Al milloinkaan puhdista laitetta mérkén4 tai
upota sitéd mihink&an nesteeseen. Ald milloinkaan puhdista
|aitetta juoksevassa vedessa. Ala milloinkaan pese laitetta
pesuaineilla. Puhdista laite vain kayttamalla pehmeitéd
sienia/harjoja. Vesisailié on puhdistettava vauvojen pulloharjalla.

19. Ala milloinkaan kdanna laitetta ylosalaisin.

20. Jos laite on kayttdmatta pitkid aikoja, esim. lomien aikaan, laite
ontyhjennettava, puhdistettava ja imotettava pistorasiasta.
Huuhtele ennen uudelleen kéyttda. Suorita huuhtelutoiminto
ennen laitteen uudelleen kayttoa.

21. Ala sammuta laitetta kesken kalkinpoiston. Huuhtele vesisailio ja
puhdista laite kalkkikertymien poistamiseksi kokonaan.

22. Kaikki normaalista kéytosté, puhdistuksesta ja ylldpidosta
poikkeavat toimenpiteet on teetettdva NESCAFE® Dolce Gusto®
hotline-numeron nimedméassa huoltopisteessa. Al pura laitetta,
alaka tydnnd mitaan laitteiden aukkoihin.

23. Jos laitetta kdytetaan jatkuvasti sen saamatta jadhtya riittavasti,
|laite pysahtyy hetkeksi ja punainen merkkivalo alkaa vilkkua.
Tarkoituksena on suojella laitetta ylikuumenemiselta. Sammuta
laite 20 minuutiksi, jotta se saa jaahtya.

24. 13 kayta laitetta, jos virtajohto tai pistoke on vaurioitunut. Jos
virtajohtoon vaun0|tunut se on vaihdatettava valmistajan
valtuuttamassa huollossa tai vastaavassa ammattiliikkeesséd
vaaratilanteiden valttamiseksi. Ala kyta laitetta, jos siina on
toimintahdirid tai se on millaan tavalla vahmgmttunut Imota
johtovélittmésti pistorasiasta. Palauta viallinen laite
|ahimpéan NESCAFE® Dolce Gusto® hotline-numeron
nime&maan valtuutettuun huoltoon.

25. Muiden kuin valmistajan suosittelemien lisalaitteiden kéyttd voi
aiheuttaa tulipalon, sahkdiskun tai henkilévahingon.

26. Al jata johtoa roikkumaan péydan tai tason reunan yli, kuumalle
pinnalle tai teravan reunan paalle. Al4 j&t4 johtoa lenkille
(kompastumisen vaara). Ala milloinkaan koske virtajohtoon mérin
kasin.

26



21. Ald sijoita laitetta |ahelle kaasu- tai séhkdliettd tai kuumaa uunia.

28. Imota laite séhkdverkosta kdantémalla virtapainike OFF-asentoon ja
imottamalla pistokkeen pistorasiasta. Al imota sité johdosta
vetamalla.

29. Tyonné kapselinpidin aina laitteeseen juoman valmistusta varten.
Al veda kapselinpidinta ulos ennen kuin merkkivalo lakkaa
vilkkumasta. Laite ei toimi, jos kapselinpidin ei ole paikallaan.

30. Lukituskahvalla varustetut laitteet: polttaminen voi tapahtua, jos
lukituskahva on avattu keittdmisjaksojen aikana. Alé veda
lukituskahvaa ylos ennen kuin valot laitteessa loppuvat
vilkkumasta.

31. Ala tyénna sormiasi ulostuloaukon alle juoman valmistuksen
aikana.

32. Al koske laitteen paan injektoriin,

33. Al4 koskaan kanna laitetta sen paéstd.

34. Kapselinpitimessé on kestomagneetti. Al3 aseta kapselinpidinta
|ahelle laitetta tai kohdetta, jota magneettisuus saattaa hairita tai
rikkoa, esim. luottokortit, USB-asemat ja muut datalaitteet,
videonauhat, kuvaputkelliset televisiot ja tietokonendytot,
mekaaniset kellot, kuulolaitteet ja kaiuttimet.

35. Potilaat, joilla on sydantahdistimia tai ntminsiirtolaitteita: &la
pidd kapselinpidintd suoraan sydantahdistimen tai
ntminsiirtolaitteen paalla.

36. Jos laitteen pistoke i sovi pistorasiaan, vaihdata pistoke
NESCAFE® Dolce Gusto® Hotlinen nimeamass4 huoltopisteessa.
asiakaspalvelu.

37. Pakkaus on valmistettu kiematettavista materiaaleista. Lisatietoa
kiemétyksestd saa paikallisilta viranomaisilta. Laitteessa on
arvometalleja, jotka voidaan ottaa talteen ja kiemdttaa.

38. Lisétietoja laitteen kéytdsta saat kéyttiohjeesta osoitteessa
www.dolce-gusto.com tai soittamaila NESCAFE® Dolce Gusto®
hotline -palvelunumeroon.

39. Huomaathan, etté laite kayttaa sahkod myds eko-tilassa (0,4 W
tunnissa).

40. Pid4 laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.
Lapset eivét saa leikkid laitteella.

A1. Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkiltt,
joiden fyysinen, sensorinen tai psyykkinen toimintakyky on
alentunut, tai joilla on vain vahén kokemusta ja taitoa, mikali
heitd opastetaan ja valvotaan laitteen turvallisessa kaytossé ja
mikali he ynmartavat laitteen kéyttod koskevat riskit.

47. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, paitsi jos he ovat yli
8-vuotiaita ja toimenpiteet tehddén aikuisen valvonnassa.

A Tulipalon ja sahkdiskun vaaran valttdmiseksi ala imota

kantta. Laitteen sisélld ei ole kdyttdjan huollettavissa
olevia osia. Korjauksia saa teettdd vain valtuutetussa
huollossa!

VAIN EUROOPAN MARKKINAT:
Ajattele ymparistoa!

Laitteessa on arvometalleja, jotka voidaan ottaa talteen
tai kiemattaa.

mmmm it se paikalliseen kansalaistoiminnan
jatteenkerdyspaikalle tai hyvaksyttyyn huoltokeskukseen,
jossa se havitetddn omaisuutena. Eurooppalainen
direktiivi 2012/19/ EU sahkd- ja
elektroniikkalaiteromusta (WEEE) sadtaa, etta kdytettyja
kodinkoneita ei saa havittda normaalin
|ajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana. Vanhat
|aitteet tulee kerata erikseen, optimoitava niiden osien
lajittelua ja kieratysté ja vahennettava vaikutusta
ihmisten terveyteen ja ymparistoon.

Takuu ei kata laitteita, jotka eivat toimi kunnolla tai ollenkaan
siksi, etté niita ei ole huollettu ja/tai niille ei ole tehty
kalkinpoistoa.
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@D Lorsque vous utilisez des appareils électriques, suivez
toujours les regles de sécurité de base, notamment les
suivantes:

13. CONSIGNES DE SECURITE

1. Lisez toutes les instructions et conservez ces consignes de sécurité. Toute
utilisation non conforme de I'appareil implique des blessures
potentielles.

2. Branchez la machine uniquement sur une prise d'alimentation secteur
munied'un contact de tere. La tension secteur doit concorder avec celle
indiquée sur la plaque signalétique. L'utilisation d'un branchement
incorrect invalide |a garantie et peut s'avérer dangereuse.

3. Cette machine se destine uniquement a un usage ménager. Elle n'est
pas concue pour les applications suivantes, et la garantie ne s'applique
pas pour :

—|"utilisation dans des espaces de cuisine prévus pour le personnel de

magasin, de bureau et d'autres environnements de travail ;
—|'utilisation dans des fermes ;
—|"utilisation par des clients dans des hotels, motels et autres
environnements résidentiels de ce type ;
—|'utilisation dans des environnements de type bed & breakfast.

4. Cette machine est uniquement prévue pour un usage a |'intérieur d'une
maison située a une altitude en dessous de 3 400 m.

9. En cas d'utilisation inappropriée ou de non-respect des instructions, le
fabricant décline toute responsabilité et la garantie devient nulle.

6. Nous recommandons d'utiliser les capsules NESCAFE® Dolce Gusto®
congues et testées pour la machine a café NESCAFE® Dolce Gusto®.
L'interaction optimale entre ces capsules et cette machine est
responsable de la qualité qui fait la réputation de

NESCAFE® Dolce Gusto®. Chaque capsule est congue pour préparer une

tasse parfaite et ne peut pas étre réutilisée.

7. N'enlevez pas les capsules chaudes ala main. Pour vous débamasser des

capsules usagées, toujours utiliser la poignée porte-capsule.

8. Utilisez toujours la machine sur une surface plane, stable, résistante a la

chaleur, al'abri de sources de chaleur ou de projections d'eau.

9. Pour protéger les personnes contre le feu, les électrocutions et les
blessures, évitez de plonger le cable d'alimentation, les fiches de la
machine dans I'eau ou d'autres liquides. Evitez toute projection sur la

prise. N'enlevez jamais le cable d'alimentation avec des mains humides.

Ne faites pas déborder le réservoir d'eau.

10. En cas d'urgence, débranchezimmédiatement la fiche de la prise
d'alimentation secteur.

11. Une surveillance étroite est nécessaire quand la machine est utilisée a

coté d'enfants. Conservez la machine/ le cable d'alimentation / le porte-

capsule hors de portée des enfants. Surveillez les enfants pour vous
assurerqu'ils ne jouent pas avec la machine. Ne laissez jamais la
machine sans surveillance lorsque vous préparez une boisson.

12. Cette machine n'est pas congue pour étre utilisée par des enfants ou des
personnes a capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ne

possédant pas assez d'expérience ou de connaissances, sauf s'ils sont 28

surveillésou ont recu des instructions de la part d'une personne
responsable de leur sécurité. Les personnes ne comprenant pas
(assez bien) le fonctionnement et |'utilisation de cette machine
doiventd'abord lire en entier et bien comprendre tout le contenu du
mode d'emploi et, le cas échéant, s'adresser a la personne
responsable de leur sécurité pour obtenir des informations
supplémentaires sur le fonctionnement et I"utilisation.

13. N'utilisez pas la machine sans bac et sans grille d'égouttage, sauf

encas d'utilisation d'une tres haute tasse. Ne vous servez pas de
cette machine pour préparer de |'eau chaude.

14. Pour des raisons de santé, versez toujours de I'eau potable fraiche

dans le réservoir d'eau.

15. Apres ' utilisation de la machine, enlevez la capsule et nettoyez le

porte-capsule. Videz et nettoyez le bac d'égouttage et le bac a
capsules usagées tous les jours. Pour les utilisateurs allergiques aux
produits laitiers : rincez la machine selon la procédure de nettoyage.

16. La surface de |'élément chauffant peut rester chaude aprés

utilisation et les capots en plastique peuvent rester chaud au toucher
pendant plusieurs minutes suivant I'utilisation.

17. Débranchez la machine de |a prise d'alimentation secteur si vous ne

|'utilisez pas.

18. Débranchez la machine de |a prise d'alimentation secteur avant le

nettoyage. Laissez refroidir [a machine avant d'enlever ou de mettre
en place des pieces ou de nettoyer la machine. Ne nettoyez jamais la
machinea I'état humide et ne la trempez pas dans un liquide. Ne
nettoyez jamais la machine sous |'eau du robinet. N'utilisez jamais
de détergents pour nettoyer |a machine. Nettoyez la machine
uniquement avec des éponges douces/brosses souples. Nettoyez le
réservoir d'eau avec une brosse a usage alimentaire.

19. Ne retournez jamais la machine.
20. En cas de non-utilisation prolongée (vacances, etc.), videz, nettoyez

gt débranchez la machine. Rincez-la avant |a réutilisation. Effectuez
uncycle de rincage avant de réutiliser la machine.

21. N'éteignez pas |a machine pendant le détartrage. Rincez le réservoir

d'eau et nettoyez la machine pour éliminer tout reste de détartrant.

22. Tout fonctionnement, nettoyage et entretien sortant du cadre

d'utilisation normal est réservé au personnel des centres SAV agréés
par |'assistance téléphonique de NESCAFE® Dolce Gusto®. Ne
désassemblez pas la machine et ne mettezrien dans les ouvertures.

23. En cas d'utilisation intensive sans refroidissement approprié, la

machine s'aréte de fonctionner provisoirement et le témoin rouge
clignote. Cette opération a pour but de protéger la machine contre
une surchauffe. Eteignez la machine pendant 20 minutes pour |a
laisser refroidir.

24. Ne faites pas marcher la machine avec un cable d'alimentation ou

une fiche de courant endommageés. Si le cable d'alimentation est
endommage, faites-le remplacer par le fabricant, ses centres SAV ou
des personnes ayant des qualifications similaires, pour éviter des
risques. Ne mettez pas en marche une machine qui présente un
dysfonctionnement ou un dommage quelconque. Débranchez le cable



d'alimentation immédiatement. Retournez la machine endommagée
au point SAV le plus proche agréé par |'assistance téléphonique de
NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. L'utilisation d'accessoires non recommandeés par le fabricant de la
machine peut entrainer un incendie, une électrocution ou des
blessures.

26. Ne laissez pas le cable d'alimentation pendre sur le bord d'une table
oud'un comptoir, ni entrer en contact avec des surfaces chaudes ou
des bords tranchants. Ne laissez pas pendre le cable (risque de
trébuchement). Ne touchez jamais le cable d'alimentation avec des
mains humides.

27. Ne placez pas la machine sur une cuisiniére a gaz, électrique ou a
proximité de telles sources de chaleur, ni dans un four chauffé.

28. Avant de débrancher la machine, éteignez la machine, puis enlevez la
fichede la prise d'alimentation secteur. Ne débranchez pas la fiche en
tirant sur le cable.

29. Insérez toujours le porte-capsule dans la machine pour préparer une
boisson. Ne sortez pas le porte-capsule avant que le témoin ne cesse
declignoter. La machine ne fonctionne pas si le porte-capsule n'est
pas inséré.

30. Machines équipées d'une poignée de verrouillage : de I'entartrage peut
seproduire si la poignée de verrouillage est ouverte pendant les cycles
de préparation. Ne tirez pas vers le haut la poignée de verrouillage
avantque le témoin de la machine cesse de clignoter.

31. Ne mettez pas vos doigts sous la sortie pendant |a préparation de |a
boisson.

32. Ne touchez pas I'injecteur de |a téte de préparation.

33. Ne transportez jamais la machine par la téte de préparation.

34. Le porte-capsule est équipé d'un aimant permanent. Evitez de placer
le porte-capsule a cté de machines et d'objets pouvant étre détruits
par le magnétisme, par ex. cartes de crédit, lecteurs USB et autres
supports de stockage, cassettes vidéo, téléviseurs et écrans
d'ordinateur avec tubes cathodiques, horloges mécaniques, aides
auditives et haut-parleurs.

35. Patients munis d'un stimulateur cardiaque ou d'un défibrillateur : ne
tenez pas le porte-capsule directement au-dessus du stimulateur
cardiaque ou du défibrillateur.

36. Si la prise d'alimentation secteur ne concorde pas avec la fiche de la
machine, faites remplacer |a fiche par un centre SAV agréé par
|"assistance téléphonique NESCAFE® Dolce Gusto® .

37. L'emballage est formé de matieres recyclables. Contactez I'autorité
locale pour plus d'informations sur les programmes de recyclage. Votre
machine contient des matériaux de haute valeur susceptibles d'étre
récupérés ou recyclés.

38. Pour obtenir plus d'informations sur ['utilisation de la machine,
reportez-vous au mode d'emploi sur le site www.dolce-gusto.com ou
appelez|'assistance téléphonique de NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Veuillez noter que la machine consomme aussi du courant en mode
éco (0,4 W/heure).

40. Conservez la machine et son cable hors de portée d'enfants de moins

de 8 ans. Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec la machine.

41. Cette machine peut étre utilisée par des enfants ou des personnes a

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ne possédant
pas assez d'expérience ou de connaissances, s'ils sont surveillés ou ont
recu des instructions concemant I utilisation sire de la machine et s'ils
comprennent les risques encourus.

42. Les enfants de moins de 8 ans ne doivent pas nettoyer la machine ou

assurer sa maintenance, sauf s'ils sont supervisés par un adulte.

A Pour réduire le risque d'incendie et d'électrocution, laissez le
couvercle en place. La machine ne contient pas de pieces
réparables par |'utilisateur. Les réparations sont réservées a
des techniciens SAV agréés !

MARCHES EUROPEENS SEULEMENT :
Penseza |'environnement !

Votre machine contient des matériaux de haute valeur
susceptibles d'étre récupérés ou recyclés.

mmmm Pour vous en séparer, déposez-1a a un point de collecte
aménagé du voisinage ou bien dans un centre de recyclage
agréé. La directive européenne 2012/19/CE concemant les
équipements électriques et électroniques usagés (DEEE)
stipule que les appareillages électriques domestiques usagés
ne doivent pas étre mis au rebut avec les ordures ménageres.
Les appareillages usagés doivent étre collectés séparément
pour optimiser le tri et le recyclage de leurs différentes parties
et réduire leur impact surla santé humaine et
I'environnement.

La garantie ne couvre pas les machines qui ne fonctionnent pas
(correctement) en raison de I'absence de maintenance ou de détartrage.



D Elekiromos készilékek hasznalata esetén mindig be kell
tartani az alapveto biztonsagi ovintézkedéseket, tobbek
kozitt az alabbiakat:

14. BZTONSAGIOVINTEZKEDESEK

1. Olvassa el az Osszes utasitast, és tartsa be a biztonsagi elgirasokat. A
késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalata lehetséges sériiléshez
vezethet.

2. Akészilléket kizarolag foldelt halozati csatlakozdaljzathoz
csatlakoztassa. A héldzati feszilltségnek meg kell egyeznie az
adattablantalalhato értékkel. A helytelen bekdtés kivetkezménye a
j6tallas megsziinése, és az aramiitésveszély.

3. Akésziilék csak haztartasi hasznalatra késziilt. Nem hasznalhatd az
alabbi alkalmazasokban, és a j6tallas sem vonatkozik az alabbiakra:

—személyzeti konyhak (izletekben, irodakban és mas
munkahelyeken;

—falusi turizmus szallashelyei;

— hotelek, motelek és egyéb szallastipusok vendégei altal valo
hasznalatra;

—reggelit biztositd szallashelyeken;

4. Az 6n készilléke haztartasi haszndlatra késziilt, kizardlag beltéri
hasznalatra, 3400 m alatti tengerszint feletti magassagra.

9. Nem rendeltetésszerii hasznalat vagy jelen utasitasok be nem tartasa
esetén a gyartd nem vallal felel6sséget és a garancia érvényét
veszitheti. )

6. Javasoljuk, hogy hasznélja a NESCAFE® Dolce Gusto® kapszulékat,
amelyeket a NESCAFE® Dolce Gusto® géphez fejlesztettek és
probaltak ki. Kozos hasznalatra tervezték Oket - az interakciojuk
biztositja, hogy a csészében a jol ismert NESCAFE® Dolce Gusto®
mindség(i kavé legyen. Minden kapszulabol egy tokéletes kavé
készithet6, valamint a kapszulak nem hasznélhatéak fel tjra.

7. Aforrd kapszulat ne tavolitsa el kézzel. Mindig hasznélja a
kapszulatartd kart a hasznalt kapszulak eltavolitasahoz.

8. Akészilléket mindig sik, stabil, hdallo feliileten hasznalja, héforrastol
és freccsend viztdl tavol.

hasznalatara. Azok a személyek, akik kevéssé vagy egyaltalan
nem értik a késziilék miikodését és hasznalatat, elészor olvassak
el és értsék meg teljesen a jelen felhasznaldi kézikdnyv tartalmat,
és, ha sziikséges, kérjenek tovabbi segitséget a késziilék
miikddését és hasznalatat illetden a biztonsagukért felelds
személytdl.

13. Akésziiléket tilos csepptélca és csepegtetoracs nélkiil hasznalni,
kivéve, ha nagyon magas hogrét tesz ala. Tilos a késziiléket
forrdviz készitésére hasznalni.

14, Egészségiigyi okokhl a viztartalyt mindig friss ivovizel tltse fel.

15. Akésziilék hasznalata utan mindig tavolitsa el a kapszulat, és
tisztitsa ki a kapszulatartét. Naponta (ritse és tisztitsa ki a
csepptalcat és a kapszulatartat. Tejtermékekre allergias
felhasznalok: Oblitse at a késziiléket a tisztitasi eljarasnak
megfelelden.

16. Afiitdelem felillete hasznélat utan ki van téve a maradék hdnek,
ésa mianyag burkolatok még hasznalat utan néhany perccel is
forronak tlinhetnek.

17. Hizza ki a dugdt a haldzati csatlakozoaljzatbdl, ha nem hasznélja
a késziiléket.

18. Hiizza ki a dugét a halézathdl a késziilék tisztitasa eldtt. Hagyja a
késziiléket lehdilni, mieldtt felhelyez ra vagy levesz rola
alkatrészeket, tovabba tisztitas el6tt is. A késziiléket tilos nedvesen
tisztitani és folyadékba martani. A késziiléket tilos folyovizben
tisztitani. A késziiléket tilos tisztitdszerekkel tisztitani. A késziiléket
csak puha szivaccsal/kefével tisztitsa. A viztartalyt egy tiszta,
élelmiszerekhez biztonsagosan hasznélhato kefével tisztitsa.

19. Akésziiléket tilos felforditani.

20. Ha hosszabb ideig tévol van, szabadségon, stb. a késziiléket a
haldzathdl ki kell hazni, ki kell diriteni, és kitisztitani. Ujbdli
hasznalat el6tt el kell dbliteni. Futtassa le az 6blitési ciklust a
késziilék jboli hasznalata eldt. i

21. Tilos a késziiléket kikapcsolni vizkdmentesités kézben. Oblitse ki a
viztartalyt, és tisztitsa ki a késziiléket, hogy a vizkoldd maradékat
isteljesen el tudja tavolitani.

9. Tiiz, aramiltés és személyi sériilés elleni védelem érdekében ne meritse 22. Anormalis hasznalattol eltér6 minden mdiveletet, tisztitast és

a haldzati kabelt, a dugot, vagy a késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba. Vigyazzon, hogy semmilyen folyadék ne kertiljén a dugéra.

4pol4sta NESCAFE® Dolce Gusto®. Tilos szétszerelni a
készilléket és tilos barmit a nyildsaiba dugni.

Ne nydljon nedves kézzel a hélézati kabelhez. Ne toltse til a viztartalyt, 23- Ha intenziven hasznalja anélkil, hogy kelld lehdlési idct

10. Vészhelyzetben azonnal hizza ki a dugdt a halézati csatlakozoaljzathdl.
11. Szigor feliigyeletre van sziikség, ha a késziiléket gyermekek kozelében
hasznalja. Tartsa tavol a késziiléket / halozati kdbelt / kapszulatartot a

gyermekektdl. Gyermekekre vigyazni kell, nehogy jatsszanak a
késziilékkel. Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkill, mikdzben italat
kesziti.

12. Akésziilék nem alkalmas gyermekek, csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességll, vagy tapasztalatlan, illetve tudatlan személyek
altali hasznalatra, kivéve, ha feliigyelet alatt hasznaljak azt, vagy ha
egy, a biztonsagukért felelds személy kioktatta 6ket a késziilék

biztositana a szamara, a késziilék egy iddre besziinteti a
miikddését, és a vords jelzlampa villogni kezd. Igy védi a
késziiléket a tdlmelegedés ellen. Kapcsolja ki ekkor a késziiléket
20 percre, amig le nem hil.

24. Tilos a késziiléket sériilt kabellel vagy dugéval izemeltetni. Ha a
haldzati kabel megsériilt, cseréltesse ki a gyartGjaval, a
szervizm(ihellyel vagy hasonléan minGsitett szakemberrel az
aramiitésveszély elkeriilése érdekében. Tilos a meghibasodott vagy
barmely modon sériilt késziiléket iizemeltetni. Azonnal hiizza ki a
gépeta haldzathol. Vigye vissza a késziiléket a
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NESCAFE® Dolce Gusto® forrd vonal altal megadott, legkbzelebbi
illetékes szervizbe.

25. A késziilék gyartoja altal nem javasolt tartozékok hasznalata tizet,
aramiitést, vagy személyi sériilést okozhat.

26. Atapkabel ne logjon le az asztal vagy a pult szélén, és ne érjen forr

feliiletekhez vagy éles szegélyekhez. Ne engedje a tapkabelt lazan
l6gni (felhasadhat). Tilos a kabelhez nydini nedves kézzel.

27. Tilos a késziiléket forr6 gazlang, vagy elektromos fozolap kozelébe
vagy ezekre, ill. begyujtott siitébe helyezni.

28. Alevalasztashoz kapcsolja ki a készliléket, majd hizza ki a dugét a

halézati csatlakozoaljzathdl. A dugét ne a vezetéknél hizva hiizza ki.

29. Az ital készitéséhez mindig tolja be a kapszulatartét a gépbe. Tilos
kihtzni a kapszulatartot, miel6tt a jelz6lampa nem hagyja abba a
villogast. A késziilék nem mikddik, ha a kapszulatarto nincs a
helyén.

30. Zarofogantyival ellatott késziilékek: leforrazhatja magat, ha a
zaréfogantydt kavéfozés kizben nyitja ki. Ne hizza fel a
zéaréfogantyt, amig a késziiléken talalhato fényjelzés abba nem
hagyja a villogast.

31. Ne tartsa ujjait a kifolyd ala az ital készitése kizben.

32. Ne érjen a gép tetejénél talalhatd injektorhoz.

33. Tilos a késziiléket a késziilék tetejénél fogva megemelni.

34. Akapszulatartd egy allandd mégnessel van felszerelve. Ne tartsa a
kapszulatartét olyan késziilékek és targyak kozelében, amelyeket a
magnesesség megkarosithat, pl. hitelkartyak, USB meghajtok és
egyéb adathordozok, videdszalagok, képcsoves televizid és
szamitogép monitorok, mechanikus orak, hallokésziilékek és
hangszorok.

35. Szivritmus-szabalyozoval (pacemaker) vagy defibrillatorral
rendelkez6 betegek: Ne tartsak a kapszulatartot kozvetleniil a
szivritmus-szabalyozd vagy a defibrill4tor folé.

36. Ha a hélozati csatlakozoaljzat nem a késziilék dugéjahoz vald, a
NESCAFE® Dolce Gusto® forrdvonala altal kijeltlt értékesités utani
szenvizkbzponttal cseréltesse ki a dugot egy alkalmas tipusra.
hotline.

37. Acsomagolas djrahasznosithatd anyagokbol késziil. Forduljon a
helyi tanacshoz / hatéséghoz, ha az tjrahasznositasi programrol
tobbet akar megtudni. Az On késziiléke olyan értékes anyagokat
tartalmaz, amelyek visszanyerhetok vagy djrahasznosithatok.

38. Akésziilék hasznalatara vonatkozo tovabbi (tmutatasért olvassa el
afelhaszndloi dtmutatdt (www.dolce-gusto.com) vagy hivja a
NESCAFE® Dolce Gusto® ford vonalat.

39. Legyen a tudataban annak, hogy a késziilék még oko-lizemmadban
is fogyaszt elektromos aramot (0,4 W/dra).

40. Tartsa a késziiléket és tapvezetékét tavol a 8 évesnél fiatalabb
gyermekektdl. Tiltsa meg gyermekének, hogy jatsszon a késziilékkel.

A41. A késziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességli, vagy tapasztalatlan, ill.
tudatlan személyek is hasznalhatjak felligyelet alatt, vagy ha
kioktattak Gket a készillék biztonsagos hasznalatéra, és megértették
a vele jaro veszélyeket.

42. Akésziilék tisztitasat és felhasznaldi karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, csak felndtt felligyelete alatt, és ha iddsebbek 8 évesnél.

Atliz és dramiités kockazatanak csokkentése érdekében,
ne tavolitsa el a fedelet. A késziilék belsejében nincs a
felhasznald altal szervizelhetd alkatrész. A javitasokat
csak az ama feljogositott szerviz személyzete végezheti!

CSAK EUROPAI PIACOKRA:
Gondoljon a krnyezetre!

Az On késziiléke olyan értékes anyagokat tartalmaz,
amelyek visszanyerhettk vagy tjrahasznosithatok.

mmmm Vigye el egy helyi hulladékgy(ijté pontra, vagy egy
engedéllyel rendelkez6 szervizkdzpontba, ahol
megfelelden artalmatlanitjak. Az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl (WEEE) sz016
2012/19/EU eurdpai iranyelv kikéti, hogy a hasznalt
haztartasi készillékeket tilos a szokvanyos, valogatas
nélkilli haztartasi hulladékkal egyiitt &rtalmatlanitani. A
régi késziilékeket kiilon kell gy(ijteni, ezzel optimalizalva
alkatrészeik szétvalogatasat és Ujrahasznositasat, és
cstkkentve az emberi egészségre és a kimyezetre
gyakorolt hatasukat.

A jotallas nem vonatkozik olyan készilékekre, amelyek nem, vagy
nem megfelelden miikddnek a karbantartas és/vagy a
vizkdmentesités hianyossagai miatt.
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@ Kada koristite elektricne uredaje, uvijek treba voditi

racuna o osnovnim mjerama predostroznosti, ukljuujuci 13.

sljedece:
15. SIGURNOSNE NAPOMENE

1. Procitajte cijele upute i sauvajte ove sigumosne upute. Bilo koja vrsta

Zlouporabe uredaja amoze dovesti do potencijalne ozljede.
2. Uredaj prikjucite na uticnicu samo putem uzemljenog voda. Napon
mreZe mora odgovarati naponu navedenom na nazivnoj plogici

uredaja. Koristenje neispravnih spojeva ponistit ¢e jamstvo i moze biti

opasno. - L . . .
3. Ovaj je uredaj iskljucivo namijenjen koristenju u domacinstvu. Nije

namijenjenza sljedece nacine uporabe, te se jamstvo nece odnositi na

primjenu:
— kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruZenjima;
—na farmama;
—od straneklijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim
okruZenjima;
—u objektima koji nude noéenje i dorucak;
4.Va§ uredaj namijenjen je za kuénu uporabu samo unutar kuée na
nadmorskim visinama ispod 3400 m.
9. Uslucaju neprikladne uporabe ili nepoétivanja uputa, proizvodac ne
preuzima odgovomost i jamstvo,se nece primjenjivati.
6. Savjetujemo koristenje NESCAFE® Dolce Gusto® kapsula
namijenjenihi testiranih za uredaj NESCAFE® Dolce Gusto®.

Kapsule su osmisljene za savrSeno medusobno djelovanje s uredajem

koje pruza kvalitetu u Salici po kojoj je NESCAFE® Dolce Gusto®
poznat. Svaka je kapsula napravljena za pripremu savrSene Salice
napitka i ne moze se ponovno koristiti.

7. Ne vadite vruce kapsule golim rukama. Za odlaganje iskoriStenih
kapsula uvijek koristite rucku drzaca kapsule.

8. Uredaj uvijek koristite na ravnoj, stabilnoj povrSini otpomoj na toplinu

I udaljenoj od izvora topline ili prskanja vodom.

9. Za zastitu od pozara, strujnog udara i ozljeda, naponski kabel, utikace

I uredaj ne uranjajte u vodu ili ostale tekucine. Izbjegavajte
prolijevanje na utika. Naponski kabel nikada ne dirajte vlaznim
rukama. Ne punite spremnik za vodu preko navedene granice.

10. U slu€aju nuzde, odmah izvadite utikac iz uticnice.

11. Kada se uredaj koristi u blizini djece potreban je poseban nadzor.
Uredaj / naponski kabel / drzag kapsula drite izvan dohvata djece.
Djecutreba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.
Dok pripremate napitke, uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora.

12. Ovaj uredaj nije namijenjen da bi se njime koristila djeca ili osobe
smanjenih fizickih, senzomih ili mentalnih sposobnosti, ili osobe bez
iskustva i znanja, osim ako ih ne nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigumostili im je dala upute za uporabu uredaja. Osobe ogranicenog
shvacanja i osobe koje ne shvacaju nacin rada i svrhu uporabe
uredaja moraju najprije procitati i potpuno razumijeti sadrzaj
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korisnickog prirucnika i potraZiti dodatnu poduku o nacinu rada i
uporabi uredaja od strane osobe odgovome za njihovu sigumost.
Ne koristite uredaj bez plitice i reSetke osim kada koristite vrlo
visoku Salicu. Ne koristite uredaj za pripremu vruce vode.

14. Zhog zdravstvene sigumosti, spremnik za vodu uvijek punite
svjezom pitkom vodom.

15. Nakon koriStenja uredaja uvijek izvadite kapsulu i o€istite drza¢
kapsule. Svakodnevno ispraznite i o€istite pliticu i leziSte kapsule.
Korisnici alergicni na mlijeCne proizvode: Isperite uredaj prema
postupku Ciscenja.

16. PovrSina grijaca ostaje topla nakon uporabe i plasticna kucista
mogu biti topla na dodir nekoliko minuta nakon uporabe.

17. lzvucite utika€ iz uticnice kada se uredaj ne koristi.

18. lzvucite utika€ iz uticnice prije nego zapocnete s Ciscenjem.
Pustite uredaj za se ohladi prije nego zapocnete stavljati ili skidati
dijelove, i prije CiS¢enja uredaja. Uredaj ne smijete namakati niti
uranjati u bilo kakvu tekucinu. Uredaj ne smijete prati pod
tekuéom vodom. Za CiScenje uredaja nikada ne koristite
deterdZente. Uredaj Cistite samo koriste¢i meke spuzvice/Cetkice.
Spremnik za vodu treba Cistiti ¢istom Cetkom.

19. Uredaj nikada ne okrecite naglavacke.

20. Ako ste duzZe vrijeme odsutni, na godiSnjem odmoru i sl., uredaj
trebaisprazniti, o€istiti i izvuéi utikac iz uticnice. Isperite prije
ponovne uporabe. Pokrenite ciklus za ispiranje prije ponovnog
koriStenja uredaja.

21. Ne iskljucujte uredaj dok traje proces uklanjanja kamenca.
Isperite spremnik za vodu i o€istite uredaj kako biste uklonili
ostatke sredstva za uklanjanje kamenca.

22. Sve radnje osim CiScenja i uobicajene brige o uredaju i
normalnog koriStenja mora obaviti servisni centar koji je odobrila
sluzba za korisnike NESCAFE® Dolce Gusto®. Ne rastavljajte
uredaj i ne stavljajte predmete u otvore uredaja.

23. U sluCaju intenzivne upotrebe bez dovoljno vremena za hladenje,
uredaj Ce privremeno prestati funkcionirati, a treperit ¢e crveno
svjetloindikatora. To e uredaj zastititi od pregrijavanja. Iskljucite
uredaj na 20 minuta kako bi se ohladio.

24. Ne koristite uredaje s oStecenim naponskim kabelom ili utikacem.
Kako bi se izbjegle opasnosti, ako je naponski kabel oStecen,
mora ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni serviser ili
kvalificirana osoba. Ne koristite neispravne ili na bilo koji nacin
oStecene uredaje. Odmah izvucite utikac iz uti¢nice. Odnesite
oSteceni uredaj u najblizi ovlasteni servis koji je odredila
NESCAFE® Dolce Gusto® sluzba za korisnike.

25. Uporaba dodatnih nastavaka koje nije preporucio proizvodac
uredaja moze uzrokovati pozar, strujni udar ili ozljede.

26. Kabel ne smije visjeti preko rubova stola ili elemenata, niti
dodirivati vruée povrSine ili ostre bridove. Pazite da kabel ne visi u
zraku (opasnost od spoticanja). Naponski kabel nikada ne dirajte
vlaznim rukama.

27. Ne stavljajte ga na ili u blizinu vruéih plinskih plamenika,



elektricnih grijacih ploGa, ili u zagrijanu pecnicu.

28. Za odspajanie, iskljucite uredaj, a zatim izvadite utikac iz utiCnice.
Ne povlacite za kabel kako biste izvukli utikac.

29. Za pripremu napitka drZac za kapsulu uvijek umetnite u uredaj. Ne
izviaite drZaC za kapsulu prije nego Sto indikator prestane treperiti.
Uredaj nece raditi ako drZa€ za kapsulu nije umetnut.

30. Uredaj je opremljen ruckom za zakljuéavanje: moze se pojaviti para
ako je rutica za zakljucavanje otvorena tijekom ciklusa pripreme.
Ne povlaite rucku za zakljuavanje prije no Sto Zaruljice na uredaju
ne prestati treptati.

31. Ne stavljajte prste pod mlaznicu tijekom pripreme napitka.

32. Ne dirajte mlaznicu na glavi uredaja.

33. Nikad ne nosite uredaj drzeci ga za glavu.

34. Drzac za kapsule opremljen je trajnim magnetom. Izbjegavajte
stavljanjedrzaa za kapsule u blizini uredaja i predmeta koji se
mogu oStetiti uslijed djelovanja magnetskog polja, kao Sto su
kreditne kartice, USB stikovi i ostali podatkovni uredaji, videovrpce,
televizori i kompjutorski monitori s katodnom cijevi, mehanicki
satovi, sluSni aparati i zvucnici.

35. Bolesnici s pacemakerom ili defibrilatorom: Ne drzite drZa¢ kapsule
izravno preko pacemakera ili defibrilatora.

36. Ako utika€ na uredaju ne odgovara naponskoj utiCnici, servis koji je
odobrila sluzha za korisnike NFSCAFE® Dolce Gusto® treba utikat
zamijeniti utikatem odgovarajuceg tipa. hotline.

37. Ambalaza je napravljena od materijala koji se mogu reciklirati.
Obratite se lokalnom odboru / nadleznim sluzbama za dodatne
informacije o programima recikliranja. Vas uredaj sadrzi vrijedne
materijale koji se mogu reciklirati ili ponovno iskoristiti.

38. Dodatne smjemice o tome kako koristiti uredaj potrazite u
korisniCkom priruCniku na www.dolce-gusto.com ili nazovite
NESCAFE® Dolce Gusto® sluzbu za korisnike.

39. Imajte na umu da uredaj i u eko nacinu rada joS uvijek trosi
elektriénu energiju (0,4 W/sat).

40. Uredaj i prikljucni vod drZite izvan dohvata djece mlade od 8
godina starosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.

41. Uredaj smiju koristiti djeca od navrSenih 8 godina starosti i osobe
ogranicenih fizickih, senzomih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
bez iskustva ukoliko su pod nadzorom ili su primile upute za
sigumu uporabu uredaja i ako razumiju opasnosti koje proizlaze iz
uporabe uredaja.

42. Uredaj ne smiju Cistiti niti njime rukovati djeca ukoliko nisu starija
od 8 godina i ukoliko ih pritom ne nadzire odrasla osoba.

A Kako biste smanjili rizik od pozara ili strujnog udara, ne
skidajte oklop uredaja. U uredaju nema dijelova koje
moZze servisirati korisnik. Popravke smije obavljati samo

ovlaSteno servisno osoblje!

SAMO ZA EUROPSKA TRZISTA:
Mislite na okoliS!

Va$ uredaj sadrZi vrijedne materijale koji se mogu
reciklirati ili ponovno iskoristiti.

mmm (stavite ga na lokalnom mjestu za skupljanje otpadaili
kod ovlaStenog servisnog centra, gdje ¢e biti odloZen na
odgovarajuéi nacin. Europska direktiva 2012/19/EZ o
otpadu od elekiriCne i elektronicke opreme (WEEE)
propisuje da se koriSteni kucanski uredaji ne smiju
odlagati u uobicajeni nerazvrstani gradski otpad. Stari
uredaji moraju se sakupljati odvojeno radi optimiziranja
sortiranja 1 recikliranja njihovih dijelova i smanjenja
utjecaja na zdravlje ljudi i okolis.

Jamstvo ne pokriva uredaje koji ne rade ili ne rade ispravno jer nisu
uredno odrzavani i/ili ako se nije uredno uklanjao kamenac.
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&P Pada saat menggunakan alat-alat listrik, petunjuk
keamanan dasar harus selalu diikuti, termasuk yang
dibawah ini :

16. PETUNJUK KEAMANAN

1. Baca petunjuk dan simpan buku petunjuk ini. Penyalahgunaan alat
dapat mengakibatkan cedera.

2. Hubungkan kabel alat ke stopkontak utama sumber listrik yang
mempunyai pembuangan listrik ke tanah. Tegangan listrik harus
sama dengan rincian yang tercantum dilabel keterangan.
Penggunaanyang tidak benar akan membatalkan jaminan garansi
dan bisa membahayakan si pengguna.

3. Alat ini dimaksudkan hanya untuk keperluan di dalam rumah tangga
saja. Tidak dimaksudkan untuk digunakan dalam aplikasi berikut,
dan jaminan tidak akan berlaku jika dipakai untuk:

—tempat dapur staf di pertokoan, kantor, dan lingkungan kerja
lainnya;

—rumah pertanian;

—dengan klien di hotel, motel dan lingkungan berjenis hunian
lainnya;

— jenis lingkungan di tempat tidur dan sarapan.

4. Alat ini dibuat untuk Anda menggunakannya hanya di rumah di
dalam gedung pada ketinggian di bawah 3400 meter.

9. Apabila mesin tidak digunakan sesuai dengan instruksi, maka
perusahaantidak bertanggungjawab atas rusaknya mesin dan
terdapat kemungkinan asuransi tidak dapat digunakan.

6. Kami sarankan menggunakan kapsul NESCAFE® Dolce Gusto® yang
dirancang dan diuji untuk mesin NESCAFE® Dolce Gusto®. Kapsul
tersebut telah dirancang dan diuji khusus untuk mesin
NESCAFE® Dolce Gusto® dan telah sedemikian rupa dibuat
sehingga dapat menghasilkan kopi kualitas tinggi. Setiap kapsul
NESCAFE® Dolce Gusto® hanya untuk digunakan untuk satu gelas
dan tidak dapat digunakan kembali.

7. Jangan mengangkat kapsul panas dengan tangan Selalu
menggunakan kapsul pemegang menangani untuk membuang
digunakan kapsul.

8. Selalu menggunakan alat pada tempat yang permukaannya datar,
stabil dan tahan panas, jauh dari sumber panas atau percikan air.

9. Guna menghindari resiko kebakaran, kesetrum dan cedera, kabel alat,
steker dan alat tersebut, jangan sampai terendam air atau cairan
sejenisnya. Menghindari tumpahan pada steker. Jangan pemah
menyentuh kabel alat dengan tangan yang basah. Jangan mengisi
tangki airterlalu penuh.

10. Dalam keadaan darurat lepaskan steker dari daya listrik stopkontak
segera.

11. Pengawasan yang ketat diperlukan apabila alat ini digunakan
dilingkunganyang banyak anak-anak. Jauhkan alat / kabel alat /
tempat kapsul dari jangkauan anak-anak. Anak-anak harus diawasi
agar mereka tidak bermain dengan alat tersebut. Jangan pemah
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meninggalkan alat tanpa diawasi sewaktu membuat minuman

12. Alat ini tidak dianjurkan untuk dipakai oleh anak-anak atau
mereka yang memiliki keterbatasan fisik, sensorik, mental atau
kurang pengalaman atau pengetahuan, kecuali mereka telah
diberikan pengawasan atau instruksi yang berkaitan dengan
penggunaan alat oleh orang yang bertanggungjawab untuk
keselamatan mereka. Orang yang memiliki pemahaman yang
terbatas dalam pengoperasian alat ini harus terlebih dahulu
membaca dan memahami isi dari buku petunjuk ini, dan jika
perlumencari bimbingan tambahan untuk pengoperasian alat
dari orang yang bertanggungjawab untuk keselamatan mereka.

13. Jangan menggunakan alat tanpa baki air dan kisikisinya, kecuali
bila gelas yang digunakan sangat tinggi. Jangan gunakan alat
untuk membuat air panas.

14. Untuk alasan kesehatan, selalu isi tangki air dengan air segar
yang dapat diminum.

15. Setelah penggunaan alat selalu keluarkan kapsul dan bersihkan
tempat kapsul. Kosongkan dan bersihkan baki air dan tempat
kapsul setiap hari. Mereka yang alergi terhadap produk yang
terbuat dari susu: diharuskan mencuci tempat kapsul sesuai
dengan prosedur.

16. Permukaan elemen pemanas tunduk panas sisa dan plastik
perumahan akan terasa hangat menyentuh beberapa menit
setelah penggunaan.

17. Cabut Kabel alat dari stopkontak sumber daya listrik sewaktu alat
tidak digunakan.

18. Cabut Kabel alat dari stopkontak sumber daya listrik sebelum
melakukan pembersihan. Alat harus dalam posisi dingin
sebelum dibongkar pasang dan sebelum dibersihkan. Jangan
pemah membersihkan dan membasahi alat dengan cairan
apapun. Jangan membersihkan alat dengan air. Jangan gunakan
deterjen untuk membersihkan alat. Bersihkan alat hanya dengan
menggunakan spons/sikat. Tangki air harus dibersihkan dengan
sikat bersih makanan-aman.

19. Jangan pemah membalikkan mesin.

20. Jika meninggalkan alat dalam waktu yang lama, liburan, dsb,
alatini harus dikosongkan, dibersihkan dan dicabut dari soket
listrik. Cucilah sebelum digunakan kembali. Operasikan siklus
pencucian sebelum menggunakan alat ini.

21. Jangan pemah mematikan alat selama proses descaling (proses
pembersihan kerak). Cuci tangki air dan bersihkan alat untuk
menghindari sisa kerak.

22. NESCAFE® Dolce Gusto®Proses pembersihan dan perawatan
lainnya selain penggunaan normal harus dilakukan oleh pusat
pelayanan yang disetujui oleh hotline NESCAFE® Dolce Gusto®.
Jangan membongkar alat dan jangan meletakkan apapun
didalam nya.

23. Pada kasus penggunaan yang intensif tanpa memberikan proses
pendinginan waktu yang memadai, alat akan berhenti berfungsi



sementara dengan lampu indikator berkedip merah. Hal ini untuk
melindungi alat anda dari kondisi sangat panas. Matikan alat
selama 20 menit dan biarkan dingin terlebih dahulu.

24. Jangan mengoperasikan alat yang kabel alatnya sudah rusak. Jika
kabelnya rusak, maka harus diganti oleh pihak pembuat atau
pusat pelayanan yang disetujui atau mereka yang memiliki
keahlian agar kemungkinan kecelakaan dapat dihindari. Jangan
mengoperasikan alat yang tidak berfungsi atau yang sudah rusak.
Segera cabut stekemya Dan bawa alat yang rusak ke pusat
pelayanan terdekat yang disetujui oleh hatline
NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. Penggunaan aksesoris yang tidak direkomendasi oleh pihak
pembuat, bisa berakibat fatal dan menimbulkan kebakaran,
kesetrum dan cedera serius.

26. Jangan biarkan kabel menggantung di tepi meja atau counter,
atau menyentuh permukaan yang panas atau tajam. Jangan
biarkan kabel listrik menjuntai. Jangan pemah menyentuh kabel
alat dengan tangan yang basah.

27. Jangan letakkan alat diatas atau didekat sumber panas, pembakar
elektrik atau oven.

28. Untuk memutuskan sambungan, mematikan mesin, dan cabut
kabel alat dari stopkontak listrik. Jangan pemah mencabut steker
dengan cara menarik kabelnya.

29. Selalu menutup tempat kapsul pada mesin untuk mempersiapkan
minuman. Jangan pemah menarik tempat kapsul sebelum lampu
indikator berhenti berkedip. Alat tidak akan beroperasi apabila
tempat kapsul tidak dimasukkan kembali.

30. Mesin dilengkapi dengan pegangan penguncian. Membakar dapat
terjadi jika pegangan penguncian dibuka selama siklus
pembuatan bir. Jangan menarik pegangan penguncian sebelum
lampu pada mesin berhenti berkedip.

31. Jangan letakkan jari dibawah outlet selama proses persiapan
minuman berlangsung.

32. Jangan menyentuh injektor yang berada di kepala mesin.

33. Jangan pemah mengangkat alat dengan hanya memegang kepala
mesin.

34. Tempat kapsul dilengkapi dengan satu magnet yang permanen.
Hindari menempatkan tempat kapsul dekat alat dan benda-benda
yang dapat rusak karena magnet, misalnya kartu kredit, ush,
perangkat data lainnya, kaset video, televisi dan monitor komputer
dengan tabung gambar, jam mekanik, alat bantu dengar dan
pengeras suara.

35. Pasien yang menggunakan alat pacu jantung atau defibrilator:
Tidak diperbolehkan memegang tempat kapsul secara langsung di
atas alat pacu jantung atau defibrilator.

36. Jika stopkontak sumber listrik tidak cocok dengan steker kabel alat,

maka stekerya harus diganti dengan tipe yang sesuai, dan ini
dilakukan di pusat pelayanan yang disetujui oleh NESCAFE®
Dolce Gusto® HOTLINE.

37. Kemasan terbuat dari bahan yang dapat didaur ulang. Hubungi
dewan/pemerintah setempat untuk informasi lebih lanjut tentang
program daur ulang. Alat ini mengandung bahan-bahan yang
berharga yang dapat didaur ulang.

38. Untuk panduan tambahan tentang cara menggunakan alat ini,
dapatdilihat petunjuknya di www.dolce-gusto.com atau hubungi
nomor hotline NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Harap perhatikan bahwa alat ini tetap menggunakan listrik
meskipun dalam mode ekonomis (0,4 W/jam).

40. Jauhkan alat dan kabel dari jangkauan anak-anak yang berusia
kurang dari 8 tahun. Anak-anak tidak diperbolehkan bermain-main
dengan alat ini.

41. Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun keatas
dan mereka yang memiliki keterbatasan fisik, sensorik atau mental
atauyang kurang pengalaman dan pengetahuan, jika mereka
sudah diberikan pengawasan atau instruksi yang berkaitan dengan
penggunaan alat secara aman dan jika mereka mengerti bahaya
yang mungkin terjadi.

42. Pembersihan dan Perawatan alat tidak boleh dilakukan oleh anak-
anak kecuali mereka yang berusia lebih dari 8 tahun dan diawasi
oleh orang dewasa.

A Untuk menghindari resiko kebakaran atau tersengat
listrik, jangan pemah membuka tutupnya. Pengguna
tidak diperbolehkan melakukan perbaikan sendiri.

Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh tekhnisi yang

memiliki otorisasi.

Garansi tidak berlaku untuk alat yang tidak bekerja dengan baik
dikarenakan belum dilakukan perawatan dan/atau proses descaling
(proses penghilangan kerak).
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&P L'utilizo di apparecchi elettrici implica il rispetto
continuo delle indicazioni generali di sicurezza, in
particolare di quelle che seguono:

17.INDICAZIONIDI SICUREZZA
1. Leggere tutte le istruzioni e rispettare le indicazioni di sicurezza.

Qualsiasi tipo di uso improprio dell*apparecchio pud provocare un

rischiodi lesioni.

2. Collegare |'apparecchio alla presa di alimentazione solo con una
presa messa a tema. La tensione di alimentazione deve corrispondere a

quellaindicata sul contrassegno di fabbrica. L'utilizzo di un
collegamento erato fa decadere la garanzia ed € pericoloso.

3. L'apparecchio puo essere utilizzato solo all'intemo. Non puo essere
utilizzatocon le seguenti applicazioni (la garanzia non risponde):
—locali cucina per i collaboratori di negozi, uffici e altri ambienti di

lavoro;
— agriturismi;
— per clienti di alberghi, motel e simili;
—bed and breakfast;

4.1 vostro apparecchio € stato ideato per uso domestico all'interno della

casa solo ad un'altitudine inferiore a 3400 m.
9. Il fabbricante declina ogni responsabilita e la garanzia non &

applicatain caso di uso non conforme allo scopo o danno dovuto al

mancatorispetto delle presenti istruzioni per |'uso.
6. Si consiglia di utilizzare le capsule NESCAFE® Dolce Gusto®

0 conoscenze insufficienti, a meno che non siano sorvegliati o
istruiti da un responsabile alla sicurezza dell*apparecchio. Le
persone che comprendono solo parzialmente 0 non comprendono il
funzionamento e I utilizzo dell'apparecchio devono innanzitutto
leggere e comprendere I'intero contenuto delle presenti istruzioni
per |'uso e nel caso ricevere un'adeguata formazione dal
responsabile alla sicurezza dell'apparecchio.

13. Non utilizzare |'apparecchio senza sgocciolatoio e griglia tranne in

casodi utilizzo di una tazza molto alta. Non utilizzare
|'apparecchio per |la preparazione di acqua calda.

14. Perragioni di Igiene, riempire in ogni caso il serbatoio con acqua

fresca.

15. Dopo |'utilizzo, togliere la capsula e pulire il supporto per capsule.

Vuotare e pulire ogni giomo lo sgocciolatoio e il contenitore delle
capsule usate. Utilizzatori allergici i latticini: pulire I'ugello
conformemente alla procedura di lavaggio.

16. La superficie dell'elemento riscaldante & soggetta a calore residuo

dopol'uso e gli alloggiamenti di plastica possono riscaldarsi per
alcuni minuti al momento dell'impiego.

17. Scollegare I'apparecchio dalla presa di alimentazione quando

non & utilizzato.

18. Scollegare I'apparecchio dalla presa di alimentazione prima della

pulizia. Lasciarlo raffreddare prima di inserire o togliere delle parti
e pulire I'apparecchio. Non pulire 0 immergere in nessun caso
I'apparecchio in liquidi. Non pulire in nessun caso |'apparecchio

progettate e testate per la NESCAFE® Dolce Gusto® macchina. Sono 6o acqua comente. Non utilizzare in nessun caso dei detergenti
state progettate per interagire insieme - I'interazione forisce la qualita  Per pulire I'apparecchio. Pulire I'apparecchio solo con spugne o
intazza perla quale NESCAFE® Dolce Gusto® & nota. Ogni capsulag  Sazzole morbide. Il serbatoio dell’acqua pud essere pulito con

destinata alla preparazione di una sola tazza e non pud essere una spazzola per alimenti pulita.
fiutilizata. 19. Non capovolgere mai la macchina.

7. Non togliere manualmente le capsule calde ma utilizare le manopole. 20- L'apparecchio deve essere vuotato, pulitoe staccato dalla presa in

Utilizzare sempre un supporto per capsule per smaltire le capsule

usate.

8. Utilizzare sempre |'apparecchio su una superficie piana, stabile e

termoresistente lontano da fonti di calore o spruzzi d'acqua.
9. Per prevenire incendi, scosse elettriche e danni a persone non

immergereil cavo, le spine o |'apparecchio in acqua o altri liquidi.
Evitare gli schizzi sulla spina. Non toccare in nessun caso il cavo con

le mani bagnate. Non riempire troppo il serbatoio dell'acqua.

10. In caso di emergenza togliere immediatamente la spina dalla presa di

alimentazione.

caso di assenza prolungata pervacanze ecc. Risciacquare prima
del riutilizzo. Effettuare un ciclo di risciacquo prima di riutilizzare
I'apparecchio.

21. Non spegnere |'apparecchio durante |a fase di decalcificazione.

Sciacquareil serbatoio dell'acqua e pulire I'apparecchio dai resti
di decalcificante.

22. Ogni operazione, pulizia e manutenzione eccedente il normale uso

deve essere effettuata da un centro assistenza autorizzato dalla
hotline NESCAFE® Dolce Gusto®. Non smontare |'apparecchio e
non inserire oggetti nelle fessure dell'apparecchio.

11. Una sorveglianza particolare & necessaria in caso di utilizzo 23.In caso di uso prolungato senza sufficiente tempo di

dell'apparecchio nelle vicinanze di bambini. Tenere I'apparecchio, il raffreddamento, |"apparecchio cessera temporaneamente di
cavoe il supporto per capsule fuori dalla portata dei bambini. | flun2|0naree_la\sp|a rossa comincera a lampeggiare. In tal modo,
hambini dovrebbero essere sorvegliati al fine di impedire che giochino  I'apparecchio & protetto contro if surriscaldamento. Spegnere

con |'apparecchio. Non lasciare incustodito |'apparecchio durante la I'apparecchio per 20 minuti per lasciarlo raffreddare.
preparazione della bevanda. 24. Non utilizzare |'apparecchio con un cavo o una spina difettosi. Se

12. L"apparecchio non pud essere utilizzato da bambini o persone con il cavo ¢ difettoso, va sostituito dal fabbricante, un tecnico di
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, mancanza di esperienza servizio 0 una persona con qualifica equivalente al fine di
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prevenire rischi. Non utilizzare apparecchi difettosi o danneggiati.
Scollegareimmediatamente il cavo. Riportare |'apparecchio
danneggiato al centro di servizio piui vicino autorizzato dalla hotline
NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. L'utilizzo di accessori non consigliati per I'apparecchio potrebbe
provocare incendi, scosse elettriche e danni a persone.

26. Non sospendere il cavo sopra lo spigolo del tavolo o del contatore, o
toccare superfici calde o spigoli vivi. Non lasciar penzolare il cavo
(rischio di caduta). Non toccare in nessun caso il cavo con le mani
bagnate.

27. Non posizionare I'apparecchio sopra 0 vicinoa un bruciatore a gas
o elettrico 0 in un formo caldo.

28. Per scollegare, spegnere la macchina e togliere la spina dalla
presadi alimentazione. Non staccare mai la spina tirando il cavo
di alimentazione.

29. Inserire sempre il supporto per capsule nella macchina per
preparare una bevanda. Non estrare il supporto per capsule prima
che la spia smetta di lampeggiare. L'apparecchio non funziona se
non & inserito alcun supporto per capsule.

30. Le macchine dotate di una leva di blocco: bruciature sono possibili
sela leva viene aperta durante la fase di infusione. Non aprire la
leva di blocco se le spie lampeggiano all'arresto della macchina.

31. Non mettere le dita sotto I'ugello durante la preparazione della
bevanda.

32. Non toccare I'iniettore della testa della macchina.

33. Non sollevare in nessun caso |'apparecchio dalla testa della
macchina

34. 11 supporto per capsule & dotato di magnete permanente. Evitare di
posizionare il supporto per capsule nelle vicinanze di apparecchi e
oggetti che potrebbero danneggiarsi a causa del magnetismo,
ad.es. carte di credito, chiavi USB e altri supporti di dati,
videocassette, televisori e schermi di computer con tubi catodici,
orologi meccanici, apparecchi acustici e altoparlanti.

35. Pazienti con stimolatori cardiaci o defibrillatori: non tenere il
supporto per capsule direttamente sopra lo stimolatore cardiaco ol
defibrillatore.

36. Se la presa di alimentazione non corrisponde alla presa
sull*apparecchio, far sostituire la spina con un tipo adatto presso
un servizio post-vendita autorizzato dalla hotline NESCAFE® Dolce
Gusto® .

37. L'imballaggio & in materiale riciclabile. Contattare |'ufficio
competente del comune per maggiori informazioni in merito al
riciclaggio. L'apparecchio contiene materiali pregiati che &
possibile rivalorizzare o riciclare.

38. Perottenere istruzioni pill dettagliate sull'utilizzo dell'apparecchio,
consultare le istruzioni per I'uso su www.dolce-gusto.com o

chiamare il numero della hotline NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Ricordiamo che ['apparecchio continua a consumare elettricita se &
collegato alla rete (0,4 W/ora).

40. Tenere ['apparecchio e il cavo d'alimentazione fuori dalla portata
dei bambini con eta inferiore a 8 anni. | bambini non dovrebbero
giocare con |'apparecchio.

41. 'apparecchio non & concepito per I'uso da parte di bambini con
eta a partire da 8 anni o persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, mancanza di esperienza o conoscenze
insufficienti, a meno che non siano sorvegliati o istruiti da un
responsabile alla sicurezza dell'apparecchio.

47. Pulizia e manutenzione non possono essere eseguite da parte di
utenti con eta inferiore agli 8 anni, se non adeguatamente
sorvegliati.

A Non togliere il coperchio per ridurre il rischio di incendio
' 0di scosse elettriche. All'interno non vi sono parti che
|'utilizzatore pud sostituire. Le riparazioni devono essere

effettuate solo da personale debitamente autorizzato e

formato.

SOLO MERCATI EUROPEI:
Pensare all'ambiente!

|'apparecchio contiene materiali pregiati che & possibile
rivalorizzare o riciclare.

mmmm | asciarlo in un punto di raccolta di rifiuti civico locale o
presso un centro di assistenza autorizzato, dove verra
smaltito. La direttiva europea 2012/19/UE relativa
all'utilizzo di apparecchi elettrici ed elettronici (WEEE),
prevede che lo smaltimento degli elettrodomestici usati
non sia assimilabile ai rifiuti urbani indifferenziati. Gli
apparecchi dismessi devono essere raccolti
separatamente per ottimizzare la selezione e il
riciclaggio delle loro parti e per ridurre 'impatto sulla
salute umana e sull'ambiente.

La garanzia non copre gli apparecchi che non funzionano o non
funzionano correttamente in quanto non utilizzati in maniera idonea
e/o decalcificati.
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KapayCbl3 Ka/ablpMaHbl3.

Kypbinebl 6ananapbiH, Haykac, MyMKIHIr LeKTeyni anamMaapablH
naiiaanaHybiHAapHATMaraH; KypbiFblHbI OyIaH OypbiH
naiiaanaHbaraH anamapFa KYpbUIFbIHbI OCbl HYCKAYMEH TaHbICMaN,

O 3neKTp KypanpapbiH KOnpaHrRH Ke3ae Kenecili Koca anranaa, 12
Heri3ri CaKTbIK LWapa/iapbH CaKTay KAKeT:

18. KAYINCIBAK LLUAPAJIAPDLI NaiaanaHybIHATbINbIM CanbiHAfbI. OCbl KYPbIFbIHbIH,

1. OCbl HYCKAYNbIKTbI MYKWAT OKbIM LUbIFbIHBI3, Kayinci3aik XXeHiHaeri naiaanaHybiH TYCIHOEHTIH JaMaap eH anibIMeH NaliaaNaHyLbiFa
HYCKaY/bIKTbI CaKTan KOVIbIH.bI3 Kypblanlel [IypbIC NaifanaHbay apHatFaH HYCKAY/bIKTbI OKbIM LWbHFbIM, OHbIH, Ma3MyHbIH TONbIK
KapakaTany MyMKIHAiriHe anbin Kenesi. TYCIHYiKepeK aHe TUICTXXarFainapia 0N anamaapablH, Kayinci3Airi

2. KypbInFbiHbl KYaT Ke3iHiH pO3€TKACbIHA TEKKEPre TyWbIKTAYLLbl YLLIHXKayanTbl 3AaMHAH NalAaNaHY XeHIHAE KOCbIMLLA HYCKAY/bIK,

KOCKbILLMEH FaHa XanFaHbl3. KepHey TakTaiLLana kasbliFaHai 60/1ybl AYbl KAKET.
kepek. [lypbiC eMec KOChIbIMIbI NaiaanaHy KeninaikTi )apamcbi3 eteai  13. ©Te Ouik canTblask NaitfanaHbiiFaH KesaeH backaxarnaiaa

XIHE KayinTi 60nappl. KYPbITFbIHbI CY KY/bl1aTbiH TabaKLLUAChI3 X@HE TaMLLbl TOPCbI3
3. by KypblnFbl TEK Y1 TypMbICbIHAA NaliaanaHyraapHanFaH. OHbl keneci naiaanaHtaHpi3. KypbinibiHbl bICTbIK Cy AaWbIHAAYFA
XaFNaiinapa naiaanaHyra 60Manabl xaHe Keningik bepinmeiiai: nanipanaHoaHpi3.
- OyKeHaepae, KeHcenep/ie XaHe 0acka AaKyMbiC 14. [leHcaynbIKTbl KOPFay MaKCaTbiHAA PKALLAH CYHbIKKOMMaHbI TeK
OpbIHXanNapbIHAa Kbi3METKepiepre apHa/FaH ac yuli KaHaTa3a ac CybIMEH TONTbIPbIHpI3.
A MaKTapbIHAA KONAHY; 15. KypbinfblHbl NaiaanaHbin 00/FaHHaH KeMiH, kancynaHbl 9pKalliaH
— ayblNaFbl TYPFbIH YANEPAE KONAAHY; bINTACTaHbI3 JSHE KANCyia YCTaFblLLTh| Ta3anaHpi3. )]
- OTe/bAEep/e, MOTE/bAEPAE XaHe YaKbITIATypyFa apHa/FaH Hacka KY¥bINaTbiH TabaK LLIaHbI KIHE KarCy/na KOHTEUHEDIH KYHAE
[ FMMapaTTapLa KMeHTTep TaparblHaH KONAaHy; Ta3aptbin T\(pbll-‘!,bB. CVT 9HIM,£I,€pIH§ KdTbICTbl ANEPrUdFa o
— \ MEJIMaHXaHaNaPbIHZA KONAHY:; LU bIKKaH Nai{fianaHyLIbinap YLiH: KYPbinFblHbl Ta3apTy paciMite
4. Kypbinfbi Tek 3400 MeTpzieH TeMeH GUiKTikTe, yif iluiHae TypMbICKa COUKEC LaMbIHbI3.

16. Kpi3abIpy 3neMeHTiHiH 6eTiHae naiaanaHblIFaHHaH KeHiH Kbi3y

NaifanaHyra apHAIFaH. c o
Kbl XaHe NaCcTUK KopnyCcTap NaiAanaHblIFaHHaH KeliH

5. JTanbIK CbI3 NanaanaHy Hemece HyCKaynap/bl CaKTaMay XarFaaiblHAa, 6 6
OHAIPYLLI €LIKAHAAV XAyarIKepLUTIKTI KeTEPMeVaiXaHe Keninik 17 Hf;eﬁgm:&%m béeaoﬂeb'“ TavaKaé%?:ii e
KON ZaHblIMap. - 1lang AIE Ky HP

6.bi3 NESCAFE® Dolce Gusto® KyparibiHaapHan a3ipfieHreH XaHe Tici PKbIPATBIHPIS. .
cotuakTapnan arkeH NESCAFE® Dolce Gusio® kancyranapsiv 18, Tasanay anibiHa KyaT KE3iHiH PO3ETKACbIHAH AKbIPATbIHbI3.
naiifiaNaHyFa yCoiHbic Bepenis. Oap 63apa apeKeTrecyre apHataH - KypbinFbiHibi TasanaybiH aniblHAa HeMeCe CaiMaHAAPbIH OPHATY,
e3apaapeketrecy NESCAFE® Dolce Gusto® komnaHmACsiHaiirini etken &1 1BbIHAAOHbI TOMbIK CYbITbIHbI3. CYibIKTbIKKA KYPbLFbIHb!

Ko(he TYHBAChIHbIH,CANaCbIH KaMTamacbI3 eTen;. Opbip karicyna bip BLUKALLIAH OTbIPMaHbI3. AFbIHAbI CyMEH KYPbIFbIHbI EKALH
LWbIHbI KOEHI AaibIHAAYFA APHATFaH, OHbI KAWTa NaifanaHyFa HKYMaHbI3. KVPb'”Fb'Hb' Tasanay YILIH KYFbILL KYPa/AdpAbl
GonMaNb. eLUKALIAH naiaanaHbaHpI3. KypbinFbiHbl TeK KaHa XYMCaK

7. blcTbik KancynaHbl KONMEH LiblFapMaHbi3. MaifnananbinFax CrIOHKOeH/KblnLuaKeH Tasanakbi3. Cy pe3epByapbl Ta3a asbik-

Kancynanapzpl TacTay YLLiH SPKALUAH Kancyna yCTarbILuTh TYNIKYLLIH KayinCi3 Kbinuak apKblibl Ta3apTbisTybl THIC.
NaiaaNaHbIHbI3. 19. Kypan bl TOHKEpMEH;3.

8, KypbliFblHb| 3pKALLIGH Xbiny Ke3zepiHeH xaHe cy wyrbinanapbivan  20- ETP V33K YaKbITarbIMbIHa KyPbinFbHbl nadianan6acatbis,
aynaK, Teric, TypaKTbl, KbUyFa Te3iMzi BETTikKe OpHaTbIHbI3. fiemanbICTaboftFaH Ke3fie, KypbiFbiHbi Ta3anan XaHe Xenifen

9. BpTTi, 3neKTP TOrbIHa TYCIN Kany/abl BONABIPMAC YLLIH, ELIKIME 3aKbIM Kbl PaTbir TaCTay Kepek. KaiTaan navifianaHyabiH anfibiHaa
KEATIDMEY YLLIiH KYDBUTFbIHbI, OHbIH ALLAChIH HEMECE JNEKTD CoiMpiHCyra  WaVibIHbI3. KypbintFbibl KalfTanaH NaifianaHyibiH anfibiHaa Wato
HeMece BacKa CyMbIKTbIKTapFa CanMaHbi3. ALiara CyitbIKTbIKTbIH TerinyiH _, LMK/blH Na/iaNablHbI3.

60nabIpMaHbI3. ChiMabl Cy KOMbIHbI36eH ycTaMaHpi3. Cy ToMbIpyFa 21. TaTbi Ta3apry KesiAe KypbinFbiHbl eWipMers. Cy
ADHATFAH KODFACYllb! ACHIpaKYVIMGHBI, CyifbIKKOMACHIH LLaVibIHbI3 XXaHE KYPbLFbIHbI TaT KETIETiH 3aTTbik,

10. TeTeHLue XaFAAMaA KyaT Ke3iHIH, PO3eTKACbIHAH allaHbl Aepey 2 ﬁgﬁl(lg;brlgsgagsgs:;l%may e KoL T

LWIbIFapbIHbI3. .
11. KypbinsbiHbl Nai{anarFaHia kacbiHbi3a 6ananap 6onca ete cak backa, NESCAFE® Dolce Gusto® xenen kbi3MeTi pykcar eTken

GananapabIHKONbl XETNENTiH Xep/e VCTaHbi3. bananapra KypblifbiMeH 7 >EK3"'e TECIKTEPTE ELUTEHE CATIMaHbI3. .
OliHayFaXxoN 6epMeH;3. CyChiH fablHaFaH Ke3/e KyPbUTFbIHbI + ETEP KYPbIIFbl MHTEHCUBTITYDAE NAHAINAHBINGIM, CAKbIHAAY YL
KETKINIKTIyaKbiT 60AMACa, KYPbINFbl YaKbITILAKYMbIC iCTeMeld
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Kanabl 3, KbI3bl1 MHAMKATOP XaHazdpl. Byn KYpbtFbIHbI Kbi3bin
KeTyaeHKOopran Kanyra MyMKiHAK 6epei. KypbinebiHbl 20 MUHYTKA
BLLIpiN, CANKbIHAATLIHDI3.

24. IneKTp CbiMbl MeH aLLIaCbl Oy3bitFaH KYpbInFbiHbI MaiKanaHbaHb3.
ErepanexTp cbiMbi Oy3binFaH 6onca, kayin-KarepaeH cak ony i,
OHbl GHAIPYLL, OHbIH, CEPBMC YKiNi Hemece BiikTi MamaHbl
IMaCTbIpy Kepek. AkaynbiKTapbl 6ap HeMece 3aKbIMAAFaH
KyPbI/FbIHbI MaiaanaHOaHpI3. NEKTP CbiMbIH bipAeH TOKTaH
QKbIPATbIMN TaCTaHbI3. 3aKbIMAAIFAH KYPbI/FbIHbI XaKbIH OPHANACKaH
NESCAFE® Dolce Gusto®xenen kbi3MeTi pykcaT eTKeH CepBuC
OpT/biFbIHAKAATAPbIHDI3.

25. )Kacan whirapywwbl keHec bepmereH Kypan CanMaHAapbiH
NaianaHybl, BPTKE, INEKTPTOMbIHbIH COFybIHA HEMECE Jiamabl
KapakarTayrakenTipei.

26. CoimyCTeNAH HeMece YCTENLIEHIH WeTiHAe canbblpan TypMaybl
KepekXoHe bICTbIK HeMece LueTi eTkip beTTikke TuMey kepek. CbiMapl
TeMeHre 60C xibepMeH;3 (Kypan YCTiHri 6eTTiKTeH Kynaybl MyMKiH).
CoIMabI bITFaN KOMbIHbI36€H eLLKALIAH YCTaMaHbI3.

27. Kypanzpl ra3 HeMece 3neKTp MAUTaHbIHYCTIHE HeMeCe KACbIH,
KbI3[1bIPbI/iFaH NELUTIH, YCTIHE KOAMaHBI3.

28. AXbIpary yLUiH Kypanzbl eLUIHIpi3, COAaH KeiH aLaHbl KyaT Ke3iHiH
PO3€TKAChIHAH LLbIFAPbIHbI3. INEKTP CbIMbIH TapTTaHbI3.

29. CycblH faliblHAGY YLUIH KaNCYNa YCTaFbILLThI 9PKALLAH KYPan iluiHe
CNbIHpI3. MIHAMKATOp XaHbIN 60/FaHFa AeiiH KanCyna yCTarbILThl
LWbIFapMaHpI3. Kancyna yCTarbiL OPHATbIIMAl KyPbItFbl XKYMbIC
icremenni.

30. Kynbinay TyTKacbIMeH abbIKT/iFaH Kypanaap: nicipy Lknaepi
63pbICbIHAAKYbINTAY TYTKACI ALLINCA, KyHiN KNy XaFLalibl OPbIH
nybl MyMKiH. Kypanfiarbl LWamaap binbUibIKTay /bl TOKTATKAHLLA
Ky/bIMTay TYTKACbIH TapTNaHpi3.

31. CyCbIHap! faliblHAAFAH Ke3E aFbi3fblLLKa CayCaKTaPbIHbI3abI
CAIMaHpI3.

3. KypanzpiH 6acbiHAaFb! MHKEKTOPAbI YCTaMaHpI3.

33, KypbinfblHbl KypaiblH 0acbl apKblfibl TaCbIMaHpI3.

34. Kancyna yCTarblLL TYpaKTbl MarHUTNEH abapIKTatFaH. Kancyna
YCTFbILUTBI MArHUTTI a1aH, 3USIH KeNTIpe aaTblH KYpbUTFbINapabIH
aHe 06beKTinepajH KaCbIHA 0PHATMaHbI3, MbICAbl, HeCHe
kapTanapbl, USB »wHakTarbiLLTap MeH 6acka CakTarbILL Kypanaap,
beiHeTacnanap, TeneAmaap XaHe KOMMbHTep MOHUTOPAAP,
MeXaHUKbIK CaFaTTap, aKyCTUKTbIK KYPAAP XaHe AblObICTbIK,
KONIOHKNap.

35. Kapavoctumynsirop Hemece aembpunnstopnapbl 6ap
emzenyLuinepre:KapaMoCTUMynsTop Hemece AeuOpUNNSTOPAbIH
YCTiHE KarCyna YCTarbILLThl TiKENEN YCTaMaHbi3.

36. Kyar ke3iHiH, po3eTkachl KypbUiFblarbl alliara COMKEC KeiMece,
NESCAFE® Dolce Gusto® baitnaHbic xeneci 60ifblHiLa benrineHreH

CaTyaaH KeuiH KbI3MeTKepCeTy OpT/ibIKTapbl apKblibl CAMKeC
TYpiMEH IMACTbIPbIHbI3.

37. Opama KaiTa eHaeNeTiH MaTepuanfapaaH KacaiFaH.
barnapnamanapzpiH eHaeYiHe KOCbIMLLA akMapaTTbl aty YLUiH
KeprinikTikeHectepre / eKiMETKe XYTiHiHi3. Kypbinfblaa KanmnblHa
KenTipyre Hemece KaitaeHgeyre 6onatbiH baranbl MaTepuaniap
6ap.

38. K,\lgblﬂFblel naiaanaHy sici Typaibl KOCbIMWA Keninaemenep
www.dolce-gusto.com naiganaHyLLbira apHastFaH HyCKAY/bIKTbl
kapaHbi3Hemece NESCAFE® Dolce Gusto® xepen Kpi3meTi
HeMIpiHe Tened)oH CoFbIHpI3.

39. Kypbinfbl yHeMaeY pexuMiHAe 3neKTpai naiaanaHaTbiHbIH ecte
cakTaHpi3 (0,4 Br/car.).

40. Kypbinebl XaHe CbiMaap 8XacTaH Kilui 6ananap/blH, KOMbl XXeTeHTiH
epnep/ie opHanacybl KaxeT. bananapra KypanmeH oliHayra pykcar
DepMeH;3.

41. KypbinfblHbl 8 XaCTaH yNkeH bananap, COHAaN-aK akbli-0i kaHe
JieHe KabineTTikTepi WeKTeyni anamaap xaHe Toxipnbeci MeH binimi
KOK, bipak 6aKbiNaHaTbIH HEMeCe Kayinci3 nanaanaHy Typanbl HyCKay
BepinreH xoHe TOHETIH KayinTepzi TYCHeTiH anamaap naiaanaqa
anappl.

4). 8xacTaH ynkeH bananapra Kypanapl naiaanaHy xaHe Tasanay
epecekTepiiH6aKbinaybIMeH pykcar eTinesi.

A OpT Hemece 3neKTp TOrbIHa TYCIM KNy KaymiH a3auTy yLwiH
KK MaKTbl a/bIM TaCTaMaHbI3. Kypan iuiHae naiaanaHyLwbl
XeHaen anatbiH benikrep oK. XeHaeyniTek exinerri
KbI3METKepCETY MaMaHblXYpri3yi KaxeT!

Keninpgjikre xyMbic icTeMeiTiH HeMece AypbIC XYMbIC iCTeMeHTiH
KYpbUHbUIAp KaMTbUIMaiabl, ce6e6i onapra TeXHUKabIK KbBMET
KepceTiIMereH xoHe/HeMece TaT Ta3apTblIMaraH.
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@D Naudojant elektrinius prietaisus visada reikia laikytis
pagrindiniy saugumo priemoniy, jskaitant ir Siy:

19. SAUGOS PRIEMONES
1. Perskaitykite visas instrukcijas ir laikykités saugumo nurodymy. Bet
koks netinkamas prietaiso naudojimas gali potencialiai suzaloti.
2. Prietaisa junkite tik j jZeminta pagrindinj kiStukinj lizda. Pagrindiné
jtampaturi buti tokia pati, kaip ir nurodyta plokstéje. Neteisingai
prijungus, netenkama garantijos ir tai gali sukelti pavoju.

3.3is prietaisas yra skirtas naudoti tik namy tkyje. Jis neskirtas naudoti

toliau iSvardintais atvejais, 0 ju nepaisant, garantija taikoma nebus:

—darbuotojams skirtose virtuvése, kurios yra parduotuvése, biuruose

ir kitose darbovietése;
— Ukininky gyvenamuosiuose namuose;
— klientams vieSbuciuose, moteliuose ir kituose gyvenamojo tipo
pastatuose;
—nakvynés ir pusryCiy tipo jstaigose.
4. Jusy prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui namuose,

mazesniamenei 3400 m aukStyje vir$ jros lygio.
9. Gedimo atveju, kai to priezastis yra netinkamas naudojimas ar

instrukcijos nesilaikymas, gamintojas neprisiima jokios atsakomybés,

0 garantija netaikoma. ;
6. Rekomenduojame naudoti ,NESCAFE® Dolce Gusto®“ kapsules,
sukurtas ,NESCAFE® Dolce Gusto®* aparatui ir iSbandytas su juo.

Sios kapsulés ir aparatas sukurti papildyti vienas kita, todél uztikrina

ta gérimo kokybe, kuria garséja , NESCAFE® Dolce Gusto®".
Kiekviena kapsulé yra skirta tik vienam puodeliui, todél negali biti
naudojama dar karta.

7. NeiSimkite karSty kapsuliy rankomis. Panaudotoms kapsuléms
iSmesti, visuomet naudokite kapsuliy laikikl]

8. Prietaisa naudokite visuomet ant lygaus, staJBiIaus, atsparaus karsCiui

pavirSiaus, atokiai nuo kaitros ar trykStancio vandens Saltiniy.
9. Kad iSvengtuméte gaisro, elektros smugio ar traumy, niekada
nemerkite elektros maitinimo laido, kiStuko ar prietaiso j vanden; ar

kita skystj. Venkite Sakutés suslapimo. Niekada nelieskite maitinimo

laido dregnomis rankomis. Neperpildykite vandens rezervuaro.
10. Pavojaus atveju nedelsdami istraukite kiStuka i$ pagrindinio
kiStukinio lizdo.

11. Bukite labai démesingi, kai prietaisas bus naudojamas netoli vaiky.

Prietaisg, elektros maitinimo laida, kapsulés laikiklj laikykite vaikams

neprieinamoje vietoje. Vaikus reikia priziaréti ir uztikrinti, kad jie

neZaisty su prietaisu. RuoSdami gérima niekada nepalikite prietaiso

be prieziliros.
12. Prietaisu neturéty naudotis vaikai, sutrikusiy fiziniy, jutiminiy ar

protiniy gebéjimy asmenys arba asmenys, neturintys Ziniy ir gebéjimo

naudotis prietaisu, jei jy neapmoké uZ jy sauguma atsakingas
asmuo. Asmenys, turintys ribota suvokima arba nezinantys, kaip
naudotis prietaisu, turéty perskaityti ir gerai suprasti naudojimosi
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instrukcija, o prireikus papraSyti i$ uZ jy sauguma atsakingy
asmeny papildomos informacijos apie prietaiso naudojima.

13. Nenaudokite prietaiso be padéklo vandens laSams ir groteliy
laSams, iSskyrus atvejus, kai naudojamas aukStas puodelis.
Nenaudokite prietaiso karStam vandeniui ruosti.

14. Dél savo sveikatos visada pilkite j vandeniui skirta rezervuara
Sviezia geriamajj vanden;.

15. Panaudoje prietaisa, visuomet iSimkite kapsulg ir iSvalykite
kapsulés laikiklj. Kiekviena diena iSvalykite nuvarvanCio vandens
rezervuarg ir kapsuliy dézute. Pieno produktams alergiski
naudotojai: iSskalaukite prietaisa pagal valymo procedura.

16. Po naudojimo kaitinimo elemento pavirSius vis dar karstas, todeél
palietus plastmasinj korpusa, kelias minutes vis dar bus
juntama Siluma.

17. Kai nenaudojate, iStraukite kiStuka i$ pagrindinio kiStukinio lizdo.

18. Prie§ valydami iStraukite kistuka iS pagrindinio kistukinio lizdo.
PrieSvalydami prietaisa, iSimdami ar jdédami dalis, atvésinkite
JI. Niekada nevalykite prietaiso Slapiai ar kokiame nors skystyje.
Niekada neplaukite prietaiso po tekanCiu vandeniu. Niekada
nenaudokite plovikliy prietaisui valyti. Prietaisa visada valykite tik
Svelniomis kempinélémis (Sepetéliais). Vandens rezervuara
valykite Svariu tinkamu Sepeciu.

19. Jokiu biidu neapverskite aparato.

20. Nenaudojant ilgesnj laika, pvz., savaitgalj ir pan., prietaisas turi
buti tustias, Svarus ir atjungtas nuo elektros tiekimo.
Praskalaukite prieS vél naudodami. PrieS pakartotinai naudodami
prietaisa, naudokite skalavimo funkcija.

21. Salindami kalkes nei$junkite prietaiso. Tam, kad nelikty kalkiy
Salinimo priemonés likuciy, pakartotinai praskalaukite vandens
rezervuarg vandeniu ir nuvalykite prietaisa.

22. Bet kokius reguliavimo, valymo arba priezitiros darbus,
nesusijusius su normaliu prietaiso naudojimu, leidZziama atlikti
tik popardaviminés techninés priezitiros centrams, kuriuos nurodo
,NESCAFE® Dolce Gusto®* karstoji linija. NeiSrinkinékite
prietaisoir nieko nekiskite j jo angas.

23. Intensyvaus prietaiso naudojimo atveju, kai néra laiko jo
atvésinti, prietaisas laikinai iSsijungs pats ir mirksés raudonas
Sviesos indikatorius. Tai apsaugos jusy prietaisa nuo perkaitimo.
ISjunkite prietaisa 20 min. ir leiskite jam atvésti.

24. Nenaudokite prietaiso, jeigu yra pazZeistas elektros maitinimo
laidas arba kiStukas. Jeigu elektros maitinimo laidas yra
pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo aptamavimo centro
agentas ar kitas kvalifikuotas asmuo, kad buty iSvengta
pavojaus. Nenaudokite prietaiso, jeigu jisyra kaip nors suluzes ar
sugedes. Nedelsdami iStraukite kistuka i lizdo. GraZinkite
paZeista prietaisa j artimiausia jgaliotaja techninés priezidros
atstovybe, kuria nurodo ,NESCAFE® Dolce Gusto®* karstoji
linija.

25. Priedy, kuriy nerekomendavo gamintojas, naudojimas gali sukelti



gaisrg, elektros smigj arba kiino suzalojima.

26. Neleiskite, kad laidas kaboty ant stalo ar prekystalio krasto,
kontaktuoty su karStais ar astriais pavirSiais. Neleiskite, kad laidas
kaboty (pavojus apvirsti). Niekada nelieskite laido drégnomis
rankomis.

21. Nestatykite arti arba ant dujiniy ar elektriniy virykliy, arba orkaiciy.

28. Norédami atjungti, i§junkite kavos aparata, tuomet iStraukite
kiStuka i$ pagrindinio kistukinio lizdo. NeiSjunkite prietaiso
traukdami uZ laido.

29. RuoSdami gérimg, visada jdekite kapsulés laikiklj j aparata.
NeiStraukite kapsulés laikiklio, kol nenustos mirkséti indikatorius.
Prietaisas neveiks, jeigu nebus jstatytas kapsulés laikiklis.

30. Kavos aparatas tun uzrakinimo rankenéle: galimi nudegimai, jei
uzrakinimorankenélé bus atidaroma virimo ciklo metu.
Neatidarinékite uzrakinimo rankenélés, kol nenustojo mirkséti kavos
aparato mygtukai.

31. Gérimo ruoSimo metu nekiSkite pirsty po iStekéjimo anga.

32. Nelieskite kavos aparato galvutés purkStuko.

33. Niekada neneskite prietaiso uz kavos aparaso galvutes.

34. Kapsulés laikiklyje yra nuolatiniai magnetai. Venkite déti kapsuliy
|aikiklj netoli prietaisy ar objekty, kuriuos gali paZeisti magnetas,
pvz., kreditiniy korteliy, USB atmintuky ar kity duomeny kaupikliy,
vaizdajuosciy, televizoriy ir kompiuteriy monitoriy su kineskopais,
mechaniniy laikrodZiy, klausos aparaty ir garsiakalbiy.

35. Sirdies stimuliatoriy arba defibriliatoriy turintys asmenys:
nelaikykite kapsulés laikiklio tiesiai virS Sirdies stimuliatoriaus
arba defibriliatoriaus.

36. Jeigu kistukas neatitinka prietaiso kistukinio lizdo, pasiruipinkite,
kad kiStuka pakeisty ,,NESCAFE® Dolce Gusto® Hotline* jgaliotas
klienty aptamavimo centras .

37. Pakuoté yra pagaminta i$ perdirbamy medziaguy. Susisiekite su
vietos atlieky perdirbimo jmone (jstaiga) ir gaukite daugiau
informacijos apie atlieky perdirbima. Jusy prietaise yra vertingy
medziagy, kurios gali buiti perdirbamos arba utilizuojamos.

38. Papildomos informacijos, kaip naudoti prietaisa, rasite vartotojo
Zinyne adresu www.dolce-gusto.com arba suzinosite paskambine |
,NESCAFE® Dolce Gusto®" karstaja linija.

39. Atminkite, kad ir ekonominiame rezime prietaisas naudoja elektros
energija (0,4 Whval.).

40. Prietaisa ir jo laida laikykite vietoje, nepasiekiamoje jaunesniems
nei 8 mety vaikams. Vaikams negalima Zaisti su prietaisu.

41. Vaikai, kuriy amZius 8 metai arba daugiau, ir asmenys, kuriy

neturi patirties ir Ziniy, §j prietaisa gali naudoti tik jeigu yra
priziirimi arba supaZindinti, kaip reikia saugiai naudoti §j
prietaisa, ir jeigu supranta, kokie pavojai gresia.

42. Vaikai negali atlikti valymo ir naudotojui skirty prieZitros darby,

nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir juos priZitri suauges asmuo.
A Kad sumazintuméte gaisro arba elektros smagio pavojy,
nenuimkite gaubto. Viduje néra daliy, kurias galéty

remontuoti pats naudotojas. Remontuoti gali tiktai

jgalioti priezitiros specialistai!

TIK EUROPOS RINKAI:

Rupinkités aplinka!

Jusy prietaise yra vertingy medziagy, kurios gali buti
perdirbamos arba utilizuojamos.

mmmm Palikite jj gyventojy atlieky surinkimo punkte arba
patvirtintame techninés priezitiros centre, kuriame jis
bus tinkamai utilizuotas. Europos direktyva 2012/19/ES
del elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) nurodo,
kad naudoty buitiniy prietaisy negalima iSmesti su
jprastomis neruSiuotomis buitinémis atliekomis. Paseng
prietaisai turi bati surenkami atskirai, kad bty
optimizuotas jy daliy riSiavimas bei perdirbimas ir
sumazéty poveikis Zmoniy sveikatai bei aplinkai.

Garantija netaikoma prietaisams, kurie nustojo veikti arba kuriy
veikimas sutriko dél to, kad jie nebuvo tinkamai prizurimi ir (arba)
iSvalomi.
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@ Izmantojot elektroierices, vienmer jaievero galvenos
droSibas pasakumus, kuros ietverta Sada informacija:

20.DROSIBAS PASAKUMI

1. Izlasiet visas instrukcijas un saglabajiet tas. Jebkura veida ierices
nepareizas lietoSanas rezultata ir iespgjams giit traumas.

2. Pievienojiet ierci tikai tadai elekirofikla kontaktligzdai, kurai
izemejuma savienojums. Elektrofikla spriegumam jabat tadam
paSam,ka noradits tehnisko datu plaksnite. Nepareizs savienojums
anulés garantiju un var bt bistams.

3. STierice ir paredzeta tikai sadzives lietojumam. Ta nav paredzeta
Sadiem lietojumiem, un garantija nebas speka, ja ierci lietos:

—darbinieku virtuves, veikalos, birojos un citas darba vietas;
—lauku majas;

viesnicas, motelos un citas apmeSanas vietas;

— brokastu tipa viesnicas (B&B);

4. lenice ir paredzeta sadzives lietojumam majas, kuru augstums virs
jarasimena neparsniedz 3400 m.

9. Neathilstiga lietojuma vai noradijumu neieveroSanas gadijuma
razotajs neuznemas nekady atbildibu un garantija var nebut speka.

6. lesakam izmantot NESCAFE® Dolce Gusto® kapsulas, kas
izstradatas un parbauditas tieSi Sai NESCAFE® Dolce Gusto®

iekartai. Tas izstradatas, lai darbotos kopa — mijiedarbiba nodrosina
to gatava dzeriena kvalitati, kada raksturo NESCAFE® Dolce Gusto®.

Katra kapsula ir izstradata, lai pagatavotu tasi ideala dzeriena,un
kapsulu nevar lietot atkartoti.

7.Nenemiet ara karstas kapsulas ar roku. Lai izmestu izlietoto kapsulu,

vienmeérizmantojiet kapsulu turetaju.

8. Vienmer novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas, karstumizturigas
virsmas atstatus no karstuma vai tidens $lakstu avotiem.

9. Lai nodrosinatu aizsardzibu pret ugunsgréku, elektrisko triecienu vai
fiziskam traumam, neiegremdejiet baroSanas kabeli, kontaktdakSas
vai ierici ident vai kada cita Skidruma. Neaplejiet kontaktdakSu.
Nekad neskarieties pie baroSanas kabela ar slapjam rokam.
Neparpildiet udens tvertni.

10. Arkartas gadijuma nekavejoties iznemiet kontaktdakSu no elektrotikla

kontaktligzdas.

11. lerici darbinot bému tuvuma, ir nepiecieSama stingra uzraudziba.
Turiet ienci/baroSanas kabeli/kapsulu turetaju bemiem nepiegjama
vieta. Bemi ir jauzrauga, lai nodroSinatu to, ka vini nespelejas ar
ienci. Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas dzeriena gatavoSanas
|aika.

12. St ierice nav paredzeta bému vai personu ar novajinatam fiziskajam,
sensorajam vai garngajam spejam vai pieredzes un zinaSanu trakumu

ligtoSanai, ja vien SIs personas neuzrauga vai pariernces lietojumu
nav instrugjusi persona, kura atbild parvinu droSibu. Personam,

kuram ir ierobeZota izpratne par Sis ierices ekspluataciju un ligtojumu

rokasgramatas saturs un nepiecieSamibas gadijuma jalidz
papildu paskaidrojumi partas ekspluataciju un lietoSanu no
personas, kura atbild parvinu drosibu.

13. Nelietojiet So ierici bez pilienu palikina un rezga, iznemot
gadijumus, kad tiek izmantota |oti augsta kriize. Nelietojiet iefci
karsta tdens variSanai.

14. Veselibas apsverumu de| vienmer piepildiet tdens tvertni ar
svaigu dzeramo tdeni.

15. Pec ierices lietoSanas vienmer iznemiet kapsulu un izfiriet
kapsulu turetaju. Katru dienu iztukSojiet un itiriet pilienu paliktni
un kapsulu trauku. Lietotajiem ar alergiju pret piena produktiem:
izskalojiet ierici, ieverojot firiSanas noradijumus.

16. Sildo$a elementa virsma pec lietoSanas joprojam var bat karsta
un plastmasas korpuss var but vel nedaudz silts ar vairakas
minutes pec lietoSanas.

17. Kad ierice netiek lietota, atvienojiet to no elektrotikla
kontaktligzdas.

18. Pirms firiSanas atvienojiet ierici no elektrotikla kontaktligzdas.
Pirms detalu uzstadiSanas vai nonem3anas, ka ar pirms iefices
tinSanas |aujiet tai atdzist. Nekad netiriet ierici ar slapju dranu
un negremdejiet ierici nekada Skidruma. Nekad netiriet ierici ar
tekoSu Uideni. Nekad ierices tinSanai nelietojiet mazgaSanas
ITdzek|us. Tiriet ierci tikai ar mikstiem stkliem/sukam. Udens
tvertne jatira ar tiru, fiziologiski nekaitigu suku.

19. Nekad negrieziet iekartu ar apakSu uz augsu.

20. Ja ilgstosi neesat majas, esat atvalinajuma vai tml., iefce ir
jaiztuk3o, jaiztira un jaatvieno no elektrotikla. Pirms atkartotas
lietoSanasta jaizskalo. Pirms ierices atkartotas lietoSanas
iedarbiniet skaloSanas ciklu.

21. Neizsledziet ierici atkalkoSanas procesa laika. Izskalojiet udens
tvertni un izfiriet ierici, lai likvidetu jebkadas atkalkoSanas
Iidzekl|a paliekas.

22. lkviena darbiba, tinSana vai apkope, kas nav parasts lietojums,
javeic pecpardoSanas servisa centros, ko apstiprinajis
NESCAFE® Dolce Gusto® apkalpoSanas dienests. Nedemontgjiet
iefici un nelieciet neko tas atverumos.

23. Intensivas lietoSanas gadijuma, nelaujot iercei pietiekami
atdzist, iefce uz laiku partrauks darbibu un saks mirgot sarkanais
indikators. Tas paredzets ierices aizsardzibai pret parkarSanu.
|zsledzietiefici uz 20 minateém, lai ta atdziest.

24. Nedarbiniet nevienu ienci ar bojatu kabeli vai kontaktdakSu. Ja
baroSanas kabelis ir bojats, tas janomaina razotajam, razotaja
servisa parstavim vai lidzigi kvalificetam personam, lai
nepielautu apdraudejumu. Nelietojiet nevienu ierici, kas darbojas
nepareizi vai jebkada veida ir bojata. Nekavejoties atvienojiet
baroSanas kabeli. Atdodiet atpakal bojato ierici tuvakaja
autorizétaja servisa centra, ko apstiprinajis
NESCAFE® Dolce Gusto® apkalpoSanas dienests.

vai §adas izpratnes nav, vispirms jaizlasa un pilniba jaizprot lietotaja 20- Razotaja neieteiktu piederumu lietoSana var bit ugunsgreka,

elektriska trieciena vai fiziskas traumas celonis.



26. Nelaujiet baroSanas kabelim nokaraties pari galda vai letes malai
vai saskarties ar karstam virsmam vai asam malam. Nepielaujiet
kabela brivu karaSanos (ierices atvienoSanas risks). Nekad
neskarieties pie baroSanas kabela ar slapjam rokam.

21. Nelieciet iekartu uz karsta gazes vai elektriska degla vai ta tuvuma,
ka ar sakarseta cepeSkrasni.

28. Lai atvienotu, izsledziet ierci, pec tam iznemiet kontaktdakSu no
elektrofikla kontaktligzdas. Nenemiet ara kontaktdaksu, velkot aiz
kabela.

29. Lai pagatavotu dzerienu, vienmér ielieciet iekarta kapsulu turétaju.
Nevelciet ara kapsulu turetaju, iekams indikators nav beidzis
mirgot. Ja kapsulu turetajs nebis ievietots, ierice nedarbosies.

30. lerices aprikotas ar fiksacijas rokturi: ja atversiet fiksacijas rokturi
dzeriena gatavoSanas laika, iespgjams applaucesanas risks.
Nevelciet fiksacijas rokturi uz augSu, pirms ierices signallampina
nav parstajusi mirgot.

31. Dzenena gatavo$anas laika nelieciet pirkstus zem izvades vietas.

32. Neskarieties pie ierices augSdalas inZektora.

33. Nekad nenesiet ierici, turot to aiz augSdalas.

34. Kapsulu turétajam ir pastavigs magnéts. lzvairieties no kapsulu
turetaja novietoSanas tadu iericu un priekSmetu tuvuma, ko
magnetismsvar sabojat, piem., kreditkartes, USB diski un citas
datu ierices, videolentes, televizora ekrani un datora monitori ar
kineskopiem, mehaniskie pulksteni, dzirdes pastiprinataji un
skalruni.

35. Pacientiem ar elektrokardiostimulatoriem vai defibrilatoriem:
neturiet kapsulu turetaju tiesi virs elektrokardiostimulatora vai
defibrilatora.

36. Ja elektrofikla kontaktligzda neathilst iefices kontaktdakSai, ta
janomaina ar atbilsto3a tipa kontaktdakSu pecpardoSanas servisa
centra, ko noradijis NESCAFE® Dolce Gusto® apkalpoSanas
dienests.

37. lepakojumu veido otrreizgji parstradajami materiali. Sazinieties ar
vietejo paSvaldibu/atbildigo iestadi, lai sanemtu papildu
informaciju par otrreizejas parstrades programmanm. lerice satur
vertigus materialus, ko iespgjams atgiit vai otrreizgji parstradat.

38. Lai iegutu papildu informaciju par ierices lietoSanu, skatiet
lietotaja rokasgramatu vietne www.dolce-gusto.com vai zvaniet
NESCAFE® Dolce Gusto® apkalpoSanas dienestam.

39. Ludzu, nemiet vera, ka ierice, bidama ekorezima, joprojam patére
elektribu (0,4 W/stunda).

40. Turiet ierici un tas kabeli bémiem, kas jaunaki par 8 gadiem,
nepieejamavieta. Bemi nedrikst ar ierici speléties.

41. Soienci var lietot 8 gadus un vecaki bemi, ka ar personas ar
vajinatam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spejam vai
pieredzes un zinaSanu trukumu, ja $is personas tiek uzraudztas vai

art ir instruetas par ierices droSu lietoSanu un ja $is personas izprot
arierici saisfitos riskus.

472. TinSanu un lietotajam veicamo apkopi nedrikst veikt beémi, ja vien
vini nav vecaki par 8 gadiem un vinus neuzrauga kads
pieaugusais.

A Lai mazinatu ugunsgreka vai elektriska trieciena risku,
nenemiet nost ierices parsegu. lerices iekSpuse nav
lietotajam apkalpojamu detalu. Remontu drikst veikt
tikai autorizeta servisa personals!

TIKAI EIROPAS TIRGU:
Doma par apkartejo vidi!

lerice satur vertigus materialus, ko iespgjams atgut vai
otrreizéji parstradat.

mmmm Atstajiet to vietgja atkritumu savakSanas punkta vai
apstiprinata servisa centra, kur ta tiks atbilstosi utilizeta.
Eiropas Direktiva 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanu (EEIA),
nosaka, ka vecas majsaimniecibas elektroierices
nedrikst utilizet parastaja neSkirotaja municipalaja
pilsetas atkritumu cikla. Vecas ierices jasavac atseviski,
|ai optimiz&tu SkiroSanu un to detalu parstradi, lai
samazinatu ietekmi uz cilveku veseltbu un vidi.

Garantija neattiecas uz iericem, kas nedarhojas vai darbojas
nepareiz ta iemesla del, ka nav apkoptas un/vai atkalkotas.
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> Kora ce kopuctaT enekTpuuHM anapati, Tpeba aa ce cnepar
OCHOBHMTE 6e36eAHOCHN MepKM, BKNTYMYBajK1 MM CleHMBE:

21.BE3BEAHOCHU NPEOYNPEAOYBAHA

1. MpoumTaj rv cuTe ynarcTea 1 YyBaj i oMe be36eAHOCHM ynaTCTea.
Cekoja3noynotpe6a Ha anapatoT MOXe fia A0Bee 10 NOTeHLMjaNHa
noBpesa.

2. YpeoT npuKy4yBajTe ro CaMo BO LUTEKEPU KOM MMaaT 3a3eMjyBatbe.
MpexHM1OT HaNoH MOpa Aa Brae UCT KaKO AETAIMTE HA MIOYKATA CO
nogaroum. Co ynotpebara Ha HeMPONMCEH NPUKTYYOK Ce rybu
rapaHumjaran Moxe A3 buae pusnyHa.

3.0B0j ypes e HamMeHeT CamMo 33 AoMaLLIHa yroTpeda. He e HaveHeT 3a
KOpUCTEHE BO CJIEHIUTE HAMEHM, a M FrapaHUMjaTaHEMA A BIKY 3a:

~ KyjHW 32 NepCoHaN BO NPOLABHULM, KaHLENApWM W Apyrv paboTHM
CpeLvHu;

- Gapmu;

~ KIWEHTU BO XOTEW, MOTE/IW M APYTY BALLOBY 0DjEKTH 33 JOMYBatbE;

- 00jeKT 3a Cninetbe CO NOjafyBakbe;

4. BawwoTanapar e HaMeHeT CaMo 3a J0MalLIHa ynoTpeba Bo AOMOT Ha
HaOMOPCKaBMCOUMHa nomanaog, 3400 m.

5.Bo cnyuaj Ha brno kakea HecooaBeTHa ynoTpeba unm HenouMTyBakbe Ha
YNATCTBATa, NPOU3BOATENOT HE CHOCU HUKAKBA OAFOBOPHOCTM
rapaHUMjaTaMoXe Ja He BIKM.

6. Hute npenopaqysame KopucTerbe Ha NESCAFE® Dolce Gusto® kancynm
KOM Ce AM3ajHMpaH¥ 1 TeCTUPaHM 32 0Baa NESCAFE® Dolce Gusto®
MaLumMHa. Tve ce AM3ajHnpaH¥ 33 3aeMHa MHTepaKLMja - MHTepakLujaTa
o6e36epysakBanmTeT 1o yaluia o koj NESCAFE® Dolce Gusto® e
no3Har. Cexoja Kancyna e HaMeHeTa 3a NOATOTOBKA Ha eHa COBPLUEHA
LIOATjan He MOXe fia Ce KOPMCTU MO BTOPNAT.

7. XKeLwkuTe Kancynu He TprajTe rv o paka. Cexoraw KopucTeTe ja paukara
OfLAAPKaYOT 33 KANCynu 3 Gpnarbe Ha UCKOPUCTEHWTE KANCyu.

8. AnaparoT cekorall Kop1cTeTe ro Ha pamHa, CrabuiHa v OTHOOTNOPHA
MOBPLUMH], NOAANEKY OF, U3BOPM HA TOMIMHA U NPCKaHbe HA BOAA.

9.3a 1a ce 3aWTHTUTE O NOXap, CTPYeH VAP U GU3K4Ka noBpesa,
kabenoT, IPUKNYHOKOT UM ANAPATOT HEMOjTe A Fv NOTONyBaTe Moj,
BOZAAWIM BO OM0 KaKBa TEUHOCT. /A30erHyBajTe UCTypatbe Bp3
MPUKYSHYLiATa. ENEKTPUIHWOT Kaben HUKOralll He AommpajTe ro co
MokpupaLie. He npeno/iHyBaje ro pesepBoapor 3a Boaa.

10. Bo ueH cnyuaj, BeaHaLw U3BAAETE ja NPUKIYYHMLITA OZ LUTEKEPOT.

11. HeonxozHo e byaHO BHWUMaHKe KOra anaparoT Ce KOpUCTU BO Bn13muHa
Hagewa. AnaparoT/ eneKkTpuyH1OT Kaben / ApyKaqoT 3aKancynara
[ipXKeTe ro NoHACTpaHa o4, AodatoT Ha aeua. [leuara peba ga ce
HaarneayBaar3a da buaeTe CMrypHO eKa He C1 Mrpaar co anaparor.
AnaparoT H1KOraLL He OCTaBajTe ro HeHabsby/lyBaH A0ZeKa NOArOTByBaTe
MMjaNnaK.

12. OBoj anaparHe e HaMeHeT a ro KOpUCTaT AeLid UMW LA CO HaMaNEeH
MCUXMYKI, CEH30PCKM UM MEHTTHMW CTIOCOBHOCTH, MW HA KOM UM N
WCKYCTBO M CMO3HaHMe, OCBEH aKO MM Haar1eyBa Wu v Noy4yBa 3a
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ynoTpebartaHa anaparoT IuLe KOe e OArOBOPHO 33 HUBHATA
6e36eHOCT. JTLaTa KoM MMaaT OrpaHUueHO WK HUKAKBO
pa3buparbe 32 GYHKLUMOHMPaHLETO MyNoTpedara Ha 0Boj aNapa,
MOPaaT NPBYH A ja MPOYMTaar W Aa ja pasbepar coppmHaTa Ha
MPMPAYHMKOT 33 KOPUCHMLIM W, KO € NOTPe6HO, Aa nobapaar
LONONHUTENHANOMOLL 3a HErOBOTO (YHKLIMOHWPAHLE W ynoTpedara
OZLMLIETO KOE € OAFOBOPHO 3a HWBHATA be3beHOCT.

13. Hemojre aa ro kopuctvTe anaparor 6e3 GrokaTa 3a Kanekbe 1
peLLeTKaTa3a kanerbe, 0CBEH ako MOpa Aa Ce ynotpebu MHory
BMCOKALLONja. AnapaToT HeMojTe Aa ro KOpUCTUTE 3a i CM NpaBuTe
KELKABOa.

14. O 31paBCTBEHM MPUYMHM, pE3ePBOAPOT 33 BOAA CEKOraLL NONHeTe
r0CO CBeXa NHUTKa BOAa.

15. Mocne ynotpe6ara Ha anaparor, CeKoraLw TPrajTe ja Kancynara u
WUCUMCTETE IO JPXa40T 33 Kancynara. CeKojaHeBHO NpasHeTe U
yncTeTe ja HMOKaTa 3a Kanekbe 1 CAOT 3a Kancynu. KopucHULM ko
Ce anepruyHm1 Ha MIeYHM NPOU3BOAM: VICnakHeTe ro anaparot
CropeL NpOoLeypaTa 3a YNCTeHbe.

16. [NoBpLUIMHATA HA FPEjHMOT eNIEMEHT € NOAI0XKHA HA 330CTAHATA
TOn/MHanocne ynotpebara,a nacTMYHOTO KyKULITe MOXe A brae
TOMNOHA JONMP NOBEKE MUHYTU NOCIE KOPUCTEHETO.

17. Kora He ce KopuCTH, U3B3geTe ro kabenot oz CTpyja.

18. lMpes aaro umnctuTe, ucknyyete ro kabenot oz crpyja. Ocrasete ro
fiace onaay npe/,Aa My CTaBate Wm [ia My Tprate /e, Wik
rpej,ia ro YICTUTe anaparoT. AnapaTtoT HUKOTall HEMOjTe 4aro
YMCTUTE CO MOKPO WK A IO NOTONYBATe BO BWI0 KakBa TEYHOCT.
AnaparoT H1KOraLLl He Y1CTeTe o CO TekyLuTa Boga. Hukoral He
KOpUCTeTe SieTepreHTH 33 YACTeHE Ha aNapatoT. AnaparoT yucTeTe
rocamo Co MeK CyHr'ep/ueTka. Pe3epBoapoT3a Boa Tpebaace
YUCTUCO YMCTAYeTKa.

19. MawwuHaTa HMKOraLL He NpeBpTYBaJTe ja HaoMaky.

20. Ako e TPrHaT 33 NoA0A0 BPeMe, 3a NPA3HULIYM W C1., anapaToT Mopa
Jace UCMpa3HK, A Ce UCYMCTU M Aa ce ucknyum. McnnakHeTe npeg,
noBropHaynotpeba. LInknycoT Ha nnakHere HanpageTe ro
MOBTOPHOTOKOPUCTEHE HA ANapaToT.

21. Anaparor He UCKTyyBajTe ro A0AEKA IO YUCTUTE BAPOBHUKOT.
McnnakHeTero pe3epBoapoT3a BOAA MMUCUMCTETE IO anaparor, 3a
Aau3berHeTe 6110 KakBM OCTATOLM O CPEACTBOTO 33 YMCTEHE
BAPOBHMK.

22. Cekojazipyra GyHKUMja, YMCTEHE M TPUKA KOja € MOMHAKBA Of,
HOPMa/THaTa, MOpa /13 ja HaNpaBaT CepBUCHUTE LIEHTPM 33 NOAAPLIKA
HaMOTPOLLYBaYMTe, KOW Ce OBNACTEHM OZ, CTyX6aTa 33 KMeHTH
NESCAFE® Dolce Gusto®.He packnonysajre ro anaparot 1 He
CTaBajTe HMLLTO BO HETOBMTE OTBOPM.

23. Bo cnyuaj Ha MHTEH3MBHA ynoTpeba be3 4a ce 0CTaBW A0BOTHO
BpeMe3a N1afeHbe, anaparoT pUBPEMEHO Ke npecTaHe fa
(YHKUMOHMPAK Ke My Tpenka LpBeHUOT MHamkatop. OBa ctyxm 3a
3alLTMTAHA BALLMOT anapar of, nperpejysatbe. Mcknyyete ro
anaparot 20 MMHYT 33 a Ce onaau.



24. He kopucTeTe ro anparoT ako My e OLuTeTeH kabenot um
MPUKYYHMLATA. AKO € OLLTETEH eNeKTPUYHKOT Kaben, Hero Tpeba fia
ro3aMeHu NPOM3BOAUTENOT, CepBUCHATA CTYX6a MM UTMYHK
KBIMMKYBAHW IWLL, CO Lien Aa ce u3berHe pusmk. He Brnyuysajre
rOanaparoT KOJLITO He (YHKLMOHMPA UCMPABHO AW KOj € OLUTETeH
HabwWn0 KakoB HauMH. BeaHaww ucknyyete ro kabenor. OwTeTeHnoT
YPeL,BpaTeTe ro BO HajDANCKMOT CEPBUC KOj € OBNIACTEH Of
NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. Ynotpebara Ha npubop Koj He e npenopayaH 0, NPOM3BOAMTENOT,
MOXe 12 pe3ynT1pa Co Noxap, CTpyeH yaap uiv $hu13nika nopesa.

26. He ocTagajre ro kabenot aa B1cu 04, paboT Ha Macata UM NOMOLLHATA

MaCaBoO KyjHara, W Aa LOMMPAXKEeLLKY MOBPLUMHM UK OCTPU
pabosv. He ocTaBajTe ro Kabenot fa BUCH (pU3KK OZ COMHYBatbE.
KabenoTHukoraLu He LONMPajTe ro CO MOKPK paLle.

27. He cTagajte ro Bp3 um 6/n3y KEXOK FOPUIHNK Ha MIMH WK HA
CTPYja, WM Ha BXKELLTEHa Neyka.

28. 3313 ja UCKyuuTe MALLMHAT], IPUTUCHETE HA UCKNYYEeHO, a NoToa
u3BaneTe ro kabenor o, cTpyja. He ucknyqyBajre Bneyejku ro
kabenor.

29. Cekoralu CTaBajTe Apxad 3a Karcyna Bo MaLLMHATA 33 a NOATOTBMTE
Mujanak. He BazeTe ro pxaqoT 3a Kancynu JOAeKa He U3racHe
TPenKarbeTOHa MHAMKATOPOT. ANApatoT HeMa Aa paboTU ako He e
BMETHAT APYKaYOT Ha Kancynara.

30. MawwmHu onpeMeHm Co pauka 3a bnokuparbe: Moxe aa aojae 1o
nonapyBatbe L0KO/KY PaqKaTa e 0TBOPEHA BO TEKOT Ha LIMKITYCOT Ha
Bpverbe. He noBnekyBajTe ja paukara 3a 610okMparbe [0aeKa He ce
YraCHaT CBeTNaTa Ha MallMHaTa.

31. He cTaBajte rv npCTUTe NOA OTBOPOT 3a UCTEKYBAkbe 0AEKA
MOArOTBYBATe NjaNaK.

32. He ponvpajTe ro MHjeKTopOT Ha [/1aBaTa 33 eKCTPaKLMja.

33, Hukoralu He HOCeTe ro anapaToT APXKejKu o 3ar/1aBara3a
eKCTPaKLMja.

34. [1p>kaqoT 33 KAnCynu e OnpeMeH CO NepMaHEHTEH MarHeT.
U36erHyBajTe ApXayoT 3a KanCy/M Aa ro CTasTe BO 6n3MHa Ha
anapamu npeamMeT Ko MoXe fid BWAAT OLLTETEHM OfL MarHETU3aM,
KaKo Ha np. KpeAWTHM katnuki, USB CTUKOBM 1 Aipyrv HOCAuM Ha
MOAATOLM, BUAEO-NEHTH, TENEBU30PU U KOMMjyTEePCKM MOHUTOPH CO
KITOZHALIEBK, MEXAHWIKM YACOBHMLM, aNapaTuMkba 33 CYLUAE U
3BYYHULA.

35. MaumeHm co nejcvejkep wunn aedmbpunarop: [lpaqor Ha Kancynara

HeMojTe 1a ro ApXKuTe AUPEKTHO BP3 NejCMejKepoT un
Aedvbpunaropor.

36. AKO LUTEKEPOT He COOABETCTBYBA HA MPUKITYHHWLLATA O/ ANaparoT,
3aMEHeTe ja NPUKIYYHNLIATA CO COOABETEH TUM BO HEKO] LieHTap 3
NOAZPLLKAKOJLUTO € 0BNACTEH Of, 1ykbaTa 33 KMEHTU Ha
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

37. AMbanaxara e HanpaseHa 0f, PeLMKIMpaHu MaTepujan.
KoHTakmpajTe €O BalwmTe NOKJTHM BNACTM 3a NOBEKE MH(OpMaLmm
BOBPCKA CO MpOrpamuTe 3a peLmkinparbe. Bawwuotanapar cogpxu
CKAMOLLeHM MaTepuja1 Ko MoXaT fia bruaar 06HOBEHM unu
PELMKIMPaHH.

38. 33 A0NONHMTEHM YNATCTBA 33 TOAKAKO Ce KOPUCTM anapaToT,
norsIeAHeTe ro MPUPYHNKOT 33 KOPUCHNLY Www.dolce-gusto.com
wnmjageTe ce HaaexypHioT Tenedon NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. bupete cBeCHM AeKa aNapatoT KOPUCTU eNEKTPUYHA EHEpryja 1 Kora
e Bo eko-pedxumor (0,4 W/uac).

40. Anaparot v HeroB1oT kaben YyBajTe r’1 HaCTpaHa 04, 40daToT Ha AeLia
nomanu oz 8 roguHu. [lewiara He Tpeba fia Cv Urpaar co anaparor.

41. OBoj anaparMoxe Aa ro KOpMCTaT eLia Ha BO3pacT op, 8 unoseke
TOZMHM, KaKO 1 IULLA CO HaMANEHM MCUXMYKM, CEH30PCK W
MEHTTHM CIOCOBHOCTV WM Ha KOM MM v UCKYCTBO M CMO3HaHMe,
JIOKOKY Ce HrNeyBaHM WM UM Ce [T yNaTCTea 3a 6e36e4H0
KOpUCTEHE Ha anapaToT W JOKONKY v pa3bmpaar pusnLuTe Kom ce
BKNYYEHM.

47. YncTerbeTo M oapxKyBakbeTo He Tpeba Aa ro NpaBar AeLid, A0KOMKY He
CenocTapy 04 8 roaMHM 1 HAArNEyBaHM OfL HEKOj BO3paceH.

A 33 4a ro HamanuTe pU3MKOT OfL NOXAp MW CTPYeH yaap,
' HEMOjTe fia ro TpraTe noknonewor. BHatpe Hema aenosu
KOMLUTO MOXKe fia 1 CepB1CMpa KOPUCHMKOT. lonpaskuTe

Tpeba aa rv npasu Camo OBNACTEH CepBUCeH nepcoHan!

CAMO 3A EBOINCKUTE MA3APU:
Mucnete Ha uBoTHaTa cpeauHal

Bawwwmotanapar compky CKanoLeHW Matepujaniv Kou
MOXaT [ia OvaaT 06HOBEHW MM PELIMKIMPAHK.

mmmm  OCTaBETE 10 HA HEKO] OKANEH MYHKT 33 COBMpatbe Ha
OTMaz WK BO HEKO]j 0B06PEH CepBUCeH LIeHTAp Kaae LITO
ke brne NpaBuHO OTCTpaHeT. EBponCKaTa ampeKT1Bea
2012/19/EU Bo Bpcka co Onap 04 enekTpuyHa u
eNeKTPOHCKA0MpeMa OfipelyBa UCKOPUCTEHHTE anapaTh
33 JOMaKkvHCTBO f1a He Ce yp/iaaT BO BOOOMYAEHHOT
onwwTMHCKM oTnag, CrapuTe anapam Mopa Aa ce cobupaar
OfIBOEHO 3a /13 Ce OMTUMM3MPA COPTUPAHLETO U
PELMKIMPAHLETO HA HUBHUTE [1ENOBU M 13 CE HaMANn
BMjaHMETO BP3 YOBEUKOTO 3/1paBje M OKO/IMHATA.

lapaHumjaTa He Ba)ku 3a anapaTu Ko He paboTaT Wi Kou He
pabotar ucnpaBHo Guaejiku He Gune oppPIKYBaHU W/WIM MCHUCTEHN
0/ BAPOBHMK.
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perkakas tanpa pengawasan semasa membuat minuman.

12. Mesin bukan untuk diguna oleh orang (termasukkanak-kanak)
yang kurang upaya dari segi fzikal, deria atau kemampuan
mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan. Orang yang
tidak boleh memahami operasi dan penggunaan perkakas ini
perluterlebih dahulu membaca dan memahami sepenuhnya
kandungan manual pengguna, dan mendapatkan panduan
tambahan ke atas pengendalian dan penggunaan.

13. Jangan gunakan mesin tanpa dulang titisan atau grid titi-san,
kecuali dengan penggunaan cawan yang anat tinggi. Jangan
gunakan mesin ini untuk persiapan air panas.

14. Bagi kesihatan diri anda, sentiasa isikan bekas air den-gan air
minunman yang tidak segar dan sihat.

15. Sila sentiasa keluarkan dan bersihkan kapsul serta pemegang
kapsul selepas pengguaan mesin. Anda dikehendaki
mengkosongkan dan membersihkan drip titisan dan tong kapsul.
Pengguna yang mempunyai alahan dengan produk harian:
Bilaskan kepala mengi-kut prosedur pembersihan.

16. Permukaan elemen pemanas adalah tertakluk kepada haba sisa
selepas digunakan dan mencorakkan plastik boleh terasa panas
sedikit menyentuh beberapa minit selepas penggunaan.

17. Tanggalkan palam dari soket kuasa utama jika anda tidak
menggunakan mesin.

18. Tanggalkan palam dari soket kuasa utama sebelum member-
sihkannya. Pengguna dikehendaki sentiasa biarkan mes-in
menjadi sejuk sebelum memasang atau menangggal-kan
bahagian mesin itu. Jangan bersihkan atau cucikan perkakas
secara basah atau merendamkan perkakas dalam sebarang
cecair. Jangan bersihkan perkakas dengan air mengalir. Jangan
gunakan detergen untuk memcuci perkakas. Bersihkan perkakas
dengan hanya menggunakan span / berus yang lembut. Tangki
air sepatutnya dibersihkan dengan makanan selamat berus.

19. Jangan terbalikkan mesin.

20. Kosongkan dan bersihkan tangki air serta tanggalkan palam dari
soket jika mesin tidak akan digunakan untuk jangka panjang (
cuti dan sebagainya ). Bilaskannya sebelum menggunakannya
semula lagi. Mengenda-likan kitaran bilas sebelum
menggunakan perkakas itu semula lagi.

21. Jangan matikan perkakas semasa proses menanggal-kan kerak
dijalankan. Bilaskan tangki air dan bersihkan perkakas untuk
mengelakkan baki kerak.

22. NESCAFE® Dolce Gusto®Semua operasi selain penggunaan
biasa, pembersihan dan menbuat servis mesti dikendalikan oleh

D Apahila menggunakan alat-alat elektrik, anda perlulah
mematuhi langkah-langkah keselamatan yang asas,
antaranya termasuklah:

22. PETUNJUK KEAMANAN

1. Baca semua amaran keselamatan dan semua arahan.
Penyalahgunaan peralatan boleh menyebabkan kecederaan yang
berpotensi.

2. Anda hanya dibenarkan sambungkan perkakas kepada soket kuasa
utama melalui sambungan bumi. Voltan bekalan anda mestilah
sama dengan butiran yang dinyatakan pada plat kadaran. Voltan
bekalan anda mestilah sama dengan butiran yang dinyatakan pada
plat kadaran.

3. Mesin anda dibuat untuk penggunaan isi rumah sa-haja. Mesin ini
tidak boleh digunakan dalam aplikasi berikut, jaminan turut tidak
boleh digunakan apabila:

—enggunaan dalam kawasan dapur pekerja kedai-kedai, pejabet
dan persekitaran kerja yang lain

—rumah ladang

—penggunaan pelanggan di dalam hotel-hotel, motel-motel, dan
sebarang kawasan kediaman yang serupa

— persekitaran jenis penginapan dan sarapan

4. Mesin anda diciptakan untuk kegunaan rumah sahaja. Sila gunakan
di dalam rumah dengan ketinggian tidak melampaui 3400m.

9. Pengeluar tidak boleh dipertanggungjawabkan bagi apa-apa
kerosakan di samping jaminan tidak akan diberikan akibat salah
guna atau kendalian mesin yang tidak brtul. )

6. Kami mengesyorkan menggunakan kapsul NESCAFE® Dolce Gusto®
yang direka dan diuji untuk mesin NESCAFE® Dolce Gusto®. la
direka untuk berinteraksi bersama-sama dan membuat kualiti
terkenal NESCAFE® Dolce Gusto® ini. Setiap kapsule direkabentuk
untuk penyediaan sebiji cawan yang sempuma, serta tidak boleh
diguna-kan lagi.

7.Sila jangan tanggalkan kapsule panas dengan tangan hampa.
Sentiasa gunakan pemegang kapsul pemegang untuk melupuskan
kapsul digunakan.

8. Sila gunakan mesin pada permukaan yang datar, tahan haba dan
jauhi dari api terbuka atau percikan air.

9. Jangan masukkan mesin, kabel atau palam ke dalam air atau apa-
apa cecairlain untuk mengelakkan ber-akunya kebakaran, kejutan
elektrik dan kecederaan. Elakkan tumpahan di palam. Jangan sentuh
kabel dengan tangan yang basah. Jangan isikan tangki air secara
keterlaluan.

10. Sekiranya berlakunya sebarang kecemasan, sila keluar-kan kabel
daripada soket kuasa utama dengan serta-merta.
11. Sekiranya berlakunya sebarang kecemasan, sila keluar-kan kabel

pusat se-lepas jualan NESCAFE® Dolce Gusto® Hotline yang
diiktirad. Jangan menanggalkan perkakas and letakkan apa-apa
ke dalam bukaan.

daripada soket bekalan dengan serta-merta. Jauhkan kabel / palam / 23- Sekiranya anda menggunakan mesin itu tanpa mem-biarkannya

pemegang kapsul dari capaian kanak-kanak. Jauhkan kabel / palam /

pemegang kapsul dari capaian kanak-kanak. Jangan biarkan

mempunyai masa sejuk yang secukupnya, mesin itu akan
berhenti operasi buat sementara di mana llampu merah akan



menyla. Hal ini adalah untuk melindungi mesin anda dari-pada
terlalu daripada pemanasan melampau panas. Matikan mesin
untuk 20 minits agar dapat sejukkannya dulu.

24 Jangan kendalikan mana-mana mesin dengan kabel atau palam
yang sudah rosak. Sekiranya kabel yang diseidakan sudah rosak,
sila gantikannya di agent perkhidmatan yang diiktiraf untuk
mengelakkan ba-haya. Jangan kendalikan apa-apa mesin yang
tidak berfungsi atau sudah rosak tanpa apa jua. Tanggalkan
palam dari soket bekalan dengan serta merta. Kemba-likan
perkakas yang sudah rosak kepada service agent yang diiktiraf oleh
NESCAFE® Dolce Gusto® Hotline.

25. Sekiranya anda menggunakan aksesori tambahan yangtidak
diiktirafoleh pengeluar perkakas, maka ini mungkin akan
menyebabkan kebakaran, kejutan elek-trik atau kecederaan.

26. Jangan tinggalkan kord dekat atau bersentuhan dengan bahagian
panas mesin, suatu sumber haba atau hujung yang panas. Jangan
biarkan kord teruntai-untai (naiknya risiko tersantung). Jangan
sentuh kabel dengan tangan yang basah.

27. Jangan meletakkannya di atau berdekat dengan alat pembakar
atau pembakar, atau dalam ketuhar hangat.

28. Untuk memutuskan sambungan, mematikan mesin dan
tanggalkan palam dari soket kuasa utama. Jangan tanggalkan
palam dari soket dengan menarik kord.

29. Sentiasa masukkan pemegang kapsul untuk menyediakan
minuman. Jangan keluarkan pemegang kapsul sebelum lampu
merah berhenti menyala. Perkakas itu tidak akan berfungsi jika
tidak masukkan pemegang kapsul.

30. Mesin yang dilengkapi dengan pemegang mengunci. Melecur
boleh berlaku jika pemegang pemegang mengunci dibuka semasa
kitaran menjerang. Jangan tarik pemegang sebelum lampu pada
Mesin berhenti berkelip.

31. Jangan letakkan jari di bawah saluran keluar semasa penyediaan
minuman.

32. Jangan sentuh injektor di kepala mesin.

33. Jangan sesekali membawa perkakas dengan kepala mesin.

34. Pemegang kapsul sudah dilengkapkan dengan magnet kekal.
Elakkan daripada meletakkan pemegang kapsul berhampiran
dengan perkakas dan objek yang boleh dirosakkan oleh magnet,
contohnya, kad kredit, cakera USB dan peranti-peranti yang lain,
pita video, televisyen, monitor komputer dengan tabung gambar,
jam mekanikal, alat bantuan pendengaran dan pembesar suara.
Pesakit dengan alat-alat pemicu jantung atau def brilla-tor:
Jangan pegang pemegang kapsul secara langsung melelui alat
pemicu jantung atau def brillator.

35. Pesakit dengan perentak jantung atau defibrillators: Perentas
pemanjangan yang lebih panjang boleh digunakan jika penjagaan

dipraktikkan dalam penggunaan harian mereka.

36. Jika soket kuasa utama tidak sepadan dengan palam perka-kas,
gantikan jenis palam baru yang lebih sesuai di pusat selepas
jualanyang diiktirafkan oleh NESCAFE® Dolce Gusto® Hotline.

37. Pembungkusan dibuat daripada bahan-bahan kitar semula. Sila
hubungi majlis / pihak berkuasa tempatan anda untuk maklumat
yang berkaitan dengan program kitar semula dengan selanjutnya.
Perkakas anda men-gandungi bahan yang bemilai yang boleh
diperolehi semula atau dikitar semula.

38. Untuk bantuan tambahan mengenai cara mengguna-kan perkakas
ini, sila merujuk kepada manual peng-guna di www.dolce-
gusto.com atau hubungi nombor talian penting nombor hotline
NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Mesin ini masih menggunakan elektrik manakala dalam eko-
mode (0.4 W/ jam).

40. Jauhkan perkakas daripada capaian kanak-kanak yang berumur
kurang daripada 8 tahun. Kanak-kanak tidak bermain dengan
perkakas itu.

41. Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berusia dari 8
tahundan ke atas dan orang kurang upaya dari segi fizikal, deria
atau mental atau kurang berpengalaman dan pengetahuan jika
mereka telah diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan
perkakas ini selamat dan jika mereka memahami bahaya yang
terlibat.

42. Pembersihan dan penyelenggaraan tidak boleh dilakukan oleh
kanak-+anak kecuali jika mereka lebih tua daripada 8 dan diawasi
oleh orang dewasa.

A

Untuk mengurangkan risiko kebakaran atau kejutan
elektrik, jangan keluarkan penutup. Pengguna tidak
boleh baiki sistem ini. Pembaikan yang perlu dilakukan
oleh kakitangan servis yang dibenarkan sahaja!

Jaminan ini tidak melindungi peralatan yang tidak mengekal
dengan baik dan / atau tidak menanggalkan kerak dengan betul.
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@ Wanneer u elektrische toestellen gebruikt, moet u de
principiéle veiligheidsmaatregelen altijd opvolgen,
inclusief het volgende:

23.VEILIGHEIDSMAATREGELEN

1. Lees alle aanwijzingen door en bewaar deze veiligheidsaanwijzingen.
Misbruik van het apparaat kan mogelijk leiden tot verwondingen.

2. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact. De
stroomvoorziening moet identiek zijn aan de gegevens op het
typeplaatje. Het gebruik van een verkeerde aansluiting heeft het
vervallenvan de garantie tot gevolg en kan gevaarlijk zijn.

3. Dit apparaat is alleen bedoeld om in het huishouden gebruikt te
worden. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in de volgende
omgevingen, waarbij de garantie tevens niet van toepassing is:

—in personeelskantines van winkels, kantoren en andere
werkomgevingen;

—in boerderijen;

—door gasten in hotels, motels en andere residentiéle omgevingen;

—bed and breakfast-omgevingen;

4. Uw apparaat is bedoeld voor privé-gebruik binnenshuis op een hoogte
lagerdan 3400 m.

9. In geval van verkeerd gebruik of niet-inachtneming van de
aanwijzingen is de fabrikant niet aansprakelijk en kan de garantie
komente vervallen. )

6. Wij adviseren om NESCAFE® Dolce Gusto® capsules te gebruiken die
ontworpen en getest zijn voor het NESCAFE® Dolce Gusto® apparaat.
Zezijn ontworpen voor onderlinge interactie - de interactie zorgt voor de
bekende kwaliteit van NESCAFE® Dolce Gusto®. Elke capsule is
ontworpen voor de bereiding van een perfect kopje en kan niet opnieuw
gebruikt worden.

7. Verwijder hete capsules niet met de hand. Gebruik altijd de hendel
van de capsulehouder om gebruikte capsules te verwijderen.

8. Gebruik het apparaat altijd op een effen, stabiel, hitteresistent
oppervlak, buiten bereik van waterbronnen of waterspetters.

9. 0m brand, elektrische schokken en verwondingen te voorkomen,
dompel het stroomsnoer, de stekkers of het apparaat niet in water of
andere vioeistoffen. Mors geen vloeistof op de stekker. Raak het
stroomsnoer nooit met natte handen aan. Zorg ervoor dat de watertank
niette vol raakt.

10. In geval van nood, verwijder de stekker direct uit het stopcontact.
11. Als het apparaat in de buurt van kinderen wordt gebruikt is strikt

toezicht noodzakelijk. Houd het apparaat/ stroomsnoer / capsulehouder

buiten bereik van kinderen. Er moet toezicht gehouden worden op

gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid. Personen met geen of weinig kennis van de
werking of het gebruik van dit apparaat moeten de handleiding
eerst doorlezen en volledig begrijpen en waar nodig aanvullend
advies inwinnen over de werking en het gebruik bij de persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

13. Gebruik het apparaat niet zonder de lekbak en het lekrooster, tenzij

een zeer grote kop wordt gebruikt. Gebruik het apparaat niet voor
de bereiding van heet water.

14. Vul om gezondheidsredenen de watertank altijd met vers

drinkwater.

15. Verwijder na gebruik van het apparaat altijd de capsule en reinig

de capsulehouder. Leeg en reinig dagelijks de lekbak en het
capsulereservoir. Gebruikers die allergisch zijn voor
zuivelproducten: Spoel het apparaat in overeenstemming met de
reinigingsprocedure.

16. Het opperviak van het verwarmingselement is nog warm na

gebruiken verschillende plastic behuizingen kunnen nog enkele
minuten warm aanvoelen na gebruik.

17. Trek de stekker uit het stopcontact als het apparaat niet gebruikt

wordt.

18. Trek de stekker uit het stopcontact voordat het apparaat gereinigd

wordt. Laat het apparaat afkoelen voordat u onderdelen aanbrengt
of wegneemt en voordat u het apparaat reinigt. Reinig het
apparaat nooit nat en dompel het niet onder in vloeistof. Reinig
het apparaat nooit met stromend water. Gebruik nooit
schoonmaakmiddelen om het apparaat te reinigen. Reinig het
apparaat alleen met een zachte spons/borstel. De watertank moet
gereinigd worden met een schone voedselveilige borstel.

19. Zet het apparaat nooit ondersteboven.
20. Bij niet-gebruik gedurende langere periodes, als u op vakantie

bent etc., moet het apparaat geleegd en gereinigd en moet de
stekker uit het stopcontact getrokken worden. Spoel het apparaat
voordat u dit opnieuw gebruikt. Activeer het spoelproces voordat u
uw apparaat opnieuw gebruikt.

21. Schakel het apparaat niet uit tijdens het ontkalkingsproces. Spoel

de watertank en reinig het apparaat om resten ontkalkingsmiddel
te voorkomen.

22. Elke van het normale gebruik afwijkende bediening, reiniging en

onderhoud moet uitgevoerd worden door een after-sales
servicecentrum dat aangewezen wordt door de

NESCAFE® Dolce Gusto® hotline. Demonteer het apparaat niet
en plaats niets in de openingen.

het apparaat nooit zonder toezicht als een drank wordt bereid.

12. Dit apparaat is niet bedoeld om gebruikt te worden door kinderen of
personen met verminderde lichamelijke, sensorische of mentale
vaardigheden, of met gebrek aan ervaring en kennis, tenzij er toezicht
op hen gehouden wordt of ze aanwijzingen hebben gekregen over het
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werking van het apparaat tijdelijk stoppen met een rood
knipperend indicatolampje. Dit is om uw apparaat te
beschermen tegen oververhitting. Schakel het apparaat gedurende
20 minuten uit om het te laten afkoelen.

24. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd snoer of



beschadigde stekker. Als het stroomsnoer beschadigd is, moet het
vervangen worden door de fabrikant, de service agent van de
fabrikant of soortgelijk gekwalificeerde personen om gevaren te
voorkomen. Bedien geen apparaat dat storingen heeft of beschadigd
is. Trek direct de stekker uit het stopcontact. Retourneer het
beschadigde apparaat naar het dichtstbijzijnde geautoriseerde
servicecentrum dat aangewezen wordt door de

NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

25. Het gebruik van toebehoren wordt niet aanbevolen door de fabrikant
van het apparaat en kan leiden tot brand, elektrische schok of
verwondingen.

26. Laat het snoer niet over de rand van een tafel of aanrecht hangen en
vermijd contact met hete oppervlakken en scherpe randen. Laat het
snoer niet bungelen (struikelgevaar). Raak het stroomsnoer nooit
met natte handen aan.

27. Niet op of in de buurt van een heet gasfomuis of elektrisch fomuis
plaatsen, of in een verwarmde oven.

28. 0m het apparaat los te koppelen, zet u de aan/uit-knop op UIT en
trekt u vervolgens de stekker uit het stopcontact. Trek niet aan het
snoerom het apparaat los te koppelen.

29. Plaats altijd de capsulehouder in het apparaat voor de bereiding
van een drank. Haal de capsulehouder er pas uit als de indicator
gestoptis met knipperen. Het apparaat werkt niet als de
capsulehouder niet geplaatst is.

30. Apparaten die voorzien zijn van een vergrendelingshendel: wanneer
de vergrendelingshendel tijdens de koffiezetcyclus wordt geopend,
kan dit leiden tot brandwonden. Open de vergrendelingshendel pas
wanneeralle lampjes op het apparaat niet meer knipperen.

31. Houd de vingers niet onder de uitloop tijdens de bereiding van een
drank.

32. Raak de naald van de machinekop niet aan.

33. Houd het apparaat nooit vast bij de machinekop.

34. De capsulehouder is uitgerust met een permanente magneet.
Plaats de capsulehouder niet in de buurt van apparaten en
voorwerpen die beschadigd kunnen worden door magneetkracht,
z0als creditcards, USB-sticks en andere informatiedragers,
videobanden, TV- en computermonitors met beeldbuizen,
mechanische klokken, hoortoestellen en luide speakers.

35. Patiénten met pacemakers of defibrillatoren: Houd de
capsulehouder niet direct boven de pacemaker of defibrillator.

36. Als de stekker van het apparaat niet past op het stopcontact, moet
de stekker vervangen worden door een geschikte stekker door een
aftersales servicecentrum dat aangewezen wordt door de
NESCAFE® Dolce Gusto® -hotline.

37. De verpakking is gemaakt van recyclebare materialen. Neem
contactop met de plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over

recyclingsprogramma's. Uw apparaat bevat waardevolle materialen
die opnieuw gebruikt of gerecycled kunnen worden.

38. Voor meer informatie over hoe het apparaat gebruikt moet worden,
zie de handleiding op www.dolce-gusto.com of bel de
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

39. Let op dat het apparaat nog steeds elektriciteit verbruikt als hetin
de eco-modus is (0,4w/uur).

40. Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen jonger
dan 8 jaar. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

41. Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met verminderde lichamelijke, sensorische of mentale
vaardigheden of gebrek aan ervaring en kennis als er toezicht op
hen gehouden wordt of als ze aanwijzingen hebben gekregen hoe
het apparaat veilig gebruikt moet worden en ze de betreffende
gevaren begrijpen.

42. Reiniging en onderhoud mag niet uitgevoerd worden door kinderen,
tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en er toezicht op hen gehouden wordt
door een volwassene.

A Verwijder de afdekking niet, om het risico van brand of
" elektrische schok te verlagen. Binnenin zitten geen
onderdelen die de gebruiker kan repareren. Reparatie
mag alleen uitgevoerd worden door geautoriseerd
servicepersoneel!

ALLEEN EUROPESE MARKT:
Denk aan het milieu!

Uw apparaat bevat waardevolle materialen die opnieuw
gebruikt of gerecycled kunnen worden.

mmmm Breng het naar een plaatselijk afvalinzamelingspunt of
naar een erkend servicecentrum, waar het verwijderd
wordt. Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU m.b.t.
gebruikte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE),
mogen gebruikte huishoudelijke apparaten niet
verwijderd worden met het normale, ongesorteerde
huishoudafval. Gebruikte apparaten moeten afzonderlijk
ingezameld worden om het sorteren en recyclen van de
onderdelen ervan te optimaliseren en om de gevolgen
voor volksgezondheid en het milieu te verlagen.

De garantie komt te vervallen voor apparaten die niet werken of
niet correct werken omdat ze niet onderhouden en/of ontkalkt jn.
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@ Nar du bruker elektriske apparater, ma alltid
grunnleggende sikkerhetsregler overholdes, inkludert de
falgende:

24 SIKKERHETSREGLER

1. Les alle instruksjonene og ta vare pa sikkerhetsinstruksjonene. Enhver
misbruk av apparatet kan fgre til potensielle skader.

2. Apparatet ma kun kobles til en jordet stikkontakt. Nettspenningen mé
vaere den samme som angitt pa merkeskiltet. Bruk av feil tilkobling
kan vere farlig, samt at det vil fgre til at garantiansvaret opphgrer.

3. Dette apparatet er kun tiltenkt privat bruk. Det er ikke tiltenkt benyttet
pa fglgende bruksomrader, og garantien gjelder ikke for:

- kantiner for ansatte i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljger
- gardshygninger

- gjester pa hoteller, moteller eller andre typer ovemattingsmiljger
- andre overnattingssteder

4. Apparatet er kun beregnet for privat bruk i hjemmet ved en hgyde over
havet pd under 3400 m.

5. Ved upassende bruk eller unnlatelse av a fglge instruksjonene, pétar
ikke produsenten seg noe ansyar og garantien oppheves.

6. Vi anbefaler & bruke NESCAFE® Dolce Gusto® -kapsler som er
designet og testet for NESCAFE® Dolce Gusto®-maskinen. Disse er
designet for & fungere sammen og det er denne interaksjonen som gir
hver kopp den kvaliteten som NESCAFE® Dolce Gusto® er kjent for.
Hver kapsel er utformet for & lage én perfekt kopp, og kan ikke brukes
omigjen.

7. Ikke fjem varme kapsler for hand. Bruk alltid spaken pa
kapselbeholderen ndr du skal kaste brukte kapsler.

8. Apparatet ma alltid sta p4 et flatt, stabilt og varmebestandig underlag

som ikke er utsatt for vannsprut eller varmekilder.

9. Som en beskyttelse mot brann, elektrisk stgt og personskader, ma ikke
strgmledningen, stgpsler eller selve apparatet dyppes i vann eller
andrevaesker. Unnga & sgle vaeske pa stgpslet. Bergr aldri
strgmledningen med vate hender. Ikke fyll for mye vann pa
vanntanken.

10. I en ngdsituasjon ma du umiddelbart trekke ut stgpselet fra
stikkontakten.

11. Ngye overvakning er pakrevet nar apparatet benyttes i naerheten av
bam. Hold apparatet / strgmledningen / kapselholderen utenfor bams
rekkevidde. Bam ma vaere under oppsyn for & sikre at de ikke leker med
apparatet. La aldri apparatet vaere uten oppsyn mens det tilbereder en
drikke.

12. Dette apparatet ma ikke benyttes av bam eller personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller som mangler erfaring og
kunnskap, med mindre de er under oppsyn eller far instruksjon i
hvordan apparatet skal betjenes fra en person som har ansvar for deres
sikkerhet. Personer som har begrenset eller ingen forstéelse av riktig
bruk av dette apparatet, ma fgrst lese og fullt ut forsta innholdet i
denne brukerhandboken, og om ngdvendig sgke ytterligere veiledning

a0

om drift og bruk fra personer som har ansvar for deres sikkerhet.

13. Ikke bruk apparatet uten dryppskélen og dryppegitteret, med
mindre du bruker et svaert hgyt krus. Ikke bruk apparatet til &
varmeopp vann.

14. Av helsemessige arsaker, skal vanntanken alltid fylles med friskt
drikkevann.

15. Nar apparatet har vaert i bruk, ma kapselen alltid fiemes og
kapselholderen rengjgres. Dryppskalen og kapselbeholderen skal
tammes og rengjgres daglig. For brukere som er allergiske mot
melkeprodukter: Skyll apparatet i samsvar med rengjgrings-
prosedyren.

16. Overflaten pa varmeelementet kan inneholde restvarme etter bruk
og plastkapslingen kan fgles varm i flere minutter etter bruk.

17. Koble apparatet fra strgmnettet nar det ikke er i bruk.

18. Koble apparatet fra strgmnettet fgr rengjgring. La apparatet kjgle
seg ned fgr du monterer eller demonterer deler og fgr apparatet
rengjgres. Apparatet ma aldri vatrengjgres eller dyppes i vaesker.
Apparatet ma aldri rengjgres i rennende vann. Ikke bruk
vaskemidler for & rengjgre apparatet. Rengjgr apparatet kun med
myke svamper/bgrster. Vanntanken ma rengjgres med en ren
matsikker bgrste.

19. Snu aldri maskinen opp-ned.

20. Dersom apparatet ikke brukes pa lengre tid, f.eks. i ferien, skal
det tgmmes, rengjgres og kobles fra strgm. Skyll fgr ny bruk.
Aktiver skyllesyklusen fgr du bruker apparatet pa nyt.

21. Ikke sl av apparatet under avkalkingsprosessen. Skyll vann-
tanken og rengjgr apparatet for @ unnga rester av
avkalkingsmidlet.

22. All bruk, rengjgring og stell utover normal bruk skal utfgres av
servicesenter godkjent av NESCAFE® Dolce Gusto® kundeservice.
Apparatet skal ikke demonteres. Ikke stikk gjenstander inn i
apningene.

23. Ved intensiv bruk uten tilstrekkelig nedkjglingstid, vil apparatet
stoppe midlertidig mens det rgde indikatorlyset blinker. Dette er en
sikkerhetsfunksjon som skal hindre at apparatet blir overopphetet.
Sl4 av apparatet i 20 minutter, slik at det far kjglt seg ned.

24. |kke bruk apparater som har skadet ledning eller st@psel. Hvis
strgmledningen er skadet, mé den byttes ut av produsenten,
produsentens serviceperson eller lignende kvalifisert personell, slik
atman unngar farlige situasjoner. lkke bruk apparater som har
funksjonsfeil eller som pa noen som helst méte er skadet. Trekk ut
stopslet omgéende. Retumer det skadde apparatet il nermeste
serviceverksted som er godkjent av NESCAFE® Dolce Gusto®
kundeservice.

25. Bruk av pamontert tilleggsutstyr anbefales ikke av
apparatprodusenten da dette kan fgre il brann, elektrisk stgt eller
personskader.

26. Ikke la strgmledningen henge over kanten pa et bord eller en benk
ellerkomme i kontakt med varme overflater eller skarpe kanter.
Ikke la strgmledningen henge Igst (fare for at apparatet velter).



Bergraldri ledningen med véte hender.

27. Apparatet ma ikke plasseres i naerheten av en gassdrevet eller
elektrisk koketopp elleri en varm ovn.

28. For & koble fra apparatet mé du sla av maskinen og deretter ma du
trekke stapslet ut av stikkontakten. Hold i selve stgpslet nar du skal
trekke ut ledningen.

29. Sett alltid kapselholderen inn i maskinen nar du skal tilberede en
drikke. Ikke trekk ut kapselbeholderen fgr indikatoren har sluttet &
blinke. Apparatet virker ikke hvis du ikke har satt i kapselholderen.

30. Maskiner som er utstyrt med en I4sespak: Skolding kan forekomme
hvis I4sespaken apnes under bryggingen. Ikke trekk opp lasespaken
far lysene pa maskinen slutter a blinke.

31. Ikke plasser fingrene under utigpet mens drikken tilberedes.

32. |kke bergr nalen pa maskinens hode.

33. Apparatet m4 aldri Igftes etter hodet.

34. Kapselholderen er utstyrt med en permanent magnet. Unnga &
plassere kapselholderen nar apparater og gjenstander som kan
pavirkes av magnetisme, f.eks. kredittkort, USB-enheter og annet
datautstyr, videobdnd, fiemsyns- og datamaskinskjermer med
bildergr, mekaniske klokker, hgreapparater og hgyttalere.

35. Pasienter med pacemakere eller defibrillatorer: Ikke hold
kapselholderen direkte over pacemakeren eller defibrillatoren.

36. Hvis stikkontakten ikke stemmer overens med stgpslet pa apparatet,
ma stgpslet skiftes ut med et egnet stgpsel ved serviceverksteder
som er godkjent av NESCAFE® Dolce Gusto® KUNDESERVICE

37. Emballasjen er laget av resirkulerbart materiale. Ta kontakt med
lokale myndigheter for mer informasjon om resirkulering. Apparatet
ditt bestar av verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller
resirkuleres.

38. Forytterligere veiledning om hvordan apparatet skal benyttes kan
duse i brukerveiledningen pa www.dolce-gusto.com eller ringe
NESCAFE® Dolce Gusto® kundeservice.

39. Vaer oppmerksom pé at apparatet fortsatt bruker strgm nar det er i
eco-modus (0.4 WAime).

40. Apparatet og ledningen skal oppbevares utilgjengelig for bam
under8 ar. Bam skal ikke leke med apparatet.

41. Apparatet kan brukes av bam som er 8 r eller eldre og personer
med redusert fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller som
manglererfaring og kunnskap, dersom de er under oppsyn eller har
fattinstruksjon i hvordan apparatet skal betjenes og dersom de
forstar hvilke farer som er involvert.

42. Rengjgring og brukervedlikehold skal ikke utfgres av bam med
mindre de er over 8 ar og far veiledning av en voksen.

A For & redusere faren for brann eller elektrisk stgt ma ikke
dekslet flemes. Apparatet inneholder ingen deler som

brukeren kan utfgre service pa selv. Reparasjoner ma kun
utfgres av autorisert servicepersonell!

KUN EUROPEISKE MARKEDER:
Tenk pa miljget!

Apparatet ditt bestar av verdifulle materialer som kan
gjenvinnes eller resirkuleres.

mmmm | ever det pd et lokalt kommunalt avfallspunkt eller pa et
godkjent servicesenter, der det blir avhendet pa en
ordentlig mate. EU-direktiv 2012/19/EU med navn Waste
Electrical and Electronic equipment (WWEE), stipulerer at
brukte husholdningsapparater ikke ma avhendes i
normalt usortert kommunalt avfall. Gamle apparater ma
avhendes separat for a optimalisere sorteringen og
gjenvinningen av delene deres og for & redusere
belastningen pa menneskelig helse og miljget.

Garantien dekker ikke apparater som ikke virker, eller som ikke

virker som de skal, fordi de ikike har blitt vedlikeholdt og/eller

al

avkalket.



€D VW czasie korzystania z urzadzen elektrycznych nalezy
postepowac zgodnie z podstawowymi Srodkami
ostroznosci, ktore obejmuja ponizsze zasady:
25.WSKAZOWKIBEZPIECZENSTWA
1. Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi wskazowkami bezpieczeristwa i

zachowac je na przysziosC. Wszelkie przypadki uzytkowania niezgodnego z

przeznaczeniem mogg skutkowac potencjalnymi obrazeniami.

2. Urzadzenie nalezy po
Napiecie sieciowe musi by¢ zgodne z wartoscig napigcia podana na
tabliczce znamionowej urzadzenia. Korzystanie z niewtasciwego zacza
skutkuje wygasnieciem gwarancji i moze byC niebezpieczne.

3. Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Nie jest ono

przeznaczone do zastosowan wymienionych ponizej i gwarancja nie
obejmuije jego uzytkowania:

—w kuchniach pracowniczych w sklepach, biurach i innych budynkach

pracowniczych/roboczych;
—na farmach/gospodarstwach agroturystycznych;
— przez Klientow hoteli, moteli i innych tego typu miejsc
zakwaterowania;
—w hotelach oferujacych nocleg i $niadanie;
4. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego, wytacznie wewnatrz

pomieszczer doméw znajdujacych sie na wysokosci nie wiekszej niz 3400

m

d. W'przypadku niewtasciwego uzytkowania lub nieprzestrzegania instrukcji

producent nie ponosi Zadnej odpowiedzialnosci, a gwarancja moze nie
mieC zastosowania. )

6. Zalecamy korzystanie z kapsutek NESCAFE® Dolce Gusto®,
przewidzianych dla i testowanych pod katem uzycia w urzadzeniu
NESCAFE® Dolce Gusto®. Zostaty one zaprojektowane tak, aby

wspotdziatac ze soba — wynikiem tego wspétdziatania sa kawy i napoje o
najwyzszej jakosci, z ktdrej znana jest marka NESCAFE® Dolce Gusto®.

Kazda kapsutka jest przeznaczona do przygotowania idealnej filizanki
kawy lub napoju i nie moze by¢ uzywana powtomie.

7. Goracych kapsutek nie wolno usuwac rekoma. Do usuwania zuzytych
kapsutek nalezy zawsze uzywac uchwytu kapsutek.

8. Urzadzenie naley zawsze uzytkowac na ptaskiej, stabilnej i odpomej na

dziatanie wysokich temperatur powierzchni, z dala od Zrodet ciepta i
rozpryskow wody.

9. Aby zapobiec niebezpieczenistwu wystapienia pozaru, porazenia
elektrycznego lub obrazen, przewodu zasilajacego, wiyczki, ani samego
urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie ani innym ptynie. Chroni¢
wiyczke przed kontaktem zwilgocia. Nigdy nie dotykaC przewodu
zasilajacego mokrymi rekoma. Nie przepetniaC zbiomika na wode.

10. Wrazie zagrozenia wtyczke nalezy natychmiast odtaczy¢ od gniazda
zasilania.

11. Gdy urzadzenie jest uzytkowane w obecnosci dzieci, nalezy zapewni¢ jego

statynadzér. Urzadzenie / przewdd zasilajacy / uchwyt kapsutek musza
pozostawac poza zasiegiem dzieci. Nalezy si¢ upewnic, Ze dzieci nie
wykorzystuja urzadzenia do zabawy. W czasie przygotowywania napoju

taczac wytacznie do uziemionego gniazda zasilania.

urzadzenia nie wolno pozostawiac bez nadzoru.

12. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez dzieci ani
osobyz zaburzeniami fizycznymi, sensorycznymi lub psychicznymi,
badz tez osoby z niedostatecznym doswiadczeniem i wiedza, chyba ze
osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenistwo nadzoruje je lub
poinstruowata je w zakresie uzytkowania urzadzenia. Osoby, ktdre nie
posiadaja wystarczajacej wiedzy na temat sposobu dziatania oraz
obstugi urzadzenia powinny przed uruchomieniem urzadzenia
doktadnie zapoznac sig z instrukcja obstugi i zozumiec ja, a w razie
potrzeby zwrdcic sie 0 pomoc do osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczeristwow celu uzyskania wskazowek dotyczacych sposobu
dziatania oraz obstugi urzadzenia.

13. Nie uzywac urzadzenia bez tacki ociekowej i kratki ociekowej, chyba
ze korzysta sig z bardzo wysokiego kubka. Nie uzywac urzadzenia do
gotowania wody.

14. 7 przyczyn zdrowotnych zbiomik na wode nalezy zawsze napetniac
Swieza woda pitna.

15. Po uzyciu urzadzenia nalezy zawsze usunac kapsutke i wyczyscic
uchwyt kapsutek. Tacke ociekowa oraz pojemnik na kapsutki nalezy
codziennie oprézniac i czyscic. Uzytkownicy z alergia na produkty
mleczne: przeptukac urzadzenie zgodnie z procedura czyszczenia.

16. Powierzchnia elementu grzejnego moze pozosta¢ nagrzana po
uzytkowaniu, a obudowa z tworzywa sztucznego moze pozostawiac
ciepta w dotyku kilka minut po uzytkowaniu.

17. Jezeli urzadzenie nie jest uzytkowane, nalezy je odtaczyé od gniazda
zasilania.

18. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenie nalezy odtaczy¢ od
gniazda zasilania. Przed czyszczeniem urzadzenia, a w zwiazku z tym
przed zdejmowaniem i zaktadaniem jakichkolwiek elementow,
urzadzenie nalezy pozostawic do ostygniecia. Urzadzenia nie wolno
czysci¢ na mokro ani zanurza¢ w jakimkolwiek ptynie. Urzadzenia nie
wolnoczysci¢ pod biezaca woda. Urzadzenia nie wolno czyscic z
uzyciem detergentow. Urzadzenie nalezy czy$cic migkkimi
gabkami/szczotkami. Zbiomik na wode nalezy czyScic czysta,
dopuszczong do kontaktu z zywnoscia szczotka.

19. Urzadzenia nie wolno obracac dotem do gary.

20. Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, np. przez
okres wakacji itp., naley je oprdznic, wyczyScic i odtaczy¢ od Zrodfa
zasilania. Nalezy je przeptukac przed rozpoczeciem ponownego
uzytkowania. Przed rozpoczeciem ponownego uzytkowania nalezy
przeprowadzi¢ cykl ptukania urzadzenia.

21. Nie wytacza¢ urzadzenia w czasle procesu usuwania kamienia.
Zbiomik na wode nalezy przeptukac, a urzadzenie wyczyscic, aby
usunac wszelkie pozostatosci Srodka do usuwania kamienia.

22. Wszelkie prace, poza zwyklym uzytkowaniem, czyszczeniem i
konserwacja, moga by¢ wykonywane wytacznie przez punkty obstugi
Klientow autoryzowane za posrednictwem infolinii
NESCAFE® Dolce Gusto®. Urzadzenia nie wolno demontowac; nie
wolno blokowac otwordw urzadzenia.

23. W przypadku intensywnego uzytkowania, bez przerw niezbednych dla
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ostygniecia, urzadzenie wytaczy sig na pewien czas, a czerwona
lampka kontrolna bedzie migac. Ma to na celu ochrong urzadzenia
przed przegrzaniem. Aby urzadzenie mogto ostygnac, nalezy wytaczyC je
na 20 minut.

24. Urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub wiyczka nie
wolno uzytkowac. Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, aby
zapobiec zagrozeniu musi on zostac wymieniony przez producenta, jego
przedstawiciela serwisowego lub przez autoryzowany punkt serwisowy.
Urzadzenia, ktore funkcjonuje nieprawidfowo lub zostato w jakikolwiek

sposdb uszkodzone nie wolno uzytkowac. Natychmiast odtaczyC przewdd 3q

zasilajacy. PrzekazaC uszkodzone urzadzenie do najblizszego punktu
obstugi Klientow autoryzowanego za posrednictwem infolinii
NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. Wykorzystywanie akcesoriéw niezalecanych przez producenta urzadzenia
moze byC przyczyng pozaru, porazenia pradem elektrycznym lub
obrazen.

26. Nalezy zwréci¢ uwage, aby przew6d nie zwisat z krawedzi stotu lub
lady, ani nie pozostawat w kontakcie z goracymi powierzchniami lub
ostrymi krawedziami. Nalezy zwrdci¢ uwagg, aby przewdd nie zwisat
swobodnie (ryzyko potkniecia). Nie dotykac przewodu mokrymi rekoma.

27. Nie umieszczac go na rozgrzanych palnikach gazowych lub
elektrycznych, badz tez wich poblizu, ani w rozgrzanym piekamiku.

28. Aby odtaczy¢ urzadzenie, nalezy je wytaczyC, a nastepnie odtaczy¢
wtyczke od gniazda zasilania. Nie odtaczac urzadzenia od Zrdfa
zasilania, ciggnac za przewdd.

29. W celu przygotowania napoju nalezy zawsze umiesci¢ uchwyt
kapsutek. Nie wyciagac uchwytu kapsutek zanim lampka kontrolna nie
przestanie migac. Urzadzenie nie bedzie pracowato, jezeli uchwyt
kapsutek nie zostanie umieszczony.

30. Urzadzenia wyposazone w uchwyt blokady: jezeli w trakcie
przygotowywania napoju uchwyt blokady jest otwarty, moze doj$¢ do
oparzenia. Nie odciaga¢ w gére uchwytu blokady dopdki lampki
urzadzenia nie przestang migac.

31. Wczasie przygotowywania napoju nie nalezy umieszczac palcow pod
dysza wylotowa.

32. Nie dotyka¢ gtowicy dyszy urzadzenia.

33. Nie przenosi¢ urzadzenia, trzymajac go za jego gtowice.

34. Uchwyt kapsutek wyposazony jest w magnes trwaty. Nie nalezy zbliza¢
uchwytu kapsutek do urzadzen lub przedmiotow, np. kart kredytowych,
urzadzeri pamigci masowej USB i innych nodnikow danych, kaset
wideo, telewizorow i monitorow komputerowych CRT, zegarow
mechanicznych, aparatow stuchowych i gto$nikéw, poniewaz pole
magnetyczne moze spowodowac ich uszkodzenie.

35. Pacjenci z rozrusznikami lub defibrylatorami: nie zbliza¢ uchwytu
kapsutek bezposredni do miejsca, w ktorym znajduje sig rozrusznik lub
defibrylator.

36. Jezeli gniazdo elektryczne nie odpowiada wiyczce urzadzenia, wiyczke
nalezy wymieniC na odpowiedni typ w punkcie obstugi klienta
autoryzowanym za posrednictwem infolinii NESCAFE® Dolce Gusto®
hotline.

37. Opakowanie wykonano z materiatw nadajacych sie do przetworzenia. W
celu uzyskania szczegdtowych informacji na temat recyklingu, nalezy
skontaktowac sie z wtasciwym urzedem/administracja lokalna. Do
produkcji tego urzadzenia wykorzystane zostaty cenne materiaty, ktore
moga zostac odzyskane i przetworzone wiomie.

Dodatkowe informacije dotyczace uzytkowania urzadzenia znajduja siew

instrukcji obstugi na stronie www.dolce-gusto.com; mozna ich takze

zasiegnac pod numerem infolinii NESCAFE® Dolce Gusto®.

Nalezy pamigtac, ze urzadzenie zuzywa energie elektryczng takze w trybie

oszczedzania energii (0,4 W/godzine).

40. Urzadzenie oraz jego przewdd zasilajacy musza pozostawac poza
zasiegiem dzieci do lat 8. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci
dozabawy.

41. Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku lat 8 i starsze oraz
0sobyz zaburzeniami fizycznymi, sensorycznymi lub psychicznymi, badz
tez osoby z niedostatecznym do$wiadczeniem i wiedza, pod warunkiem,
ze beda one nadzorowane lub zostana one poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz ze rozumieja one zagrozenia
2wigzane z uzytkowaniem urzadzenia.

42. Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci, chyba
Zemaja one co najmniej 8 lat i s3 nadzorowane przez osobg dorosta.

A

38.

Aby ograniczy¢ niebezpieczeristwo pozaru lub porazenia
pradem elektrycznym nie wolno demontowac pokrywy.
Wewnatrz urzadzenia nie ma czgsci, ktore mogtyby byc
serwisowane przez uzytkownika. Naprawy powinny by¢
wykonywane wytacznie przez autoryzowany personel
serwisowy!

TYLKO NA RYNKI EUROPEJSKIE:
Nalezy pamigtac o Srodowisku naturalnym!

Do produkeji tego urzadzenia wykorzystane zostaty
cenne materiaty, ktore moga zostac odzyskane i
przetworzone wtornie.

Nalezy oddac je do lokalnego punktu zbidrki odpadow lub w
autoryzowanym centrum serwisowym, gdzie zostanie
zutylizowane we wiasciwy sposob. Dyrektywa europejska
2012/19ME do%ﬁ__ca zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE) okresla, ze zuzyty sprzet gospodarstwa
domowego nie moze byC wyrzucany razem ze zZwykty
nl?osor’_towanyml odpadami. Zuzyte sprzs[ty nalezy sktadowac
oddzielnie, aby zoptymalizowac proces sortowania i recyklingu
ich czesci w celu zredukowania wptywu na ludzkie zdrowie |
Srodowisko naturalne.

mi

Gwarancja nie ma zastosowania w prapadku urzadzen, kidre nie
dzataja lub nie dzataja poprawnie, poniewaz nie byty one konserwowane
i/lub nie usuwano z nich kamienia.

a3



@D A utilizacao de aparelhos eléctricos deve ser efectuada
com algumas precaucoes de seguranca, incluindo as
seguintes:

26.RECOMENDACOES DE SEGURANCA

1. Lertodas as instrucdes e guarda-las para futuras consultas. Todo o tipo
de ma utilizacdo da maquina pode resultar em ferimento potencial.

2.Ligar a maquina apenas a tomadas com circuito de tera. A comrente de
alimentac@o deve corresponder as especificagdes indicadas na chapa
sinaléticada maquina. A utilizaco de ligacdes elétricas incorretas
conduz a invalidacdo da garantia e pode ser perigosa.

3. Esta méquina foi concebida apenas para utilizagao doméstica. 0
aparelho ndo foi concebido, nem deve ser utilizado nas aplicacdes
seguintes, ndo tendo cobertura de garantia:

—cozinhas coletivas em estabelecimentos comerciais, escritérios
outros ambientes de trabalho;

—residéncias rurais;

— por clientes em hotéis, motéis e outros estabelecimentos do tipo
residencial;

—ambientes como pousadas;

4. Améquina destina-se a uma utilizacdo doméstica em locais interiores, e
em altitudes inferiores a 3400 m.

9. Em caso de utilizacdo incorreta ou sem observacgao das instrugdes, 0
fabricante declina quaisquer responsabilidade e a garantia pode ndo ser
aplicavel. )

6. Recomendamos a utilizacdo das cdpsulas NESCAFE® Dolce Gusto®
desenvolvidas e testadas para as maquinas NESCAFE® Dolce Gusto®.
Foram concebidas para funcionar corretamente em conjunto -
assegurando a qualidade das bebidas pelas quais a
NESCAFE® Dolce Gusto® é conhecida. As capsulas foram concebidas
para preparar uma bebida perfeita e ndo devem ser reutilizadas.

7.N@o retirar as capsulas quentes com a mao. Utilize sempre a pega do
portacapsulas para descartar as capsulas usadas.

8. Utilizar a maquina numa superficie horizontal, estavel, resistente ao calor

e afastada de fontes de calor ou de salpicos de agua.

9. Para impedir a ocorréncia de incéndio, choque elétrico e lesdes corporais,
nao mergulhar os cabos elétricos, as fichas ou a maquina em 4gua ou
quaisquer outros liquidos. Evite molhar a ficha. Nao tocar nem manusear
0 cabo de alimentagdo com as maos hamidas. Nao encher o reservatorio
dedgua em excesso.

10. Em caso de emergéncia, retire imediatamente a ficha da tomada.

11. A utilizagdo da maquina por ou junto de criangas deve ser sempre
acompanhada por um adulto. Manter a méaquina, o cabo de alimentagéo
e 0 porta-capsulas fora do alcance das criangas. As criangas devem ser
devidamente supervisionadas e impedidas de utilizar a maquina como
brinquedo. Nao deixar a maquina sem vigilancia, durante a preparacao
da bebida.

12. Esta maquina nao foi concebida para ser utilizada por pessoas (incluindo

criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram
reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a
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nao ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas
sobrea correta utilizacdo da maquina, pela pessoa responsavel pela
sua seguranca.Pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento
sobrea correta utilizacao do aparelho devem primeiro lere perceber
asinstrucdes de utilizagao e devem ser devidamente acompanhadas
pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

13. Nao utilizar a maquina sem a gaveta de recolha de pingos e
respetiva grelha, exceto quando for utilizada uma chavena muito
alta. Nao utilizar esta maquina para preparar agua quente.

14. Por razbes sanitarias, encher o reservatorio com agua potavel fresca.

15. Apds a utilizacdo da méquina, retirar sempre a capsula e limpar o
portacapsulas. Esvaziar e lavar diariamente a gaveta de recolha de
pingos e respetiva grelha e o recipiente de capsulas usadas.
Usuérios alérgicas aos produtos |acteos: proceda ao enxaguamento
doaparelho de acordo com os procedimentos de limpeza.

16. A superficie do elemento de aquecimento esta sujeita a calor
residual apos a utilizacao e as partes plasticas podem estar quentes
aotoque durante varios minutos durante e apos a utilizagdo.

17. Retirar a ficha da tomada quando o aparelho nao estiver em uso.

18. Retirar a ficha da tomada antes da limpeza. Deixar amefecer a
maquina, antes de instalar ou remover pecas e antes da sua
limpeza. Nao limpar a maquina com agua ou liquidos abundantes,
nem mergulha-la em qualquer liquido. Nao limpar a méaquina com
agua corrente. Nao limpar a maquina com detergentes. Limpar a
maquina apenas com uma esponja macia. O reservatdrio de 4gua
deve ser limpo com uma escova macia e limpa.

19. Ndo virar a méquina ao contrario.

20. Em caso de auséncias durante periodos prolongados, como férias
gtc., a maquina deve ser esvaziada, limpa e desligada da corrente.
Enxaguar a maquina antes da sua reutilizagéo. Executar o ciclo de
enxaguamento, antes da reutilizacdo da maquina.

21. Nao desligar a méquina durante o ciclo de descalcificacao.
Enxaguar o reservatdrio de agua e limparbem a maquina, para
evitara presenca de residuos do produto de descalcificacdo.

22. Quaisquer operacdes que ndo sejam de limpeza e cuidados normais,

devem ser efetuadas por Servigos de Assisténcia Técnica autorizados

indicados NESCAFE® Dolce Gusto®. Nao desmontar a méaquina e

nao cobrir quaisquer aberturas.

Em caso de utilizacao intensiva da maquina, sem amefecimento

suficiente, a maquina é desligada automaticamente durante alguns

momentos (a luz indicadora vermelha do botdo Ligar/Desligar pisca).

Este desligar temporario destina-se a proteger a méaquina contra o

sobreaquecimento. Desligue a maquina durante 20 minutos, para

permitir o seu arrefecimento.

24. Nao utilizar a méquina com o cabo de alimentacao ou a ficha
danificada. Se o cabo de alimentagao se encontrar danificado, a sua
substituicao deve ser prontamente efectuada pelo fabricante, num
Servigo de Assisténcia Técnica autorizado ou um técnico
devidamente qualificado. Nao utilizara maquina se estiver
danificadaou com anomalias de funcionamento. Nestas condicges,

23.



desligarimediatamente o cabo de alimentag@o. Encaminhe o produto (1 )
danificadoao servico de assisténcia autorizada indicado pela linhade  jjadee por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais

25 KSS'.?tencla '\AESCAF@ Dolce Gusto®. dados el reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimentos, se tiverem recebido

- A utilizacdo de acessdrios que nao sejam recomendados pelo supervisaoou instruces relativamente ao uso da maquina com
fabricante pode causar incéndio, choque elétrico ou ferir pessoas. seguranca e compreendam os perigos envolvidos

26. Nao deixar o cabo de alimentagdo pendurado no rebordo de uma mesa 49 p limpeza e a manutencao nao devem ser executadas por criangas a

ou bancada nem permitir o seu contacto com superficies quentes ou n3o ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas por um
arestas vivas. Nao deixar o cabo de alimentagdo pendurado ou soltono 5 &

chao (risco de quedas) Nao tocar ou manusear o cabo de alimentagao

27 &%12 (?:lxlgf gséggcl)n (Ijgaasl]menta a0 sobre ou nas proximidades de um A Para redicir 0 fsoo de incendio ol de chogue eletrico, ndo
: ¢ P remover a tampa. A méaquina nao contém no interior pegas

fogdoelétrico ou a gas ou de um fomo quente. ; e .
- R 5 : que necessitem de assisténcia. As reparacdes devem ser
28. Para desligar o aparelho, retire a ficha da tomada. Nao desligar a efetuiadas apenas por técices devidamente qualificados!

ficha puxando pelo cabo de alimentacao.
29. Antes de preparar qualquer bebida, introduzir sempre o porta-capsulas ~ APENAS PARA 0S MERCADOS EUROPEUS:

namaquina. Nao puxar o porta-capsulas para fora, antes da luz-piloto Protecio do meio ambient imeiro luoar!
deixar de piscar. A maquina n@o funciona, se o porta-capsulas ndo ©¢A0 00 meso ambiente em primearo fugar:

estiver inserido. ) _
30. Aparelhos equipados com alavanca: poderdo ocorrer queimaduras
casoa alavanca seja aberta durante os ciclos de preparacdo. Nao

Améquina contém materiais valiosos que podem ser
recuperados ou reciclados.

levante a alavanca antes das luzes da maquina pararem de piscar. mmmm Deixe-a num local publico de recolha de residuos num centro
31. Nao colocar os dedos no bico de saida durante a preparacao das de servicos apropriado, onde sera descartado

bebidas. apropriadamente. A Diretiva Europeia 2012/19/EU relativa
32. Nao toque no injetor da cabeca da méquina. aos aparelhos elétricos e eletronicos usados (WEEE - Waste
33. Nunca transporte 0 aparelho segurando-o pela cabega da maquina. Electrical and Electronic Equipment) estipula que aparelhos
34. O suporte para capsulas esta equipado com um iman permanente. domésticos usados nao devem ser colocados no lixo

Evite colocar o porta-capsulas junto de eletrodomésticos e objetos que domeéstico. Aparelhos velhos devem ser recolhidos em

possam ser danificados pelos campos magnéticos, como, por separado para otimizar a separacao e a reciclagem das suas

exemplo, cartdes de crédito, gravadores de video, televisores e pecas e reduzir o impacto sobre a satide humana e o

monitores de computador com tubos de raios catddicos, reldgios ambiente.

mecanicos, proteses auditivas, altifalantes e auscultadores. N . - . ~
35. Para pessoas com “pacemakers” ou desfibrilhadores: ndo colocar o #\ garantia naoetcohre ats rgaqg'"?sf qllt'e 330 f“"“tma'l‘ 0:/ quenao
porta-capsulas diretamente sobre 0 “pacemaker” ou desfibrilhador, ~ TUNGIONAM COrretamente neviclo a 1alta de mantitencao &/ou porque nao

36. Caso aficha da tomada ndo coincida com a ficha do dispositivo, foi descalcificacao.
solicite atroca da ficha por um tipo de ficha apropriado junto de um
Servico de Assisténcia Técnica autorizado indicado pela linha de
assisténcia NESCAFE® Dolce Gusto® .

37. Aembalagem da méquina é fabricada com materiais reciclaveis.
Contacte as autoridades municipais sobre quaisquer informagdes
adicionais sobre a reciclagem da embalagem. Améaquina contém
materiais valiosos que podem ser recuperados ou reciclados.

38. Para mais informacdes sobre a utilizagdo do aparelho, consulte o
manual de instrugoes em www.dolce-gusto.com ou ligue para a nossa
linha de assisténcia NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Terem atencao que a maquina consome electricidade (0,4 W.h),
mesmono modo econémico.

40. Mantera maquina e o respectivo cabo de alimentacéo fora do alcance
decriancas com menos de 8 anos de idade. As criancas nao devem
brincarcom a maquina.

41. Amaquina pode ser utilizada por criangas com mais de 8 anos de



limitatd sau cele care nu Tnteleg modul de functionare si de
utilizare a acestui aparat, mai intéi vor citi atent si vor intelege
continutul acestui manual de utilizare, si daca este cazul, vor
primi o indrumare suplimentara de |a persoana care raspunde de

D La utilizarea aparatelor electrice, respectati intotdeauna
masurile elementare de siguranta, inclusiv urmatoarele:

27.MASURIDE SIGURANTA siguranta lor.

1. Cititi toate instructiunile si pastrati aceste instructiuni de siguranta. ~ 13. Nu utilizati aparatul fard tavita pentru picaturi si fara grilajul
Orice utilizare necorespunzatoare poate genera un potential de acesteia, doar daca folositi 0 cana foarte inalta. Nu utilizati
vatamari corporale. aparatul pentru a prepara apa calda.

2. Conectati aparatul numai la o priza cu impamantare. Tensiunea 14. Din motive de sanatate, umpleti intotdeauna rezervorul de apa
retelei trebuie sa coincida cu tensiunea inscriptionata pe placuta cu numai cu apa potabild proaspata.
date tehnice ale aparatului. Utilizarea unei conexiuni incorecte poate fi  15. Dupa utilizarea aparatului, indepartati intotdeauna capsula i
periculoasa si conduce |a anularea garantiei. curatati suportul capsulei. Goliti si curatati tavita pentru picaturi

3. Acest aparat este proiectat numai pentru uz casnic. Nu este destinat si compartimentul pentru capsule in fiecare zi. Utilizatorii alergici
utilizarii in urmatoarele scopuri, iar garantia nu se aplica pentru: la produsele lactate: Clatiti aparatul in conformitate cu procedura

—zonele de bucatarie pentru personalul atelierelor, birourilor si altor de spalare.
unitati de lucru; 16. Dupa utilizare, suprafata elementului de Tncalzire rdméane
—ferme; fierbinte, iar carcasa de plastic poate fi simtitd calda la atingere

—de catre clientii hotelurilor, motelurilor i altor unititi rezidentiale; __ timp de cateva minute, dupa utilizare. o
—unitatile de cazaresi de alimentatie publica; 17. Scoateti aparatul din prizd n cazul in care nu-| utilizati.

4 Acest aparat electrocasnic este menit pentru utilizarea casnics, in 18- Scoatefi aparatul din priza inainte de a-I curdta. Lasati aparatul
cadrul locuintei, doar la o altitudine sub 3400 m. §d se raceasca inainte de a-i monta sau demonta accesorile sau

5.1n cazul utilizanii necorespunzitoare sau a nerespectarii instructiunilor,  naintede a-| curdta. Nu curatati niciodata aparatul cu apa si nu-
producatorul este exonerat de orice raspundere si garantia putea fi | introducefi niciodata n lichid. Nu curatati niciodatd aparatul cu
anulat. ’ apadela r0b|v net. Nu folositi mm_odaté det(_argenu pentru a curéta

6. Recomandm utilizarea capsulelor NESCAFE® Dolce Gusto® aparatul. Curatati aparatul folosind numai un burete / o perie
proiectate si testate pentru aparatul NESCAFE® Dolce Gusto®. Au fost ~ moale. Rezervorul de apa trebuie curatat cu o perie adecvata
proiectate pentru a fi utilizate Tmpreund, aceasta asigurand calitatea pentru produsele alimentare.

recunoscutd a NESCAFE® Dolce Gusto®. Fiecare capsuld este creats  19- Nu intoarceti aparatul cu susulin jos. y
pentru a prepara cafeaua potrivita si nu poate fi eutilizata. 20. In cazul in care plecati pentru o perioada de timp indelungatd, de

7.Nu indepdrtati manual capsulele fierbinti. Utilizati intotdeauna exemplu, in concediu etc., aparatul trebuie golit, curatat si scos
manerul suportului capsulei pentru indepartarea capsulelor folosite. din priza. Clatiti-I nainte de reutilizare. Efectuati intregul ciclu de
8. Utilizati aparatul pe o suprafata plat, stabild, rezistenta la caldura, clatirefnainte de a reutiliza aparatul.
departe e orice surs de caldura sau sursa de apa. 21. Nu opriti aparatul Tn timp ce se desfagoard procesul de detartrare.

9. Pentru a asigura protectia fmpotriva incendiilor, electrocutarii si ranirii  Clatiti rezervorul de apa si curatati aparatul pentru a indeparta
persoanelor, nu scufundati cablul de alimentare, stecherul ori aparatul __ oricereziduuri ale agentului detartrant.

inapa sau alte lichide. Evitati stropirea stecherului. Nu atingeti 22. Orice operatiune de curdtare si intretinere, diferita de cele uzuale,
niciodata cablul de alimentare cu méinile ude. Nu umpleti rezervorul Vi efectuata de centrele de service agreatede
deap peste nivelul maxim admis. NESCAFE® Dol_cg Gusto®. Nu demontati aparatul si nu

10. In caz de urgentd, scoateti imediat stecherul din priza de alimentare. introduceti nimic in orificiile acestuia.

11. Se impune supravegherea strictd in cazul in care aparatul este utilizat 23 In cazul in care aparatul este utilizat intens, férd a i se acorda un
in apropierea copiilor. Nu |3sati la indemana copiilor aparatul /cablul ~timp de racire suficient, aparatul se va opri temporar din
de alimentare / suportul capsulei. Copiii trebuie supravegheati pentru functiune, iar indicatorul de culgare rogie va lumina intermitent.
ava asigura ca nu se joaca cu aparatul. Nu |3sati niciodatd aparatul Acestfapt se petrece pentru ava proteja aparatul de

nesupravegheat cand preparati o bautur. supraincalzire. Opriti aparatul timp de 20 de minute pentru a-|
12. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre copii sau persoane cu |asa sa se raceasca. .

capacititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane  24- Nu utilizati un aparat care are cablul de alimentare sau stecherul

lipsite de experient3 sau de cunostinte, daca nu sunt supravegheate deteriorat. Pentru a evita orice pericol, Tn cazul Tn care cablul de

sau instruite asupra utilizdrii aparatului de catre persoana care alimentare este deteriorat, acesta trebuie fnlocuit de catre

raspunde de siguranta acestora. Persoanele cu capacitate de intelegere  Producdtor, agentul acestuia de service sau alte persoane cu
56



calificaresimilara. Nu utilizati un aparat care functioneaza
anormal sau care a fost deteriorat in vreun fel. Scoateti imediat
cablul de alimentare din priza. Retumati aparatul deteriorat la cel
mai apropiat centru de service autorizat agreat de

NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. Folosirea unor accesorii nerecomandate de catre producatorul
aparatului poate conduce la incendii, electrocutdri sau ranirea
persoanelor.

26. Nu l3sati cablul de alimentare sa atdme peste marginea mesei
sau atejghelei, ori sa se atinga de suprafete fierbinti sau muchii
ascutite. Nu lasati cablul de alimentare sa atame (risc de
Tmpiedicare). Nu atingeti niciodatd cablul de alimentare dacd aveti
mainile ude.

21. Nu asezati aparatul pe sauin apropierea unui arzator electric sau
cu gaz, ori Tntr-un cuptor incalzit.

28. Pentru a deconecta aparatul, opriti-l si apoi scoateti stecherul din
priza de alimentare. Nu trageti de cablul de alimentare pentru a
deconecta aparatul.

29. Introduceti intotdeauna suportul capsulei in aparat pentru a
prepara 0 bautura. Nu indepartati suportul capsulei Tnainte ca
lumina intermitentd a indicatorului sa se opreasca. Aparatul nu
functioneaza in cazul n care suportul capsulei nu este inserat.

30. Aparatele echipate cu 0 manetd de blocare: va puteti opari dacd
maneta de blocare este deschisa in timpul ciclurilor de preparare a
bauturii. Nu trageti maneta de blocare inainte de oprirea iluminarii
intermitente a luminilor aparatului.

31. Nu puneti degetele sub duza in timpul procesului de preparare a
bauturii.

32. Nu atingeti injectorul de la partea superioard a aparatului.

33. Nu transportati niciodata aparatul tinandu- de partea superioara.

34. Suportul capsulei este echipat cu un magnet permanent. Evitati
amplasarea suportului capsulei 1anga aparate sau obiecte care se
pot deteriora prin magnetizare, de ex., carti de credit, unitati USB si
alte dispozitive informatice, casete video, televizoare sau monitoare
de calculator cu tub catodic, ceasuri mecanice, aparate auditive si
boxe.

35. Pacientii cu stimulatoare cardiace sau defibrilatoare: Nu tineti
suportul pentru capsule direct deasupra stimulatorului cardiac sau
defibrilatorului.

36. In cazul in care stecherul aparatului nu se potriveste cu priza de
alimentare, acesta trebuie inlocuit cu unul adecvat de catre un
centru de service autorizat NESCAFE® Dolce Gusto® linie
telefonica directa.

37. Ambalajul este realizat din materiale reciclabile. Pentru informatii
suplimentare privind programele de reciclare, contactati consiliul /
autoritatea locald. Aparatul dumneavoastra contine materiale

valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.

38. Pentru instructiuni suplimentare asupra modului de utilizare a
aparatului casnic consultati manualul de utilizare pe www.dolce-
gusto.com sau apelati numarul telefonic direct
NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Vd aducem la cunostinta ca aparatul consuma curent electric (0,4
W/h) chiar si atunci cand se afld in modul ecologic.

40. Nu lasati aparatul si cablul sau la indemana copiilor sub 8 ani.
Copii nu trebuie sa se joace cu acest produs.

41. Acest aparat poate fi utilizat de copiii de peste 8 ani sau de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de
catre persoane lipsite de experientd, daca sunt supravegheate sau
instruite asupra utilizarii aparatului intr-o maniera sigura si daca
inteleg pericolele implicate.

42. Curatarea si mentenanta nu vor i realizate de catre copii decat
daca au peste 8 ani si sunt supravegheati.

Pentru a reduce riscul de incendiu sau de electrocutare,
nu indepartati carcasa. Aparatul nu contine parti
reparabile de cdtre utilizator. Reparatiile vor fi efectuate
doar de personal de senvice, calificat!

NUMAI PENTRU PIETELE EUROPENE:
Ganditi-va la mediul inconjurator!

Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase
care pot fi recuperate sau reciclate.

mmmm | 3sati- la un centru de colectare a deseurilor sau la un
centru de service autorizat unde va avea loc eliminarea
n mod adecvat. Directiva europeana 2012/19/UE
privitoare |la echipamentele electrice si electronice
(WEEE) prevede ca aparatele electrocasnice uzate nu pot
fi eliminate sub formd de deseuri casnice nesortate.
Aparatele electrocasnice vechi trebuie colectate separat
pentru a optimiza sortarea si reciclarea componentelor i
pentru a reduce impactul asupra sanatatii oamenilor si
mediului.

Garantia nu acopera aparatele care nu functioneaza sau nu
functioneaza corespunzator din cauza ca nu au fost corect utilizate
si/sau detartrate.
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€ INp1wncnonb3oBauu aneKTpUHECKUX NpuBOpOB HeobXxoaMMO
€06n10AaTh OCHOBHbIE Mepbl NPEAOCTOPOKHOCTH, BKJIKOYAs
ulepyiouee:

28.MEPbI NMPEOOCTOPOXHOCTHU

1. MpoymnTe BCe Yka3aHms 1 COXPaHMTE laHHOE PYKOBOACTBO
nonb3osarens. /lioboe HenpaBMIbHOE UCMOb30BaHME NPUOOPa MOXET
NpWBECT KTPABME.

2. Mopkntoyaiite npubop TONbKO K PO3ETKE INEKTPOCETH C 333EMIEHUEM.
HanpsbkeHwe B ceTM I0/MKHO COOTBETCTBOBAT AaHHbIM 3aBOCKOM
TabnMuKK. VICnonb3oBaHMe HeNpaBWIbHOMO NOAKMIOYEHMS OTMEHSIET
rapaHT1O M MOXKET ObITb OMacHo.

3. [IaHHOE YCTPOICTBO NpeaHa3Ha4YeHOo TONbKO /151 UCMONb30BAHUA B
AOMALLHKX Yc0BusiX. OHO He NpeHa3Ha4eHo NS CneayioLero
MCMONb30BaHNS, M FAPAHTVS B 3TOM CJTy4ae He AeNCTBYET:

- MCNONb30BaHME B KyXOHHbIX 30HaX 1S NepCOHaNa B MarasuHax,
o(mcax 1 Ipyrux pabounx NOMeLLEHMSX;

—- UCMONb30BaHME B XXWbIX IePEBEHCKMX AOMAX;

- UCMONb30BaHME KMEHTAMM B OTENSIX, MOTENSX U APYTUX
3aBe/ieHUSIX 1151 BPEMEHHOIO NPOXMBAHHS;

- MCNOb30BaHME B JOMALLIHMX FOCTUHMLIAX;

4. Bawe ycTponcTBO NpeHa3Ha4eHo TONbKO A4S ObITOBOrO
MCMONb30BaHMS JOMA Ha BbICOTe HAYpOBHEM MOpst He Bbite 3400 M.

5. B cnyyae HeHamneXxallero UCronb3oBaHus MM HeCOBNOAEHNS AaHHbIX
YKa3aHuiA, NPOM3BOAMTE/Nb OTBETCTBEHHOCTU HE HECET, W rapaHTUs B 3TOM

1y4ae aHHYNMpYeTCs.

6. Mbl pekomeHayeM ncnonb3osat Kancynbl NESCAFE® Dolce Gusto®,
pa3paboTaHHble CreupanbHO Aist Kode-MallMHbl
NESCAFE® Dolce Gusto® npoLe/Lme COOTBETCTBYIOLLME UCTIbITaHHS.
OHi pa3pabOTaHbI /11 COBMECTHOTO MCTIONb30BaHHS, TO TapaHTUpyeT
BbICOYaNLLIEE Ka4eCTBO KOte, KOTOPbIM CIABUTCA
NESCAFE® Dolce Gusto®. Kaxpast karicyna paccuuTaHa Ha
MPUrOTORNEHME OAHOW OTAIMYHOM Yallkv KOE 1 He MOXKeT
WCMO/b30BATHCS MOBTOPHO.

7. He w3Bnexaitre ropsiume kancynbl pykamu. [insypanequa
WCMONb30BAHHbIX KANCYN BCErAa MCNONb3yWTe AepyKatenb Kancyn.

8. Bceraancnonb3yire YCTPOWCTBO Ha POBHOM, YCTOUMBOA, KaponpPOYHOH
MOBEPXHOCTV BOAM OT UCTOYHMKOB Ternamnu 6pbi3r BOabl.

9. [InsnpeoTBpaLLeHIs NOXXapa, NOPAKEHMS NEKTPUYECKUM TOKOM 1
TPaBMHE ONYCKAITe LIHYP NUTaHWS, LUTENCebHYH0 BATKY WK CaMO
YCTPOMCTBOB BOZAY WM APYI1e XUAKOCTU. 30eraitTe nponuBanms
YKUIKOCTU Ha BUNKY. HUKOr i3 He MpUTParuBainTeCh MOKPbIMU PyKaMm K
LWHYPYNUTaHKS. He nepenonHsifTe eMKOCTb A5 BOAb!.

10. B cnyyae Bo3HUKHOBEHMS Ype3BbIYaiAHOM CUTYALMM HEMEL/IEHHO
WU3BNEKUTE BWIKY U3 PO3ETKM 3N1EKTPOCETH.

11. Heobxoavmo TLaTenbHO (e AT, KOTAA YCTPOACTBO UCMONL3YeTCS
Bbnu3noT fetent. [lepxute npubop / CeTeBOM WHYp / Aepxarenb
kancyn Boanu ot aetei. CneauTe 33 €THMM, YTOObI OHM HE UTPNK C
YCTPOICTBOM. [1py MPMrOTOBNEHUM HANKTKA HUKOT 1A HE OCTaBNSITe
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npvbop 6e3 npucmoTpa.

12. [1aHHOe YCTPOIACTBO HE NpeAHa3HAYEHO 151 UCTIONb30BaHMS

AETbMA UNW IHOABMM C OrPaHMYEHHBIMU (DU3NHECKAMM,
CEHCOPHbIMU MW YMCTBEHHDBIMM CIOCOBHOCTSIMM, a TAKKe C
OTCYTCTBUEM OMbITa W 3HAHMH, KDOME CJTy4aeB UCTOb30BaHMS NOJ
H3[I30POM MM MOCNE MONYHEHNS UHCTPYKLIWIA MO MCMIOb30BAHHIO
YCTPOMCTBAOT OTBETCTBEHHOTO 3a MX 6€30MaCcHOCTL Mua. JTnug,
Mao pa3bMparoLLecs BMpUHLMNE paboTbl M SKCMTyaTaLyK
[aHHOro MpUb0pa, A0MKHbI CHAaYN1a POYECTb M MOTHOCTBIO MOHSTL
COfIEPXKaHMe IaHHOTO PyKOBOACTBAMO/b30BATENS, a NPy
HE0OX0AUMOCTV 0BPaTUTLCS 33 AONOHUTENbHBIM YKa3aHsIM N0
ero paboTe ¥ 3KCMAYyaTauym K KLY, OTBETCTBEHHOMY 3 UX
6e30mnacHOCTb.

13. He nonb3ywrecb npubopom 6e3 NoaaoHa 1 peLueTku NOALOH3,

KpOMeTeX C/1y4aeB, KOrZia UCMO/b3YeTCs 04eHb BbICOKAA KDYKKA.
He ucnonb3yifTe npubop Ansi npuroToBAEHMS ropsueit Boabl.

14. BcernaHanonHsiTe eMKOCTb CBEXKEN NMUTbEBOM BOIOM, YTODbI He

HaBPEAVTb 310POBbHO.

15. Mocne ncnonb3oBaHms nprbopa BCeraa BolHUMaWTe Kancyny 1

OYMLLAITE AiepykaTenb Kancynbl. EXefHeBHO onycToLLaiiTe u
OuMLLLAITE NOAAOH M €MKOCTb 4151 Kancynbl. [Lnanonb3oearenen ¢
annepryei Ha MoNoYHbIe NPOAYKTbI: NPOMbIBaiATe Npubop B
COOTBETCTBAM C MPOLEAY PO O4MCTKN.

16. [oBepxHOCTb HarpeBaTe/LHOMO 31eMeHTa NoaBepraeTcs

BO3/3€/CTBY0 OCTATOYHOTO TeM/a noc/e UCMOb30BaHHS, U
MN1aCTMaCcCoBble AETAM KOPMyCa MOTyT ObiTb TEM/IbIMM Ha OLLYMb B
TeYEHME HECKONbKUX MUHYT NOCNE UCTIONb30BaHMS.

17. Korpanpubop He MCnonb3yeTcs, OTKH4MTE ero OT PO3ETKH

3NTIEKTPOCETU.

18. MNepen, 0uMCTKOI HEOBXOAMMO OTKMHOUMTL MPUBOP OT PO3ETKN

3anekTpoceTy. [prbop AOMKEH OCTbITb Nepe/ HANeBaHUEM UK
CHMMaHWEMETO YaCTelA, a TakKe OUMCTKOI. Hukoroa He MoitTe
Np1OOP BNKHLIMU CPELCTBAMU U HE MOTPY>KAWATE €ro B XXMAKOCTU.
HukoraHe moiite npubop nop npOTOYHOM BOAOI. [LNS 04MCTKM
NpWOOPAHMKOTLA He UCONb3YyWTe MotoLLye CpenCTBa. Ouuwalite
Np1OOP TONBKO C MOMOLLLbHO MATKO# yOKu/LeTku. QuncTky eMKOCTU
NS BOAbl HEOBXOAMMO NPOBOAXTH C MOMOLLIbIO YCTOM LLIETKH,
COBMECTMMOM C NPOJYKTaM MUTAHMS.

19. Hukoraa He nepeBopayBaiiTe Kode-MalLuHY BBEPX AHOM.
20. lMpu pauTenbHOM HeMcnonb30BaHWM Nprbopa, Ha BpeMs OTMYCKa U

T.. €70 He0OXO/MMO OMYCTOLLMT, QYUCTUTb M OTKITHOUMTD OT CETH.
[pomoiiTe Nepes NOBTOPHbLIM UCMONb30BaHKMeM. [TpoBeAvTe LK
MPOMbIBKM Nepe, NOBTOPHbIM MCTMO/b30BaHKUEM NPUBOpA.

21. He BblkntoyaiTe mpubop BO BpeMs NPOLLECCa yaANEHNS HAKUNM,

[pOMbIBaVTE EMKOCTb [/151 BOAbI M OUMLLiATe Nprbop A1
npeLOTBPALLEHMS CKOMNEHWS OCTATKOB CPe/CTBA YAANEHUS HAKMMN.

22. Jliobble AeACTBIS, QUMCTKA M 0BCTYKMBAHME 33 PaMKaMM

CTAHAAPTHOrO MCMO/b30BAHMS JOMXKHbI MPOM3BOAMTHCSA B LIEHTPaX
NOCENPOADKHOrO 0OCNYMKMBAHNS, O KOTOPbIX MOXHO Y3HATb M0



«ropsen inHny NESCAFE® Dolce Gusto®. He pasbupaiite npubop
W HE NOMeLLLNTe HUYero B OTBEPCTHS.

23. B C1y4ae MHTEHCMBHOTO MCMONb30BaHKS 663 obecneyeHus
OX/IK[EHMSB TeYeHWe AOCTATO4HOrO BpeMeHM Nprbop BpeMeHHO
nepectaHeTdyHKLMOHUPOBATb, NPV 3TOM OYET MUraTb KPaCHbI
CBETOBOM MHAVKATOP. [laHHast Mepa He0OX0AMMa ANsl 3alLMTh
Bawwero npubopa ot neperpesa. OTktoumnte npubop Ha 20 MUHYT,
YT0BbI OH OCTBIA.

24. He ucnonb3yite Nprbop C NOBPEXAEHHBIM LLHYPOM WM BATKOMA.
ECu WwHyp nuTaHWs noBpexaeH, OH A0MKeH ObiTb BO U3beXaHHe
0MaCcHOCTM 3aMeHeH NPOM3BOAUTENEM, Er0 CEPBUCHBIM areHTOM Wi
CNeLMaCTOMAHTOMMYHOM KBM@MKALMK. He ucnonbayire
np1OOp, KOTOpbI HEUCMPaBHO PaboTaeT WM MMeET Kakue-nbo
noBpexzaeHus. HemMeIeHHO OTKITHOUMTE LUHYP OT CETU MUTaHUS.
BepHute rMOBPEK/IEHHbIA npw60p B O/1VXKQVLLMN ABTOPM30BAHHDI/A
CePBUCHbIN LEHTP, HA3BaHHbI «rOpSYei IMHUEN»

NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. Micnonb30BaHKe SOMONHUTENbHBIX NPUHALIEXHOCTEN, He
peKOMeHlyeMblX NPOKM3BOAMTENEM NPUBOPa, MOXET NPUBECTU K
MOXapy, TOPBKEHMIO INEKTPUYECKUM TOKOM WM TPABMUPOBAHMIO.

26. LLIHyp nuTaHWs He LLOMKEeH CBUCATb C Kpasi CTONA UK BapHOM CTONKK,
KacaTbCs ropsuMX NOBEPXHOCTEN MM OCTPbIX Kpaes. LLHyp nuTaHus
He JO/KeH CBOOOAHO NPOBMCATH (OMAaCHOCTb 3/1aMbIBaHMS).
HukoraaHe npuTpar1BaiTeCh MOKPbIMM PYKaMu K LUHYPY NUTaHKS.

27. He nomelwaitTe npnbop Ha ra3oByto WM 3N1EKTPUYECKYHO NNKTY, B
Pa3OorpeTyioayX0BKy 1 BO3/E HUX.

28. Yrobbl oTKNHOUMTL NPUBOP OT CETH, BbIK/TIQUMTE €0, 3aTeM U3BNEKUTE
BUIKYM3 PO3€ETKW 3neKTpoceTy. [1pn U3BNEUEHM BUKM HE TAHUTE 3a
npoBOA.

29. [Ina npuroToBNEHS HaNWUTKA BCEria BCTABNSIATE Aepxare/b Kancyn B
MaLLMHy. He BbITArMBaliTe Aepxareib Kancyn A0 TOro, Kak MHAMKATOp
nepectaHeTmurarb. [pnbop He byaeT pabotatb be3 YCTaHOBNEHHOMO
[epxarensikancyn.

30. Mprbopbl 0CHALLEHbI HUKCMPYHOLLEH PYUKOIA: Y Pa30IOKMpOBKe
PYYKVB NPOLIECCe BapKM MOXHO 06xeubCs. He TaHuTe pyuky BBEpX
JI0TOrO, KaK CBETOBbIE MHAMKATOPbI HAMPUOOpe NepecTaHyT MUraTb.

31. He noacragnsifte nanbLipl NOA HOCUK BO BPEMS MPUTOTOBNEHNS
HamnnTKa.

32. He npukacaiiteCb K MHXEKTOPY BBEPXHEN YacTv npubopa.

33, He nepeHocuTe Nprbop, YAEPKMBAA €10 33 BEPXHIOK YaCTb.

34. [lepxxatenb kancyn CHabKeH NOCTOSHHBIM MarHUTOM. He CTaBbTe
[ieparenbKancyn psaoM ¢ npubopamm 1 06bekTamu, KOTopble
MOXHO MOBPETH BO3AEHCTBUEM INEKTPOMArHUTOB, TakKUMM Kak
KpeauTHble kapTbl, USB-neLwu-Hakonutenu v opyrve Hocutenu
UH(OPMaLK, BALEOKACCETbI, TENEBM3MOHHbIE W KOMMbIOTEPHbIE
MOHMTOPbI C KMHECKOMaMM, MeXaHMUUECKVE Yacbl, CTYXOBble

annaparbl ¥ KONOHKM.

35. [1n9 naLpeHTOB C KapAMOCTUMYNSTOPaMM U AedrbpuansTopamu:
He [lepykuTe [iepykarenb Kancy/bl HenoCpeaCTBEHHO Haz
KapAMOCTUMYNISTOPOM UK e UOPUNNISTOPOM.

36. Ecnv pazbeMpo3eTk aneKTpoceTMHe COBMaaaeT C BUKOW npubopa,
3aMeHMTe BATKY Ha BITIKY MOAIXO/ISILIETO THTa, BOCMONb30BABLUMCH
ropsye IMHWel LIEHTPOB NOCNENPOADKHOMO 00CYMMBAHMS
NESCAFE® Dolce Gusto®.

37. YnaKoBKa M3roToBNeHa 13 nepepabarbiBaeMbiX Mareprao.
JlanbHemwyoMHGopMaLVio Mo NporpamMMam nepepaboTki MOXHO
Y3HaTb B MECTHbIX MHCTAHLWSIX/KOMMETEHTHbIX OpraHax. B Balem
np1bope COAePXaTCA LIeHHbIE MaTepualbl, KOTOPbIE MOXHO
BOCCTAHOBMTL WX NepepaboTath.

38. [lanbHeiALuue ykazaHs N0 UCMo/b30BaHMH Npubopa CMOTpUTE B
PYKOBO/CTBE N0/1530BaTe/1st Ha CaliTe www.dolce-gusto.com unu
N03B0HMTe B «ropsuyto MMHMio» NESCAFE® Dolce Gusto® .

39. MoMHuTe, 4T0 NPUBOP, HaXOAACH BIKOHOMHOM PeXMMe, IPOAOIIKIET
notpebnsmbanektposHepryio (0,4 Br/uac).

40. Mprbop 1 ero NpoBOA AOMKHbI HAXOAUTLCA BHE NPeeNoB
[ocsraemMocT aeTelt mnaawe 8 net. He no3sonsiTe aetsMurpatb
np1bopoMm.

41. Mpubop MOXET UCMONB30BATHCA AETbMM CTapLLE 8 NIET, a Takke
JIALLMM C OrPaHMYEHHBIMU HU3M4ECKMM, CEHCOPHBIMU U
YMCTBEHHbIMM CIOCOBHOCTSIMY WAIW HeJOCTATOYHBIM OMbITOMM
3HaHMAMM NOZ HAA30POM WM MOCE NOMYYEHNS YKa3aHU 1O
6e30nacHOMy MCMONB30BAHMIO NPUBOPa, ¥ €M OHW MPY 3TOM
MOHMUMAIOT CBA3aHHbIE C 3TM OMaCHOCTH.

42. Qu1CTKa M NOMBb30BATENBCKOE TEXODCTY)KMBAHME MOTYT NPOBOAMTHCS
LETbMM, TONBKO eC/IM OHM CTapLUe 8 NET W TONbKO NOJ, HA30pOM
B3pOUbIX.

A U106bI CHU3Tb PUCK NOXAPA MW MOPAKEHMS
ANEKTPUYECKIM TOKOM, HE CHUMAIATE KpbILLIKY. BHyTpu
np1bOPa OTCYTCTBYIOT Kakue-1bo AeTanu, noanexalLme

TeX0BCNYKMBAHMIO CUTaMU NONb30BaTeNs. PeMOHT

MOANEXNT OCYLLECTBAEHHIO TONBKO CUNaMM

aBTOPU30BIHHOTO CEPBUCHOMO NepcoHanal

lapaHTus He pacnpocTpaHsieTcs Ha Npubopbl, He paboTatowwye WK
HenpaBWIbHO paboTaroLLye NO NPUYMHE HEAOCTATO4HOO
TEX00UTYKMBAHMS /WM YAANEHUA HAKWNH.
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€ Gjaté pérdorimit té aparateve elektrike, masat themelore
paraprake té sigurisé duhet té respektohen, pérfshiré

edhe kéto né vijim:

29. MASAT PARAPRAKE TE SIGURISE
1. Lexoni té gjitha udhézimet e sigurisé dhe ruajini ato. Cdo lloj
keqpérdorimi i pajisjes mund t& rezultojé né njé démtim t&
mundshém.

2. Lidheni pajisjen né prizén e korrentit vetém me njé lidhje tokézimi.

Tensioni i mjetit duhet t& jet8 i njéjté me detajet né pllakén eté

dhénave. Pérdorimi i lidhjeve té pasakta do t& béjé té paviefshme

garanciné dhe mund té jeté i mezikshém.

3. Ky aparat éshté i destinuar t& pérdoret vetém né kushtet e shtépisé.
Nuk &shté i destinuar té pérdoret né aplikimet né vijim, dhe garancia

nuk do té zbatohet pér:

—ambiente t8 stafit t& kuzhinés né dygane, zyra dhe mjedise t&

tjera pune;

—shtépi fermash;

—nga klienté né hotele, motele dhe mjedise t€ tjera t€ llojit
rezidencial;

12. Ky aparat nuk éshté i destinuar pér pérdorim nga fémijét ose

persona me aftési t reduktuara fizike, ndijore ose mendore, ose
pa pérvojé dhe njohuri, pérveg nése jané nén mbikéqyrje ose kané
mamé udhézime pér pérdorimin e aparatit nga njé person
pérgjegjés pér siguriné e tyre. Personat qé kané njé aftési t&
kufizuar t& t& kuptuarit t& operacionit dhe pérdorimit t& aparatit
ose nuk kané aspak duhet sé pari t€ lexojné dhe kuptojné
plotésisht pérmbajtjet e manualit t pérdoruesit, dhe ku t€ jeté e
pérshtatshme té kérkojné udhézim shtesé pér operimin dhe
pérdoriminnga personi pérgjegjés pér siguriné e tyre.

13. Mos e pérdomi aparatin pa tabakané dhe mjetén e pikimit, pérvec

rasteve kur pérdoret njé filxhan shumé i gjaté. Mos e pérdomi
aparatin pér pérgatitjen e ujit t& nxehté.

14. Pér arsye shéndetésore, gjithmoné mbusheni enén e ujit me ujé té

pijshém.

15. Pas pérdorimit té aparatit gjithmong higni kapsulén dhe pastroni

mbajtésen e kapsulés. Boshatisni dhe pastroni ¢do dité tabakané
e pikimit dhe koshin e kapsulave. Pérdoruesit gé jané alergjiké
ndaj produkteve t djathit: Shpélajeni pajisjes né pérputhje me
procedurén e pastrimit.

—mjedise hotelesh t& llojit bed and breakfast: 16. Sipérfagja e elementit t& ngrohjes éshté subjekt i nxehtésisé sé

4. Pajisja juaj éshté caktuar pér pérdorim t brendshém né shtépi né njg ~ Mbetur pas pérdorimit dhe Karkasat plastike mund € jené t2
lartési vetsm nén 3400 m. ngrohta pér t'u prekur disa minuta pas pérdorimit.

5. Né rast t& ndonjé pérdorimi t& pavend ose mosfunksionimi né 17. Higeni spinén nga priza kur nuk éshte né pérdorim.
pémuthje me udhézimet, prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési dhe 18- Higeni nga priza para pastrimit. Lejoni ftohjen para vénies ose
garancia nuk do t& aplikohet. ) heqjes t pjeséve para pastrimit t€ aparafit. Asnjéheré mos e

6. Ju rekomandojmé t& pérdomi kapsulat NESCAFE® Dolce Gusto® qé pastroni aparatin t€ lagur apota zhysni né Iéngje. Asnjehere mos
jané projektuar dhe testuar pér makineriné NESCAFE® Dolce Gusto®. € pastroni aparatin me ujé té mjedhshém. Asnjéhere mos pérdomi
Mo jané projektuar t& ndérveprojné me njéra-tjetrén - ndérveprimi dgtergjente pérte pastruar aparatin. Pastroni aparatin vetém duke
siguron cilésiné brenda filxhanit pér té cilén pérdorur sfungjer/furce t& buté. Ena e ujit duhet t€ pastrohet me
NESCAFE® Dolce Gusto® njihet. Cdo kapsulé éshté e konceptuar té njé furce t€ pastér e t€ sigurt pér ushgimin.
pérgatisé njé filxhan t& pérsosur kafeje dhe mund t& pérdoret vetém njg 1. Asnjéheré mos e ktheni pérmbys makineriné.

heré.

7.Mos i shképusni kapsulat e nxehta me duar. Gjithmoné pérdor dorezén

e mbajtéses sé kapsulés pért€ hedhur kapsulat e pérdorura.
8. Gjithmoné pérdoreni aparatin né njé sipérfaqe t& mafshét, t&

géndrueshme dhe rezistente ndaj nxehtésisé dhe larg burimeve té

nxehta ose spérkatjeve & ujit.
9. Pért& mbrojtur kundér zjamit, shokut elektrik dhe démtimit té

20. Nése géndroni larg pér periudha té gjata, apo kur jeni me

pushime, efj. aparati duhet zbrazur, pastruar dhe hequr nga priza.
Shpélani para ripérdorimit. Kryeni ciklin e shpélarjes para
ripérdorimitté aparatit tuaj.

21. Mos e fikni aparatin gjaté procesit t& dekalcfikimit. Shpélani enén

e ujit dhe pastroni aparatin pérté shmangur ndonjé agjent t&
mbeturté dekalcifikimit.

personave mos e zhytni kordonin e energjisé elektrike, spinén ose edhe 22. Gdo veprim, qé nénkupton pastrimin dhe kujdesin pérte]

vete aparatin né ujé ose Iéngje té tjera. Shmang derdhjen né prizé.
Asnjéheré mos e prekni kordonin me duar té lagura. Mos e tejmbushni

enén e ujit.

10. Né rast emergjence stakoni menjéheré spinén nga priza e korrentit.

11. Kur aparati pérdoret né aférsi té fémijéve éshté e nevojshme njé
mbikéqyrjee afért dhe e kujdesshme. Mbajeni aparatin /kordonin e
energjisé/ mbajtésen e kapsulés larg fémijéve. Fémijét duhet té
mbikéqyren pér t'u siguruar gé t€ mos luajné me aparatin. Mos e

braktisni asnjéheré aparatin kur jeni duke pérgatitur njé pije.

pérdorimitnormal duhet t& ndérmenet nga qendrat e shérbimit té
post-shitjes t& miratuara nga linja telefonike

NESCAFE® Dolce Gusto®. Mos e cmontoni pajisjen dhe mos vini
asgjéné pjesén e hapjeve.

23. Né rast t€ njé pérdorimi intensiv pa lejuan kohé t& mjaftueshme

pér ftohje, aparati nuk do té funksionojé pérkohésisht pas pulsimit
té drités s kuge treguese. Kjo ndodh pér t& mbrojtur aparatin tuaj
nga tejnxehja. Fikeni aparatin pér 20 minuta pér ta |éné t& ftohet.

24. Mos kryeni asnjé veprim me asnjé aparat me kordon ose prizé té



démtuar. Nése kordoni i energjisé éshté i démtuar, duhet té
z8vendésohet nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose nga persona té
ngjashém té kualifikuar né ményré qé t& shmanget meziku. Mos
operoni asnjé aparat, qé nuk funksionon ose éshté démtuar né njé
faré ményre. Higeni menjéheré kordonin nga priza. Kthejeni pajisjen
e démtuar né servisin mé t8 afért t8 autorizuar pércaktuar nga linja
telefonike NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. Pérdorimi i kapjeve shtesé jo & rekomanduara nga prodhuesi i
aparatit mund té rezultojé né zjam, shok elektrik ose démtim té
personave.

26. Mos e lejoni kordonin t& varet mbi skajin e njé tavoline ose banaku,
apo t& prekni sipérfage t& nxehta ose skaje t& mprehta. Mos lejoni
qé kordoni t& tundet (meziku i pengimit). Asnjéheré mos prekni
kordonin me duar té lagura.

27. Mos e vendosni mbi ose afér njé gazi t nxehté ose njé fumelé
elektrike, apo né njé sobé té nxehté.

28. Pérta shképutur, fike makinering, pastaj hiq spinén nga priza. Mos
e higni spinén duke térhequr kordonin.

29. Gjithmoné vini mbajtésen e kapsulave né makineri pér té pérgatitur
pijet. Mos e nxirmi mbajtésen e kapsulave para se treguesi t&
ndalojé s& pulsuari. Aparati nuk do t& punojé nése vendoset
mbajtésja e kapsulave.

30. Makinenté e pajisura me njé dorezé pér kycje: Mund té keté
pérvélim, nése doreza pér kycje éshté e hapur gjaté ciklit t&
pérgatitjes. Mos e térhigni lart dorezén pér kycje para se dritate
makinerisété ndalojné sé pulsuari.

31. Mos fusni gishta poshté prizés gjaté pérgatitjes sé pijeve.

32. Mos e prekni injektorin e kokés s& makinerisé.

33. Asnjéheré mos e mbani aparatin nga koka e ekstraktimit.

34. Mbajtésja e kapsulave éshté e pajisur me magnete té pérhershém.
Shmangni vendosjen e mbajtéses sé kapsulave dhe objekteve qé
mund t démtohen nga magnetizmi, p.sh. karta krediti, USB dhe
pajisjeté tjera t& dhénash, videokaseta, televizor dhe monitoré
kompjuterésh me tuba katodiké, ora mekanike, aparate dégjimi dhe
altopartiantg.

35. Pacientét me stimulues kardiaké ose defibrilatoré: Mos e mbani
mbajtésen e kapsulés drejt me stimuluesin kardiak ose
defibrilatorin.

36. Nése priza e energjisé nuk pérputhet me spinén né aparat,
zévendésoni spinén me njé lloj t& pérshtatshém nga gendrat e
shérbimit t& post-shitjes t projektuar nga linja telefonike
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

37. Paketimi éshté prej materialesh té riciklueshme. Kontaktoni
késhillin e qytetit / autoritetet périnformacion t& métejshém mbi
programet e ricklimit. Aparati juaj pérmban materiale t viefshme,
gémund té rikuperohen ose riciklohen.

38. Pérudhézim shtesé se si t& pérdomi pajisjen, referohuni manualit
té pérdoruesit né www.dolce-gusto.com ose telefononi numrin e
linjés telefonike NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Ju lutemi t& jeni té vetédijshém se aparati vazhdon té pérdoré
energji elekirike ndérsa éshté né gjendjen-eko (0,4 W/oré).

40. Mbajeni aparatin dhe kordonin e tij larg fémijéve t& moshés nén 8
vjeg. Fémijét nuk do té luajné me aparatin.

41. Ky aparat mund & pérdoret nga fémijé t& moshés nga 8 vjec e sipér
dhe nga persona me aftési t& uléta fizike, ndijore ose mendore ose
me mungesé pérvoje dhe njohurie, nése jané mbikéqyrur ose u jané
dhéné udhézime né lidhje me pérdorimin e aparatit né ményré té
sigurt dhe nése i kuptojné meziget e pérfshira.

47. Pastrimi dhe mirémbajtja e pérdoruesit nuk do té kiyhet nga fémijé
vec nése jané mé t& médhenj se 8 vjec dhe t& mbikéqyrur nga njé i
mitur.

A Pért& ulur mezikun e zjamit ose shokut elektrik, mos e
' higni kapakun. Nuk ka asnjé pjesé té riparueshme t&
pérdoruesit brenda. Riparimi duhet & kiyhet vetém nga
personeli i autorizuar i shérbimit!

VETEM PER TREGJET EVROPIANE:
Mendoni pér mjedisin!

Aparati juaj pérmban materiale té viefshme, qé mund té
rikuperohen ose riciklohen.

mmmm | éreni né njé piké grumbullimi lokale t& mbeturinave ose
né njé qendér té autorizuar servisi, ku do té hidhet nga
prona. Direktiva Evropiane 2012/19/EU mbi pajisjet e
Mbeturinave Elektrike dhe Elektronike (WEEE), pércakton
qé pajisjet e pérdorura shtépiake nuk duhet t& hidhen
bashké me mbeturinat normale & paklasifikuara té
bashkisé. Pajisjet e vjetra duhet t€ mblidhen né ményré
té ndaré pér t& optimizuar klasifikimin dhe riciklimin e
pjeséve té tyre dhe pérté reduktuar ndikimin te shéndeti i
njerézve dhe mjedisi.

Garancia nuk mbulon aparate gé nuk punojné ose nuk pungjné sic
duhet, sepse nuk jané mirémbajtur dhe/ose dekalcifikuar.
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za njegovo obratovanje in uporabo pri osebah odgovomih za
njihovovamost. o )
naslednjimi: 13. Aparata ne uporabljajte brez pladnja in mreze za kapljice, razen
: kadaruporabljate zelo visoko skodelico. Aparata ne uporabljajte za
30. VARNOSTNIUKREPI pripravo vroce vode. _

1. Preberite vsa navodila in upostevajte vamostne napotke. Vsaka zioraba 14. Iz zdravstvenih raziogov rezervoar za vodo vedno napolnite s svezo,
aparata lahko povzro€i poskodbe. pitnovodo. _ .

2. Aparat prikljucite na glavno vticnico, ki je ozemljena. Glavna napetost 15. Po uporabi aparata vedno odstranite kapsulo in o€istite drzalo
mora biti enaka kot podatki na tipski tablici. Uporaba nepravilne kapsule. Pladenj za kapljice in posodo za kapsule dnevno
povezave bo razveljavila garancijo in je lahko nevama. izpraznitein oCistite. Uporabniki alergicni na mlecne izdelke:

3.Ta aparat je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvih. Ni

&P Kadar uporabljate elektricne aparate, je vedno potrebno
upoStevati osnovne varnostne ukrepe, vkljucno z

Glavo splaknite skladno s postopkom Ciscenja. _
namenjen za uporaho v naslednjih podrogjih in garancija ne bo veljala 16. PovrSina grelnega elementa je po uporabi vroa zaradi preostale

7a: toplote in plasticno ohi$je je lahko nekaj minut po uporabi toplo
— kuhinje za osebje vtrgovinah, pisamah in drugih delovnih nadotik. . _ .
okoljih; 17. Aparat odklopite iz glavne vticnice, kadar aparat ni v uporabi.

—turisticnih kmetijah; CisCenjer | :
—uporaho s strani gostov v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih ~ aparata, pustite, da se le-ta ohladi preden nadenete ali snamete
okoljih; katerega od delov. Nikoli ne Cistite na mokro ali ne namakajte

—okolja s prenoCitvijo in zajtrkom; aparata v nobeno tekoCino. Aparata nikoli ne Cistite pod tekoco

4. Via$a aparat je namenjen samo za domaco uporabo in na nadmorski vodo. Za Ci3Cenje aparata nikoli ne uporabljajte Cistilnih sredstev.
viSini pod 3400 m.

Agarat éisvtite lez uporqbo mehkih vgob/§(":etk. Rezervoar za vodo
5.V primeru neprimeme uporabe ali neupostevanja navodil, proizvajalec 19 ﬁ‘?ﬂ'.te S S%etk? 7a ofroske steklelnlcke.

ne prevzema nobene odgovomosti in garancije. - Nikoli ne obraCajte aparata na glavo.

6. Priporocamo uporabo kapsul NESCAFE® Dolce Gusto®, ki so izdelane 20- G Ste odstotni dlje Casa, na pocitnica, itd. je aparat potrebno

in preizkusene za aparat NESCAFE® Dolce Gusto®. Bile so zasnovane  izPraznit, o€istiti in odklopiti. Pred ponovnio uporabo splaknite.

za skupno delovanje - vzajemno delovanje zagotavlja kakovost
skodelice napitka, po kateri je NESCAFE® Dolce Gusto® poznan.
Vsaka kapsula je zasnovana za pripravo idealne skodelice in je ni
mogoce ponovno uporabiti.

7.VroCih kapsul ne odstranjujte z roko. Za odstranjevanje uporabljenih

kapsul vedno uporabljate rocaj drzala kapsul.
8. Aparat vedno uporabljajte na ravni, stabilni delovni povrSini, ki je

Pred ponovno uporabo aparata izvedite cikel splakovanja.

21. Med postopkom odstranjevanja vodnega kamna aparata ne

izklapljajte. Splaknite rezervoar za vodo in oGistite aparat, da se
izognete morebitnim preostalim ostankom sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna.

uporabe mora biti opravljen s strani poprodajnega servisnega
centra, ki ga je odobril NESCAFE® Dolce Gusto®. Ne razstavljajte

odpora na vrocino ter stran od virov vroCine ali Skropljenja vode. : (eI .
9. Za zasito pred pozarom, elektricnim Sokom ali poskodbo oseb aparata in ne vstavljajte nicesar vodprtine. .

prikljutnega kabla, viikatev ali aparata ne potapljajte v vodo ali drugo 23- V primeru intenzivne uporabe in pomanjkanja Casa za hlajenje bo
tekocino. Prepretite razlitje po vtikacu. Elektriénega kabla se nikoli ne aparat zatasno prenehal delovati in rdeca kontrolna lucka bo
dotikajte z mokrimi rokami. Ne prenapolnite rezervoarja za vodo. utripala. To bo aparat zaSCitilo pred pregrevanjem. Aparat

10. Vnujnem primeru vtikac takoj odstranite iz elektricne vticnice. izklopite za 20 minut in pustite, da se ohladi. o

11. V primeru uporabe aparata v blizini otrok je potreben skrben nadzor, ~ 24- Ne uporabljajte aparata, ki ima poskodovan kabel ali vtikac. Ce je
Aparat/elektricni kabel/dr7alo kapsul hranite izven dosega ofrok. Otroke ~ apajalni kabel poSkodovan, mora biti zamenjan s strani
je potrebno nadzorovati, da se prepricate, da se ne igrajo z aparatom. proizvajalca, njegovega servisa ali podobnega kvalificiranega
Aparata med pripravo napitka nikoli ne pustite brez nadzora. osebja, da se izognete nevamostim. Ne upravljajte nobenega

12. Ta aparat ni namenjen za uporabo s strani otrok ali oseb, ki imajo aparata, ki ne deluje pravilno ali je bil poSkodovan na kakrSen

omejenefiziCne, gibalne ali duSevne sposobnosti ali pomanjkanje
izkuSenj in znanja, razen ¢e so nadzorovane ali poucene o uporabi
aparata s strani osebe, ki je odgovorna za njihovo vamost. Osebe, ki

imajoomejeno razumevanje ali ne razumejo upravljanja ali uporabe
tega aparata, morajo najprej prebrati in popolnoma razumeti vsebino
uporabniSkega prirocnika in kjer je potrebno poiskati dodatna navodila

koli naCin. Takoj izvlecite kabel. PoSkodovan aparat vmite v
najblizji pooblasCen servisni center, ki ga je odobril
NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. Uporaba pripomockov, ki jih ni priporoCil proizvajalec, lahko

povzroCi pozar, elektricni Sok ali poSkodbe oseb.

26. Ne pustite, da bi kabel visel ¢ez rob mize ali pulta ali da bi se

dotikal vrocih povrSin ali ostrih robov. Ne dovolite, da bi kabel



visel (nevamost spotikanja). Kabla se nikoli ne dotikajte z mokrimi
rokami.

27. Ne polagajte ga na ali v blizino vrofega plina ali elektricnega
grelca ali v ogreto pecico.

28. Za prekinitev povezave izklopite aparat, potem odstranite vtikac iz
vtiénice. Ne izklapljajte aparata z vleCenjem kabla.

29. Vedno zaprite ekstrakcijsko glavo z drzalom kapsule. Ne izviecite
drzala kapsule preden indikator ne preneha utripati. Aparat ne bo
deloval, Ce drzalo kapsule ni vstavljeno.

30. Aparati opremljeni z zapomo rocico: ¢e zapomo rocico odprete med
cikli priprave napitka, lahko pride do opeklin. Ne vlecite zapome
rocice dokler lucke na aparatu ne prenehajo utripati.

31. Ne polagajte prstov pod odprtino med pripravljanjem napitka.

32. Ne dotikajte se injektorja glave aparata.

33. Aparata nikoli ne nosite za glavo aparata.

34. Drzalo kapsule je opremljeno s stalnim magnetom. |zognite se
polaganju drzala kapsule blizu naprav ali objektov, ki so lahko
poSkodovani zaradi magnetizma, npr. kreditne kartice, usb gonilniki
indruge podatkovne naprave, video kasete, televizijski in
raCunalniski monitorji, mehanske ure, slusni pripomocki in
vocniki.

35. Pacienti s srénimi spodbujevalniki ali defibrilatorji: Drzala kapsule
ne drZite neposredno nad srénim spodbujevalnikom ali
defibrilatorjem.

36. Ce se elekiriCna vticnica ne ujema z vtikadem na aparatu, vtikac
nadomestite z ustreznim tipom v poprodajnem servisnem centru, ki
ga je potrdil NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

37. Embalaza je narejena iz materiala, ki ga lahko reciklirate. Obmite
sena lokalno skupnost/urad za nadaljnje informacije glede
programa recikliranja. Va$ aparat vsebuje vredne materiale, ki se
lahko obnovijo ali reciklirajo.

38. Dodatna navodila kako uporabljati aparat, najdete v priroéniku za
uporabo www.dolce-gusto.com ali poklicite telefonsko Stevilko
NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Prosimo zavedajte se, da aparat medtem $e vedno uporablja
elektriko v eko nacinu (0,4 W/uro).

40. Hranite aparat in kabel izven dosega rok otrok, starih manj kot 8 let.
Aparat ni igraca.

41. Aparat lahko uporabljajo otroci nad 8. letom starosti in osebe z
omejenimi fizinimi, senzoriénimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
brezizkusen;, Ce so pod nadzorom ali so jim dana navodila za
vamo uporabo in ¢e razumejo povezana tveganja.

47. Cisenja in uporabniskega vzdrZevanja naj ne izvajajo otroci mlajsi
od 8 let in brez nadzora odrasle osebe.

A Za zmanjSanje nevamosti pozara ali elektriCnega udara,
ne odstranjujte pokrova. Aparat ne vsebuje delov, ki bi
jih bilo potrebno servisirati. Popravila naj izvaja le
pooblasteno servisno osebje!

SAMO EVROPSKI TRGI:
Pomislite na okolje!

Va$§ aparat vsebuje vredne materiale, ki se lahko
obnovijo ali reciklirajo.

mmm (dloZite ga v lokalni tocki za zbiranje odpadkov ali v
odobrenem servisnem centru, kjer bo pravilno odstranjen.
Evropska direktiva 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi (OEEQ), ki doloGa da rabljeni
gospodinjski aparati ne smejo biti odstranjeni med
gospodinjske aparate. Stare naprave je treba zbirati
lodeno za optimizacijo sortiranja in reciklazo njihovih
delov ter za zmanjSanje vpliva na zdravje ljudi in okolje.

Garancija ne krije aparatov, ki ne delujejo ali ne delujejo pravilno
zaradi nepravilnega vzdrZevanja in/ali odstranjevanja vodnega
kamna.
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&P Pri pouZivani elektrickych spotrebicov treba vzdy
dodrziavat zakladné hezpecnostné upozornenia, vratane
nasledujicich:

31.BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1. Precitajte si v3etky pokyny a bezpecnostné opatrenia si odlozte. Kazdé
nespravne pouzivanie zariadenia moze viest k potencialnemu
poraneniu.

2. Zariadenie pripajajte len k zasuvke s uzemnenym pripojenim. Napatie
hlavnej siete musi zodpovedat tomu, o je vyznacené na Stitku.
PouZivanie s nespravnym pripojenim bude viest k zruSeniu platnosti
zaruky a moze byt nebezpecné.

3. Toto zariadenie je urcené iba na doméce pouZitie. Nie je urCené na
pouzivaniev nasledovnych aplikaciach a zaruka sa nebude vztahovat
na:

—kuchynské priestory personalu v predajniach, kancelarie a dalSie
pracovné prostredia;

—farmy;

— hotely, motelya iné prostredia ubytovacich typov;

—prostredia s izbami s rafiajkami;

4. Va3e zariadenie je urtené na domace pouzitie len v interiéru a
v nadmorskej vySke pod 3 400 m.

9.V pripade nespravneho pouZitia alebo nedodrZania pokynov vrobca
neprebera Ziadnu zodpovednost a nebudete si méct uplatnit zaruku.

6. Odpori¢ame véam, aby ste pouzivali kapsule
NESCAFE® Dolce Gusto®, ktoré st vyrobené a testované pre stroj
NESCAFE® Dolce Gusto®. Boli vyrobené tak, aby boli s pristrojom
vzajomne kompatibilné. Iba vdaka tejto sucinnosti ziskate napoj
jedinetnej kvality, ktora je pre NESCAFE® Dolce Gusto® znama.
KaZzda kapsula je uréend na pripravu perfektného ndpoja a nie je
moznéju opakovane pouzit.

7. Hortice kapsule nevyberajte rukou. Na likvidaciu pouZitych kapsul vzdy
pouzivajte rukovat drziaku na kapsule.

8. Zariadenie pouZivajte vzdy na plochom, stabilnom a teplu odolnom
povrchu, mimo zdrojov tepla alebo odstrekovania vody.

9. Na ochranu pred poziarom, zasahom elektrickym pridom a pred
zraneniami osob, neponarajte napajaci kabel, zastrcku alebo samotné
zariadenie do vody alebo inych kvapalin. Nedovolte, aby sa na zastrCku
wyliala akakolvek kvapalina. Napajacieho kabla sa nikdy nedotykajte
mokrymi rukami. Zasobnik na vodu nepreplfiajte.

10. V pripade ntidze vzdy okamZite odpojte zastrcku z elektrickej zasuvky.

11. Ked zariadenie pouzivate v blizkosti deti, je potrebné, aby ste ho mali
pod dozorom. Zariadenie/napajaci kabel/drziak na kapsule udrzujte
vZdy mimo dosahu deti. Dozerajte na deti, aby sa nehrali so
zariadenim. PoCas pripravy napoja nikdy nenechavajte zariadenie bez
dozoru.

12. Toto zariadenie nie je uréené na pouZivanie detmi alebo osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslowmi alebo mentalnymi schopnostami,
nedostatkom znalosti a skiisenosti, pokial nie si pouceni o prevadzke
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zariadenia, alebo nepracujli so zariadenim pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpetnost. Osoby, ktoré plne nerozumeju
prevadzke a pouZitiu tohto zariadenia, si najskor musia precitat
a (plne pochopit obsah tohto navodu na pouZitie a tam, kde je to
nalezité, whladat dodatotné rady o prevadzke a pouZiti u osoby,
ktora je zodpovednd za ich bezpeCnost.

13. Zariadenie nepouZivajte bez odkvapkavacieho podnosu
a odkvapkavacej mriezky, okrem pripadu, Ze chcete pouZit velmi
vysoku Salku. Zariadenie nepouZivajte na pripravu hordcej vody.

14. 70 zdravotnych dévodov vzdy napliite zasobnik na vodu Cerstvou
pitnou vodou.

15. Po pouZiti zariadenia vzdy odstrarite kapsulu a weistite drziak na
kapsule. Odkvapkavaci podnos a koS na pouZité kapsule kazdy
deri vyprazdnite a weistite. Pouzivatelia alergicky na mliecne
wyrobky: zariadenie preplachnite podla pokynov na Cistenie.

16. Vykurovaci ¢lanok je po pouziti predmetom zvySkového tepla a
plastovy plast sa niekolko mindt po pouZiti moze zdat na dotyk
hortici.

17. Ked zariadenie nepouZivate, odpojte ho od elektrickej siete.

18. Pred Cistenim zariadenie odpojte od elektrickej siete. Pred
vloZenim alebo odobratim jednotlivych Casti pred Cistenim,
nechajte zariadenie vychladndt. Zariadenie nikdy ne€istite mokrym
spdsobom a neponarajte ho do vody. Zariadenie nikdy ne€istite
pod teclicou vodou. Na Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte
Cistiace prostriedky. Zariadenie Cistite len s pouZitim mékke]
Spongie/kefky. Zasobnik na vodu vzdy Gistite kefou, ktora je
bezpetna pre potraviny.

19. Nikdy neobracajte zariadenie naopak.

20. Ak odchadzate na dIhSiu dobu, napr. na dovolenku, musite
zariadenie vyprazdnit, weistit a odpojit od zdroja elektrickej
energie. Pred opatovnym pouZzitim ho wyGistite. Pred opétovnym
pouzitim zariadenia vykonajte cyklus vplachnutia.

21. Zariadenie nevypinajte pocas procesu odstrafiovania vodného
kamenia. Viyplachnite zasobnik na vodu a zariadenie dokladne
wyeistite od zvySkov prostriedku na odstrafiovanie vodného
kamea.

22. Akakolvek cinnost, Cistenie a (drzba, ind, ako pri normalnom
pouZiti, moZe byt wkonévand iba v popredajnych servisnych
strediskach, ktoré vam oznamia na hortcej linke
NESCAFE® Dolce Gusto®. Zariadenie nerozoberajte a do jeho
otvorov ni¢ nevkladajte.

23.V pripade intenzivneho pouzivania bez umoznenia dostatocného
ochladenia prestane zariadenie do¢asne pracovat a zacne blikat
Cerveny indikétor. Je to kvoli tomu, aby sa vaSe zariadenie chranilo
pred prehriatim. Zariadenie vypnite na 20 mintt, aby mohlo
vychladn(t.

24. Do prevadzky neuvadzajte Ziadne zariadenie, ktoré ma poSkodeny
napajaci kabel alebo zasuvku. Ak je napajaci kabel poSkodeny,
musite ho nechat vymenit u vyrobcu, v jeho servisnom stredisku



alebou inej kvalifikovanej osoby, aby ste predisli moznému riziku.

spotrebiiva elekirickd energiu (0,4 W/hodinu).

Do prevadzky neuvadzajte Ziadne zariadenie, ktoré sa pokazilo alebo  40. Zariadenie a jeho kébel udrzujte mimo dosahu deti, ktoré st

akymkolvek sposobom poSkodilo. OkamZite odpojte napajaci kabel.

mladsie ako 8 rokov. Deti sa so zariadenim nesmu hrat.

Poskodené zariadenie vrétte v najblizSom autorizovanom servisnom  41. Tento spotrebic mzu pouZivat deti od 8 rokov a osoby s

stredisku, ktoré vam oznamia na horticej linke
NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. Pouzitie prisluSenstva, ktoré nie je schvalené wrobcom zariadenia,
moze spdsobit poZiar, zasah elektrickym pridom alebo zranenie
0s0bh.

26. Nenechajte kabel visiet ponad roh stola alebo pultu, ani dotykat sa
horticich povrchov alebo ostrych hran. Nedovolte, aby kabel volne
visel (nebezpecenstvo prevrhnutia). Kabla sa nikdy nedotykajte
mokrymi rukami.

27. Neumiestiiujte na alebo do blizkosti horticeho plynového alebo
elektrického sporaku, alebo do whriatej riry.

28. Pre Giplné odpojenie vypnite zariadenie a potom odpojte zastrcku od
elektrickej zasuvky. Pri odpajani, netahajte za kabel.

29. Na pripravu ndpoja do stroja vzdy vloZte drZiak na kapsule. DrZiak
na kapsule newytahujte kym indikator prestane blikat. Zariadenie
nebude fungovat, ak sa v drziaku na kapsule nenachédza kapsula.

30. Zariadenia vybavené poistnou rukovatou: Ak poCas cyklu varenia
otvorite poistnii rukovat, hrozi nebezpetenstvo oparenia. Poistni
rukovat nevytahujte kym na zariadeni prestanu blikat kontrolky.

31. Pocas pripravy napoja nikdy nedavajte pod vyvod prsty.

32. Nedotykajte sa vstrekovacej trysky na hlavici stroja.

33. Zariadenie nikdy neprenaSajte za hlavicu stroja.

34. Drziak na kapsule je wbaveny trvalyjm magnetom. DrZiak na
kapsule neumiestriujte do blizkosti zariadeni a predmetov, ktoré by
mohol magnet poSkodit, napr. kreditné karty, USB jednotky a iné
datové zariadenia, videokazety, televizory a poGitacové monitory,
mechanické hodiny, naslichadlé a reproduktory.

35. Pacienti s kardiostimulatormi alebo defibrilatormi: drziak na
kapsule nedrzte priamo nad kardiostimulétorom alebo
defibril4torom.

36. Ak sietova zasuvka nie je vhodna pre zastrcku zariadenia, nechajte
zastrCku zariadenia vymenit za vhodny typ v popredajnom servisnom
stredisku schvalenom horticou linkou NESCAFE® Dolce Gusto®
hotline.

37. Obal je vyrobeny z recyklovatelnych materialov. Viac informéacii
0 recyklovani ziskate u miestnych spravnych organov. Vase
zariadenie obsahuje hodnotné materialy, ktoré mozu byt
regenerované alebo recyklované.

38. DalSie rady o pouZivani zariadenia najdete v Navode na pouZitie na
www.dolce-gusto.com alebo kontaktujte Cislo horticej linky
NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Pamétajte, Ze aj ked je zariadenie v ekonomickom rezime, stéle

A
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obmedzenymi fyzickymi, zmyslowymi alebo duSevnymi
skasenostami, alebo bez patriénych skiisenosti a znalosti, ak im bol
poskytnuty dohlad alebo inStruktazny vyklad tykajici sa pouzivania
spotrebic¢a bezpeCnym spdsobom a v pripade, Ze rozumeja jeho
rizikam.

47. Cistenie a pouzivatelski tdrzbu nesma wykonavat deti mladSie ako
8 rokov a tiez pod dohladom.

Aby ste zniZili nebezpedenstvo poranenia elektrickym
pridom, neodstrariujte kiyt. Vo vnitri sa nenachadza
Ziadny diel, na ktorom by mohol vykonavat servis
pouZivatel. Opravy moZe wkondvat len autorizovany
servisny personal!

LEN EURGPSKE TRHY:
Myslite na Zvotné prostredie!

Vase zariadenie obsahuje hodnotné materialy, ktoré mozu
byt regenerované alebo recyklované.

mmmm /ariadenie odneste do miestneho servisného strediska

alebo do schvaleného servisného centra, kde bude
Zlikvidovangé spravnym spdsobom. Eurdpska smemica
2012/19/EU o pouZitych elektrickych a elektronickych
zariadeniach (WEEE) stanovuje, Ze pouzité doméace
zariadenia sa nesm likvidovat s beznym netriedenym
domacim odpadom. Staré zariadenia musia byt zbierané
samostatne, aby sa optimalizovalo triedenie

a recyklovanie ich dielov a pre zniZenie dopadu na ludské
zdravie a Zivotné prostredie.

Zaruka sa nevztahuje na zariadenie, ktoré nefunguje alebo
nefunguje spravne z dévodu, Ze nebola vykonavana udrzba a/alebo
odstrafiovanie vodného kameiia.



€D Prilikom upotrebe elektricnih aparata uvek treba da se
pridrZavate osnovnih mera predostroznosti:

32.BEZBEDNOSNOUPUTSTVO

1. Procitajte sva uputstva i sacuvajte ovo bezbednosno uputstvo. Svaka
pogreSna upotreba aparata moze da izazove mogucnost povredivanja.

2. UKljucite aparat iskljucivo u utiCnicu sa uzemljenjem. Strujni napon
mora biti isti kao i napon naveden na ploCici aparata. Upotrebom
neadekvatnog prikljucka izgubicete garanciju i moZete sebe dovesti u
opasnost.

3. Ovaj aparat je namenjen za upotrebu iskljucivo u domacinstvu. Ne
treba ga koristiti za sledeée namene i garancijom nije obuhvacena
upotreba u:

—kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim sredinama;

—na farmama;

—od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim okruZenjima
rezidencijalnog tipa;

—u smestajnim kapacitetima koji nude nocenje sa doruckom;

4.Va§ aparat je predviden za kucnu upotrebu iskljucivo unutar kuée na
nadmorskoj visini manjoj od 3400 m.

9. Usslugaju neodgovarajuce upotrebe ili propusta da se slede uputstva,
proizvodac nece snositi nikakvu odgovomost i garancija ¢e prestati da
vazi.

6. Preporucujemo upotrebu NESCAFE® Dolce Gusto® kapsula koje su
predvidenei testirane za ovaj NESCAFE® Dolce Gusto® aparat.
Kapsule su napravljene tako da se idealno uklope u aparat Sto i pruza
kvalitet u Soljici po cemu je NESCAFE® Dolce Gusto® poznat. Svaka
kapsula je napravljena za pripremanje savrSene Soljice kafe i ne moze
se koristiti vise puta.

7.\ruée kapsule nemojte uklanjati rukom. Za uklanjanje iskoris¢enih
kapsula uvek koristite rucku drzaca kapsula.

8. Aparat uvek koristite na ravnoj i stabilnoj podlozi otpomoj na toplotu i
podaljeod izvora toplote ili mesta gde moze biti izloZen prskanju vode.

9. Da histe se zastitili od izbijanja pozara, strujnog udara i povredivanja,
kabl, utikaC i aparat nemojte uranjati uvodu niti bilo koju drugu
teCnost. Pazite da ne prospete teCnost na utikac. Kabl nikada nemojte
dodirivati mokrim rukama. Nemojte prepuniti posudu za vodu iznad
oznacenog maksimalnog nivoa.

10. U slu€aju hitne situacije, utika¢ odmah izvadite iz uticnice.

11. Potrebno je strogo nadziranje kada se aparat koristi u blizini dece.
Aparat, kabl i drZaC kapsule drZite van domaSaja dece. Decu treba
nadzirati kako im se ne bi dozvolilo da se igraju ovim aparatom.
Aparat nikada nemojte ostaviti bez nadzora u toku pripreme napitka.

12. Nije predvideno da aparat koriste deca ili osobe sa smanjenim
fiziCkim, Gulnim ili mentalnim sposobnostima, ili lica bez iskustva i
znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je odgovoma za
njihovu bezbednost ili ako im ona nije dala savete o upotrebi aparata.
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Osobe koje imaju ograniceno ili nikakvo razumevanje u pogledu
natina rada i upotrebe ovog aparata najpre moraju da procitaju i
potpuno razumeju sadrZaj uputstva za upotrebu i nakon toga da
zatraZe dodatnu obuku o naCinu rada i upotrebi od strane osobe
koja je odgovoma za njihovu bezbednost.

13. Aparat nemojte koristiti bez posude za sakupljanje iskapale
teCnosti i reSetke izuzev ako koristite veoma visoku Solju. Aparat
nemojte koristiti za zagrevanje vode.

14. |z zdravstvenih razloga u posudu za vodu uvek sipajte svezu vodu
zapice.

15. Nakon upotrebe aparata obavezno uklonite kapsulu i ofistite njen
drzac. Svakodnevno Cistite posudu za sakupljanje iskapale
teCnosti i mesto predvideno za kapsulu. Korisnici koji su alergicni
na mlecne proizvode: ispirajte aparat u skladu sa procedurom za
Ciscenje.

16. PovrSina grejaca moze biti topla nakon upotrebe i plasticna
kuciSta mogu biti topla na dodir nekoliko minuta nakon upotrebe.

17. Utika€ izvucite iz uticnice kada ne koristite aparat.

18. Utika€ izvucite iz uticnice pre ¢iséenja. Pre stavljanja ili skidanja
delova, odnosno pre CiS¢enja, ostavite aparat da se ohladi. Aparat
nikada nemojte Cistiti mokrom krpom i nemojte ga potapati u bilo
koju teCnost. Aparat nikada nemojte Cistiti pod tekuéom vodom.
ZaCiScenje aparata nikada nemojte koristiti deterdzente. Aparat
Cistite iskljucivo mekim sunderom/Cetkom. Posudu za vodu treba
Cistiti Cistom Cetkom.

19. Nikada ne okrecite aparat naopako.

20. Ako Gete hiti odsutni duZe vreme, na godiSnjem odmoru ili slicno,
aparat morate isprazniti, oGistiti i iskljuciti iz struje. Isperite ga
pre ponovne upotrebe. Uklju€ite ciklus ispiranja pre ponovne
upotrebe aparata.

21. Aparat nemojte iskljuivati tokom postupka uklanjanja kamenca.
Isperite posudu za vodu i ofistite aparat kako u njemu ne bi ostali
tragovi sredstva za uklanjanje kamenca.

22. Svaki rad, GiScenje i odrzavanje koje odstupa od uobicajenog treba
daobavi ovlaSceni servis koji je odobrila sluzba za korisnike
NESCAFE® Dolce Gusto®. Aparat nemojte rasklapati i nemojte
stavljati bilo kakve predmete u otvore.

23. U slucaju intenzivne upotrebe bez ostavljanja dovoljno vremena
aparatu da se ohladi, aparat ¢e priviemeno prestati da radi, a
crveni svetlosni indikator poCece da treperi. Ova funkcija sluzi da
zastiti aparat od pregrevanja. IskljuCite aparat i ostavite ga 20
minuta da se ohladi.

24, Aparat nemojte koristiti ako je kabl ili utikac oStecen. Da bi se
izbegla opasnost, osteceni kabl treba da zameni proizvodac,
ovlaSceni servis ili osoba slicnih kvalifikacija. Nemojte da
koristite aparat koji ne radi ispravno ili ima bilo kakvih oStecenja.
Odmahizvucite utika¢. Odnesite oSteceni aparat u najblizi
ovlaSceni sevis koji je odredila sluzba za korisnike
NESCAFE® Dolce Gusto®.



25. Upotreba pribora koje nije preporucio proizvodac, moze da izazove
pozar, strujni udar ili povredu.

26. Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili kuhinjske radne
povrSine, pazite da ne dodiruje vruce povrSine ili oStre ivice.

Nemojte dozvoliti da kabl visi (opasnost od saplitanja). Kabl nikada

nemojte dodirivati mokrim rukama.

27. Nemojte ga stavljati na ili blizu vruée plinske ili elektricne ringle,
niti u zagrejanu remu.

28. Da histe iskopcali, okrenite aparat i zatim izvadite utikac iz
utiénice. Ne iskljudujte aparat iz uticnice povlacenjem kabla, ve¢
utikaca.

29. Da biste pripremili napitak, obavezno stavite drza¢ kapsule u

aparat. Drza¢ kapsule nemojte vaditi pre nego Sto lampica prestane

da treperi. Aparat nece raditi ako se drza¢ kapsule ne nalazi na
svom mestu.

30. Aparatima rucku za zakljucavanje: moze doci do opekotina ako je
rucka za zakljuCavanje otvorena tokom ciklusa pripreme. Nemojte
da povlaCite na gore rucku za zakljucavanje pre nego Sto lampice
na aparatu ne prestanu da trepere.

31. Tokom pripreme napitka nemojte stavljati prste ispod ispusta.

32. Ne dirajte mlaznicu na glavi aparata.

33. Aparat nikada nemojte nositi drzeéi ga za glavu.

34. U drza¢ kapsula je ugraden trajni magnet. Drza¢ kapsule nemojte
stavljati blizu aparata i predmeta koji mogu biti oSteceni
magnetizmom kao Sto su kreditne kartice, USB i drugi memorijski
uredaji video-trake, televizori i kompjuterski monitori sa katodnim
cevima, mehanicki ¢asovnici, sluni aparati i zvuénici.

35. Pacijenti sa pejsmejkerima ili defibrilatorima: drza¢ kapsule
nemojte drzati odmah iznad pejsmejkera ili defibrilatora.

36. Ako uticnica ne odgovara utikacu na aparatu, odnesite aparat u
ovlasceni servis koji je odobrila sluzba za korisnike NESCAFE®
Dolce Gusto® da kvalifikovana osoba promeni utikac.

37. Ambalaza je napravljena od recikliranih materijala. Za dodatne
informacije o programima reciklaze kontaktirajte centarza
recikliranje u vaSem okruzenju. Va$ aparat sadrZi dragocene
materijale koji mogu biti obnovljeni ili reciklirani.

38. Za dodatne smemice o tome kako koristiti aparat pogledajte
uputstvo za upotrebu na www.dolce-gusto.com ili pozovite
NESCAFE® Dolce Gusto® sluzbu za korisnike.

39. Imajte u vidu da aparat tro$i elektriénu energiju i kada se nalazi u

eko rezimu (0,4 W/sat).

40. Drzite aparat i kabl van domasSaja dece ispod 8 godina starosti.
Deca ne treba da se igraju aparatom.

41. Aparat mogu koristiti i deca uzrasta od 8 godina pa navise, kao i
osobe sa ogranicenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe bez iskustva i znanja ako su pod

nadzorom ili su im data uputstva za bezbednu upotrebu, i ako
razumeju koje posledice mogu nastati usled neispravnog rukovanja.

42. Ciséenje i rukovanje ne treba da obavljaju deca izuzev ako nemaju

viseod 8 godina i ako nisu pod nadzorom.

A Da biste smanjili opasnost od poZara ili strujnog udara,
ne skidajte poklopac aparata. U aparatu nema delova
koje korisnik moZe sam da servisira. Popravke sme da
visi iskljucivo osoblje koje je ovladceno za servisiranje!

SAMO ZA EVROPSKA TRZISTA:
Mislite na Zvotnu sredinu!

Vas$ aparat sadrZi dragocene materijale koji mogu biti
obnovljeni ili reciklirani.

mmm (dnesite ga u gradski centar za prikupljanje otpadaili u
ovlasceni servis gde Ce biti odloZen na odgovarajuci
nacin. Evropska direktiva 2012/19/EU o otpadu od
elektriCne i elektronske opreme (WEEE) propisuje da
aparati koji se koriste u domacinstvu ne smeju biti
odloZeni u nesortirani komunalni otpad. Stari aparati
moraju se prikupiti zasebno radi optimalnog sortiranja i
recikliranja njihovih delova, i da bi se smanjio uticaj na
zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Garancijom nisu obuhvaceni aparati koji ne rade ili ne rade
ispravno jer nisu uredno odrZavani i/ili ako kamenac nije ukianjan.
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& Vid anvéandning av elektrisk utrustning skall
grundlaggande sakerhetsanvisningar alltid fdljas,
inklusive fdljande:

33.SAKERHETSANVISNINGAR

1. Las dessa anvisningar fullstandigt och spara dem for senare bruk. All
felanvéndning av apparaten kan leda till eventuell skada.

2. Produkten farendast anslutas till jordat vagguttag. Natspanningen
ska stamma dverens med uppgiftema pa typskylten. Felaktig
anslutning av produkten kan vara farligt och medfor att garantin
upphor att gélla.

3. Produkten &r endast avsedd for hushallshruk. Garantin galler inte om
den anvéndas i foljande fall:

—i personalkok I butiker, pa kontor eller andra arbetsplatser;
—bondgérdar

—av hotell- eller motellgéster eller i annan typ av gastboende;
—i miljer av typen Bed & Breakfast;

4. Apparaten ar endast avsedd for inomhusbruk i hemmet pa en héjd
upp till 3 400 meter 6ver havet.

9. Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador om produkten anvénds
pa felaktigt sétt eller om instruktionema inte foljs. | sddana fall galler
inte garantin.

6. Vi rekommenderar att anvénda kapslar fran
NESCAFE® Dolce Gusto®, designade och testade for maskinen
NESCAFE® Dolce Gusto®. De dr designade att anvandas
tillsammans, anvéndningen ger den kvalitet som
NESCAFE® Dolce Gusto® &r kénda for. Varje kapsel ar gjord for att ge
exakten god kopp kaffe och kan inte ateranvandas.

7.Tainte bort heta kapslar for hand. Anvand alltid ett
kapselhallarhandtag for att kassera forbrukade kapslar.

8. Anvand alltid maskinen pa plant, stabilt och varmetaligt underlag,
skyddad mot varmekallor och stankvatten.

9. For att undvika risk for eldsvada, elekiriska stotar eller personskador far
sladden och kontakterna samt sjdlva maskinen aldrig sénkas ned i
vatten eller andra vatskor. Undvik att spilla pa kontakten. Vidrér aldrig
sladden med vata hander. Undvik att fylla vattentanken for mycket.

10. I en nddsituation - dra omedelbart ut kontakten ur vagguttaget.

11. Hall noga uppsikt nar produkten anvands i narheten av bam. Hall
apparaten/ sladden / kapselhallaren utom réckhall for bam. Bam
skall hallas under uppsikt och far inte leka med maskinen. Limna
aldrig maskinen utan uppsikt néren dryck férbereds.

12. Maskinen ar inte avsedd att anvdndas av bam eller personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk forméaga eller som saknar
motsvarande erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte fatt
instruktioner om hur maskinen ska hanteras av den person som
ansvarar for deras sdkerhet eller Gvervakas av denna. Personer som har
begransad eller ingen kunskap alls om maskinens anvandning skall
forstlasa igenom bruksanvisningen och ha forstatt innehallet i denna
innan de far anvanda maskinen och eventuellt ta hjalp av annan
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person som kan ansvara for sakerheten.

13. Anvand inte produkten utan droppbricka och droppgaller, utom

naren hog kopp anvénds. Anvand inte produkten for att varma
vatten.

14. Av hygieniska skal skall vattentanken alltid fyllas med rent

dricksvatten.

15. Ta alltid bort kapseln och rengdr kapselhallaren efter anvéndning.

Droppbrickan och kapselkorgen skall témmas och rengoras
dagligen. Personer allergiska mot mjolkprodukter: Rengor
maskinen enligt rengdringsanvisningama.

16. Véarmeelementets yta dr varmt &ven efter anvandning och

plasthéljen kan kdnnas varmt vid berring i flera minuter vid
anvandning.

17. Dra ur strémkontakten ndr maskinen inte anvands.
18. Dra ur strsmkontakten fore rengdring. Lat maskinen svalna innan

delarmonteras eller demonteras for rengéring av maskinen.
Maskinen far inte rengdras med vat trasa eller sénkas ned i
vétska. Rengor aldrig maskinen under rinnande vatten. Anvand
inte tvattmede! for rengdring. Rengdr endast maskinen med mjuk
svamp/borste. Vattentanken rengdrs med en ren borste avsedd for
livsmedel.

19. Vand aldrig maskinen upp och ner.
20. Tém och rengdr maskinen om den inte skall anvandas underen

langre period, t.ex. under semestem, och dra ut sladden. Skol]
maskinen fore anvandning. Kor skéljningscykeln innan maskinen
anvands igen.

21. Stang inte av maskinen under pdgaende avkalkning. Skdlj

vattentanken och rengdr maskinen for att undvika rester fran
avkalkningsmedlet.

22. Al annan anvandning, rengdring eller underhll an det normala

skall utforas av ett servicecenter, godként av kundtjénsten for
NESCAFE® Dolce Gusto®. Oppna inte maskinen och undvik att
sticka in foremal i dppningar.

23. 0m maskinen anvands intensivt utan tillracklig avsvalningstid

slutar maskinen fungera for tillfallet samtidigt som den roda
lampan bérjar blinka. Detta ar till for att skydda maskinen mot
overhettning. Sténg av maskinen och |4t den svalna i 20 minuter.

24. Anvand inte maskinen med trasig sladd eller kontakt. Om

sladden &r trasig maste den bytas av tillverkaren, dennes
kundtjansteller annan behdrig person for att undvika risker.
Undvik att anvanda produkter som inte fungerar eller &r skadade
pa nagot satt. Dra ur sladden omedelbart. Limna tillbaka den
skadade maskinen till nérmaste auktoriserad serviceverkstad,
godkand av kundtjansten for NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. Anvéndning av tillbehér som inte rekommenderas av tillverkaren

kan medfora eldsvada, elektriska stotar eller personskador.

26. Lat inte sladden hanga dver kanten pa ett bord eller en disk eller

kommai kontakt med heta ytor eller skarpa kanter. Lat inte heller
sladden hanga fritt (snubbelrisk). Ta aldrig i sladden med véta
hénder.



27. Placera inte maskinen pa eller i nérheten av het gas- eller elspis
ellerhet ugn.

28. Sténg av maskinen och dra darefter ur kontakten ur vagguttaget for
att koppla fran spanningen. Dra inte ur kontakten genom att dra i
sladden.

29. Satt alltid in kapselhallaren i maskinen innan du forbereder en
dryck. Dra inte ut kapselhdllaren fomén lampan slutat att blinka.
Maskinen fungerar inte om kapselhallaren saknas.

30. Maskiner som &r utrustade med ett lashandtag: Skallning kan
uppstd om lashandtaget 6ppnas vid bryggning. Dra inte upp
|ashandtagetinnan maskinens ljus slutar blinka.

31. Stick inte in fingrama under utloppet under pagaende anvéndning.

32. Rorinte munstyckets injektor.

33. Béraldrig produkten i munstycket.

34. Kapselhallaren ar utrustad med en permanentmagnet. Undvik att
placera kapselhéllaren i narheten av maskiner eller foremal som
kan skadas av magnetism, t.ex. kreditkort, ush-enheter eller annan
datautrustning, videoband, tv-apparater eller bildskdrmar,
mekaniska urverk, horapparater eller hogtalare.

35. For patienter med pacemaker eller defibnllator: Hall inte
kapselhallaren direkt dver pacemakem eller defibrillatom.

36. Om eluttaget inte passar till maskinens kontakt bytes kontakten till
passande typ hos en Aterforsaljare som godkénts av NESCAFE®
Dolce Gusto® kundtjanst.

37. Forpackningen ar tillverkad av atervinningsbart material. Kontakta
din kommun och ta reda pa vilka mdjligheter det finns for
atervinning. Produkten innehaller vérdefulla material som kan
ateranvandas eller atervinnas.

38. Forytterligare hjélp om maskinens anvandning, se
bruksanvisningen pd www.dolce-gusto.comeller kontakta
kundtjansten for NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Tank pa att denna produkt aven forbrukar strém i eco-lage (0,4
WAim).

40. Maskinen och dess sladd skall hallas utom rackhall fér bam under
8 ar. Se till att bam inte leker med maskinen.

41. Maskinen kan anvandas av bam fran atta ars alder samt av
personer med nedsatt fysik, sensorisk eller psykisk formaga eller
som saknar erfarenhet och/eller kunskap i hur maskinen skall
hanteras, sdvida de star under uppsikt av ansvarig person eller av
denna erhallit instruktioner om hur maskinen skall hanteras och ar
medvetna om riskema med maskinen.

42. Rengoring och underhdll av maskinen far inte utforas av bam,
sdvida de inte Gvervakas och &r over 8 &r.

A For att minska risken for eldsvada eller elstétar far

skyddet inte tas bort. Produkten innehalleringa
komponenter som anvdndaren kan underhdlla sjélv.
Reparation far endast utforas av behdrig servicepersonal!

GALLER ENDAST EUROPA:
Tank pa miljon!

Produkten innehaller vardefulla material som kan
ateranvandas eller atervinnas.

mmmm | 3mna den pé en lokal atervinningsstation eller pa en
annan godkand plats, dar den awttras. EU-direktiv
2012/19/EU for elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE), faststaller att begagnade hushallsapparater inte
far avyttras med normalt osorterat kommunavfall. Gamla
apparater méste samlas in separat for att optimera
sorteringen och atervinnandet av deras reservdelar och for
att minska paverkan pa mansklig hélsa och miljon.

Garantin géller inte apparater som inte fungerar eller inte fungerar
korrekt darfor att de inte har underhallits och/eller avkalkats.
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& Elektrikli cihazlar kullanirken asagidakileri de iceren
temel giivenlik tedbirlerine her zaman uyulmalidir:

35.GUVENLIK TALIMATLARI
1. Biitiin talimatlan okuyun ve bu giivenlik talimatlanni muhafaza edin.
Cihazin herhangi tiirde yanhs kullanimi, olasi biryaralanma ile
sonuglanabilir.
2. Cihazi sadece topraklanmis bir baglanti ile elektrik prizine baglayin.

Sebeke voltaji, anma degerleri plakasindaki detaylar ile ayni olmalidir.

Yanlis baglantimin kullanimi, garantiyi gegersiz kilacaktir ve tehlikeli
olabilir.

3. Bu cihaz, sadece ev igi kullamim igin tasarlanmigtir. Asagida bahsi
gecen uygulamalarda kullamim igin tasarlanmamigtirve bu
uygulamalarda garanti gecerli olmayacaktir:

—dilkkanlardaki personel mutfagi alanlan, ofisler ve diger caligma
ortamlannda;

—ciftlik evlerinde;

—oteller, moteller ve diger konaklama ortamlanndaki musteriler
tarafindan;

—oda - kahvalti tiirii ortamlarda;

4. Cihaziniz, 3400 m’den diisiik rakimlarda, sadece ev icinde, evsel
kullanim igin tasarlanm|?t|r.

9. Herhangi bir uygunsuz kullanim durumunda veya talimatlara

uyulmamasi halinde, iretici higbir sorumluluk kabul etmez ve garanti

gecerli olmaz.
6. NESCAFE® Dolce Gusto® makinesi icin tasarlanan ve test edilen

NESCAFE® Dolce Gusto® kapsiillerinin kullaniimasini tavsiye ederiz.

Uriinler birbirleriyle etkilesim icinde tasarlanmigtir - bu etkilesim, her

fincanda NESCAFE® Dolce Gusto®'nun bilinen kalitesini saglar. Her

kapstil miikemmel bir fincan hazirlamak igin tasarlanmigtir ve tekrar
kullanilamaz.

7. Sicak kapsilleri elinizle cikarmayin. Kullamilmig kapsiilleri atmak icin

her zaman kapsiil kabinin kolunu kullanin.

8. Cihaz her zaman 1s1 kaynaklanindan ve su sigramalanndan uzak diiz,

sabitve 1stya dayanikli bir yiizey tizerinde kullanin.

9. Yangina, elektrik carpmasina ve yaralanmalara karsi koruma icin giic

kablosunu, fisleri veya cihazi suya ve bagka bir siviya batirmayin.

Fisin izerine sivi dokilmesini 6nleyin. Islak ellerle asla gii¢ kablosuna

dokunmayin. Su haznesini fazla doldurmayin.

10. Acil bir durum halinde derhal elektrik fisini prizden gikann.

11. Cihaz cocuklann yakininda kullanilirken yakin gézetim gerekmektedir.
Cihazi / gii¢ kablosunu / kapsiil kabini cocuklann erisemeyecegi bir
yerdetutun. Cihazla oynamamalanni saglamak igin gocuklar gézetim
altinda tutulmalidir. Igecek hazirlarken asla cihazin basindan
aynimayin.

12. Giivenliklerinden sorumlu birkisi tarafindan cihazin kullanimi
konusunda gézetim ve egitim saglanmadig takdirde; bu cihazin
fiziksel, duyusal ya da zihinsel acidan yetenekleri sinirli veya deneyim

12

ve bilgi sahibi olmayan cocuklarca ve sahislarca kullaniimasi
yasaktir. Bu cihazin calismasi ve kullanimi konusunda sinirli
veya hig bilgisi olmayan sahislar, énce kullanim kilavuzunun
iceriklerini tamamen okumali ve anlamali ve de gerektiginde
¢alismasi ve kullamimi konusunda giivenliklerinden sorumlu
kisilerden ek yardim istemelidir.

13. Gok bilyiik birfincanin kullanildigi durumlar haricinde damlama
kabi ve damlama izgarasi olmadan cihazi kullanmayin. Cihaz

suisitmak igin kullanmayin.

14. Saglik nedenleri ile her zaman su haznesini temiz igme suyu ile
doldurun.

15. Gihazin her kullanimindan sonra kapsiilii ¢ikann ve kapsil
kabini temizleyin. Damlama kabini ve kullanilmis kapsil kabini
her giin temizleyin. Siit iiriinlerine alerjisi olan kullanicilar:
Temizleme prosediirine gore cihazi durulayin.

16. Kullanimdan sonra isitma elemaninin yiizeyi artik 1siya maruzdur
ve kullanildiktan sonra birkag dakika boyunca plastik
muhafazalar dokunuldugunda sicak olabilir.

17. Cihaz kullanimda degilken fisi prizden ¢ikann.

18. Temizlemeden dnce fisi prizden cikann. Parca eklemeden veya
¢tkarmadan, cihazi temizlemeden dnce sogumast igin bekleyin.
Cihazi asla 1slak temizlemeyin veya herhangi bir siviya
batirmayin. Cihazi asla akan su altinda temizlemeyin. Cihazi
temizlemekigin asla deterjan kullanmayin. Cihaz! sadece
yumusak stingerler/fircalar kullanarak temizleyin. Su haznesi,
gida maddelerinde kullanima uygun temiz bir firca ile
temizlenmelidir.

19. Makineyi asla bas asagi cevirmeyin.

20. Uzun siireler igin uzakta, tatilde vb. olacaginiz hallerde, cihaz
bosaltilmali, temizlenmeli ve fisten cikanimalidir. Tekrar
kullanmadan 6nce durulayin. Cihazinizi yeniden kullanmadan
dnce durulama déngisiini caligtinn.

21. Kireg temizleme islemi sirasinda cihazi kapatmayin. Kireg giderici
artiklanndan kacinmak icin su haznesini durulayin ve cihazi
temizleyin.

22. Normal kullanim disindaki her tiir iglem, temizlik ve bakim
NESCAFE® Dolce Gusto® yardim hatti tarafindan belirtilen
satis-sonrasi servis merkezleri tarafindan yiriittilmelidir. Cihaz
demonte etmeyin ve acikliklara hicbir sey takmayin.

23. Yeterli soguma siiresi taninmadan yogun kullanim durumunda,
cihazkirmizi gdsterge 15181 yanip stner bicimde gegici olarak
calismayl durduracaktir. Bu sadece cihazinizi agin isinmadan
korumak igindir. Sogumasi icin cihaz 20 dakika kapali tutun.

24. Higbircihazi hasarli kablo veya fis ile calistirmayin. Besleme
kablosu hasar goriirse, tehlikeden kaginmak igin imalatg, servis
temsilcisi veya benzer kalifiye kisiler tarafindan degigtirilmelidir.
Kusurlu caligan veya herhangi bir sekilde hasar gérmis highir
cihazi calistirmayin. Derhal figini prizden ¢ikartin. Hasarl cihazi
NESCAFE® Dolce Gusto® yardim hatti tarafindan belirtilen, en



yakinyetkili servis tesisine gotiiriin.

25. Cihaz imalatgisi tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuar ilavelerinin
kullanilmasi yanginla, elektrik carpmasiyla veya yaralanmalarla
sonuglanabilir.

26. Kordonun masanin veya tezgahin kenarindan sarkmasina ya da
sicakytizeylere veya keskin kenarlara temas etmesine izin vermeyin.
Kordonun sarkmasina izin vermeyin (takilip diisme riski). Islak
ellerle asla kordona dokunmayin.

21. Sicak gazli veya elektrikli ocak ya da isitilmig bir finnin yakinina
koymayin.

28. Baglantiy kesmek icin, makineyi kapatin, daha sonra fisi prizden
Fkann. Kordonu cekerek fisten cikarmayin.

29. Igecek hazirlamak igin herzaman makineye kapsil kabini takin.
Gosterge yanip sénmeyi birakana kadar kapsil kabini disan

Ikarmayin. Kapsl kabi takili olmadiginda cihaz calismayacaktir.

30. Kilitieme koluna sahip makineler: Demleme asamalannda
kilitleme kolu agilirsa haslanma meydana gelebilir. Makine
(izerindeki 1sIklann yanip sénmesi durmadan kilitleme kolunu
kaldirmayin.

31. Igecek hazirhigi sirasinda cikisin altina parmaklannizi koymayin.

32. Makine kafasinin piiskiirtiiciisiine dokunmayin.

33. Cihazi asla makine kafasindan tagimayin.

34. Kapsiil kabi, sabit bir miknatisla donatiimistir. Kapsil kabini kredi
kartlan, USB siirticiiler ve diger veri cihazlan, video kasetler, resim
tiiplii televizyon ve bilgisayar monitdrieri, mekanik saatler, isitme
cihazlan ve hoparlérler gibi manyetizmadan hasar gérebilecek
cihazlann ve nesnelerin yakinina yerlestirmekten kaginin.

35. Kalp pili veya defibrilator kullanan hastalar: Kapsiil kabini
dogrudan kalp pili veya defibrilator iizerinde tutmayin.

36. Cihazin fisi elektrik prizine uymuyorsa, NESCAFE® Dolce Gusto®
yardim hatti tarafindan belirtilen satig-sonrasi servis merkezlerinde
fisi uygun tipte birfisle degiFtirtin.

37. Ambalaj, geri donistiirtilebilir materyallerden yapilmistir. Geri
doniisiim programlan konusunda detayli bilgi icin yerel kurulAetkili
organile temasa gegin. Cihaziniz, kurtanlabilecek veya geri
dontistiirtilebilecek degerli materyaller igerir.

38. Cihazin kullamim sekli konusunda ilave yonlendirme icin,
www.dolce-gusto.com adresindeki kullanma kilavuzuna basvurun
veya NESCAFE® Dolce Gusto® yardim hatti numarasini arayin.

39. Liitfen ekonomik modda da olsa cihazin elektrik tiiketmeye devam
ettigini unutmayin (0,4 W/saat).

40. Cihazi ve kordonunu 8yas alti cocuklardan uzak tutunuz. Gocuklar
cihazile oynamamalidir.

41. Bu cihaz, giivenli bir sekilde kullaniimasi konusunda kendilerine
nezaret edilmesi veya bilgi verilmesi ve cihaz ile ilgili tehlikeleri
anlamalan durumunda, 8 yas Gizeri cocuklar ve fiziki, duyusal ve

zihinsel melekelerinde eksiklik bulunan veya bilgi ve deneyimi
bulunmayan insanlar tarafindan kullanilabilir.
42. Temizleme ve kullanici bakimi, 8 yagindan bilyiik ve biryetigkinin
nezareti altinda degillerse, cocuklar tarafindan yapilamaz.
A Yangin veya elekirik carpmasi riskini azaltmak icin,
kapagi cikarmayin. Kullanicinin miidahale edebilecegi
parcalaricermez. Onanm sadece yetkili servis personeli
tarafindan yapiimalidir!

SADECE AVRUPA PAZARLARI:
CGevreyi diisiiniin!

Cihaziniz, kurtanlabilecek veya geri dénistiiriilebilecek
degerli materyaller igerir.

mmmm Yerel yonetime ait bir atik toplama noktasina veya uygun
sekilde bertaraf edilecegi, onayl bir hizmet merkezine
birakin. Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlara (WEEE)
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Yénergesi, kullaniimis
ev aletlerinin tasnif edilmemis normal belediye atiklan
icinde atilmamasi gerektigini ongdrmektedir. Eski
cihazlar, parcalannin tasnifini ve geri doniistiriilmesini
optimize edecek ve insan saglig1 ve cevre iizerindeki
etkiyi azaltacak sekilde aynca toplanmalidir.

Bakimi yaplmadig) ve/veya kireci temiZenmedigi icin calismayan
veya diizgiin calismayan cihazar garanti kapsami digindadir.
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) lin yac BUKOPUCTAHHA eNEKTPUIHUX NPUNaAiB HeobXiaHO
AOTPUMYBATHCL OCHOBHMX 3aXOAiB 6e3neKy, BKIOUaouM

HaCTYTHi:

36.3AXOON BE3NEKU

1. MpouwmTaliTe IHCTPYKLO Ta 36epeXxiTh ii. HenpasunbHe 3aCToCyBaHHS
NpUNaay MOXe Np13BeCTU A0 YLKOMKEHb.

2.Tipkntouaitte NpUCTPIl TiNbKY 0 MEPEXEBOI PO3ETKY 3 3a3eMIEHHSIM.
HanpyraB Mepexi noBUHHa BIAMOBIAATV AAHUM, NOAaHUM Y TabnnuLi 3
TexHikube3nekn. HenpaunbHe Nigko4eHHS CKACOBYE Aik0 rapaHTil i
MOXe OyT1 Hebe3neuHuMm.

3. Ller npucTpii NpU3HaYeHMI TiNbKM 415t BAKOPUCTAHHS B JOMALLIHIX
YMOBaX. He npu3HaueHui 4 HaCTYMHOrO BUKOPUCTAHHS, | rapaHTisiHe
MOLLMPHETHCA HA:

— BUKOPMCTAHHS Ha KyXHi A1 NePCOHANY B MarasuHax, odicax 1a
iHLWMX pOBOYMX MPUMILLEHHSIX;

~ BUKOPMCTaHHS BXXWTNOBUX OYAMHKaX Ha hepi;

— BUKOPMCTAHHS! KNIEHTAMM BIOTENSIX, MOTE/ISIX Ta iHLLIMX NOAIOHMX
3aKNJax;

— BUKOPMCTaHHS BroTeNsiX OMalLHbOr0 TUMy;

4. Baw npucTpin npy3HaYeHMIA Tinbku 415t NOBYTOBOrO BUKOPUCTAHHS!
BAOMaHa BUCOTiHe BuLue 3400 MHAZ piBHEM MOPS.

5.YB1NaaKy HeHaneXHOro BUKOPUCTaHHS ab0 HEAOTPMMAHHS LInX
BKa3iBOK, BAPODOHMK He Hece BianOoBiAAbHOCTI i rapaHTisl B TaKOMy
BMMaaKy AHY/THOETBCS.

6. PekoMeHzyeMo BUKOPUCTOBYBATY Kancynu NESCAFE® Dolce Gusto®,
CrieLyinbHO po3pobeHi Ta BANPODYBaHi Ha MaLLIMHAX
NESCAFE® Dolce Gusto®.Bomm MatoTh ineanbHy cymicHicTb, Lo
L103BONSIE OTPUMAT HENepeBepLLEHY SKICTb KB, SKOIO | CNaBeTHI
NESCAFE® Dolce Gusto®.KoxHa Karcy/ia po3paxoBaHa Ha
MPUrOTYBAHHS YaLLIKW KaBM BIAMIHHOI SIKOCTi i He MOXe
BMKOPVCTOBYBATUCb MOBTOPHO.

7. He nicTaBaitre rapsiui Kancynu pykamu. 3aBxay BAKOPUCTOBYIATE pyuKy
TPUMaYKaNCyNm sl BUBANEHHS BAKOPUCTAHMX KarCyn.

8. 3aBK v BUKOPUCTOBYIATE MPUCTPI¥A Ha PiBHIHA, CTIKIH, XXapOMILLHH
NOBepXHi, AKHAAAN Bif, Kepen Tensia um 6pu3oK BOAW.

9. [1ns13an0BiraHHs NOXEXi, YPDKEHHS €1EKTPUYHUM CTPYMOM i 3aBAAHHS
TUNECHUX YLIKOMKEHD HE OMyCKaWTe LUHYP XXMBNEHHS, LUTENCebHY
BWIKY'M NPUCTPIiAy BOAY aDO0 BiHLLI piavHK. YHUKAITE NOTPansHHS
Op130K Ha LUTENCeNbHY BUNKY. Hikoam He TopKaiTeCh MOKpUMM pyKamu
LWHYPaXMBNEHHS. He nepenoBHIOiTe EMHICTb 1151 BOW.

10. Y BvunaaKy agapii HeraiHO BUTAIHITb LUHYP i3 PO3ETKM.

11. HeobxiaHo peTenbHO CRifKyBaTU 3a BUKOPUCTAHHSIM NMPUCTPOIO nobAusy
Aitei. Tpumaitte Npunag, / Mepexxesuii LWHYP / TpMMaY Kancynm
SkHainmanisig, Aiei. (nigkywre 3a ™M, OB AW He rpaucs 3
NpMCTPOEM. i 4ac NPUroTyBaHHS HArOKO HIKOMW He 3aMLLaiTe Npunag,
6e3 Harnsgy.

12. Llei npuCTpii He MpuU3Ha4eHi A1si BUKOPUCTaHHS ATbMY ab0 HoabMM 3
0OMEXEHUMU I3UYHIMM, CEHCOPHIMM Yi PO3YMOBUMM MOXK/IMBOCTAMM,
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aTaKOX JTHO/IbMM 3 BIACYTHICTIO AOCBIAY i 3HaHb, OKPIM BUMIAKIB
B/KOPUCTAHHSAMiZ HArNISY0M a0 MICNA OTPUMAHHS IHCTPYKLL Loa0
BMKOPVCTAHHS MPUCTPORO Bif BIAMOBIAAbHOI 33 TeXHiky be3neku
0c06u. Ocobwm, 110 Mano po36rpataTbes B eKCrnyaraLi Ta
BMKOPMCTAHHILIOrO NpW3AY NOBMHHI CNepLLy NpOYUTaTy i
MOBHICTIO 3p03YMITM 3MICT LIbOTO MOCIOHMKa, a MY HEOOXiAHOCTi
3BEPHYTUCb3a J0AATKOBOIO JOMOMOT 00 CTOCOBHO 100
eKCTyaraLii Ta BUKOPUCTaHHS 0 0C06M, SIka BianoBiaae 3a be3neky
Y00 BUKOPUCTAHHS.

13. He kopwmcTyiTech npunaaom 6e3 nigfoHy i pewwitku s NiaaoHy,
OKPIMTUX BANAZKIB, KO/ BUKOPUCTOBYETLCS [LXKE BACOKA KPYKKA.
He BUKOpUCTOBY#ATE NPUNAL, A1 NPUrOTYBAHHS raPAYOi BOAM.

14. 33y HANOBHIONTE pe3epByap CBIKOK MUTHOK BOZOI, 10D He
HALLKOAMTV CBOEMY 310POB'H0.

15. TMicns BAKOPUCTAHHS Mpunaay 3aBKau AICTaBaTe KAncyny i
OumLLLYHTe TprMad Kancynu. LLLofeHHO OnopOXHSAIATe | oumLLyiTe
NBAOH | EMHICTb ANs Kancynu. Kopucrysadi, ki MatoTb aneprito Ha
MOJIOYHI MPOLLYKTH, MOBMHHI MPOMKBATA NPUCTPIH Y BIGNOBIOHOCTI 3
MpOLEyPOIOULLEHHS.

16. [oBepxHs HarpiBaNbHOrO enemeHTaMoxe 36epiraTi 3aMLLKOBe
Tenno,a naacTMacoBuiA KOPMC MOXKe 3MLLIATUCA TEMIUMMA Ha
AOTUKMPOTArOM KiIbKOX XBMH MIC/1S BAKOPUCTAHHS.

17. Bipkntoyaiite npunag, Bif MepeXi XXMBNEHHS, KOMW BiH He
BMKOPWCTOBYETBCS.

18. Binkntoyaiite npunag Bif MepeXi XMBNEHHS NePe, OYMLLEHHAM.
[pwnag noBMHEH OXONOHYTU Nepes NPUKPInIeHHsIM abo
3HIMAHHSIMAOr0 YaCTUH, A TAKOX Nepe., WLLEHHAM. Hikonu He
MUIATE NPUNAL | HE 3aHYPHONTe 10r0 B piauHy. Hikonu He MuitTe
MpWNaE Mg NPOTOYHOK BOAOK). [1191 OUMLLEHHS Npunady HIKONM He
BUKOPMCTOBYWATE MUIAHI 3aC06u. QumLLaiiTe npunag nnwwe 3
BUKOPMCTaHHSAM M'AKOI ryOKu/LwiTku. Pe3epByap Ans By Cig, MUTU
YUCTOHO LLIITKOKO, CYMICHOIO 3 XapHOBNMM MPOLYKTaMM.

19. HikonnHe BMUKaiATe MaLLIMHY, KO BOHA 3HAXOAUTHCA Y NONOKEHHI
JOrOpY IHOM.

20. [Mig yac TpMBANOro HEBUKOPUCTAHHS NPUNALY, Nid, Yac BAXIAHMX Ta
CBATKOBMX [IHIB, 10r0 HEODXIAHO OMOPOXHUTH, OUUCTUTH i
BILK/HOUMTUBIZ Mepexi. [IpomuitTe nepes NoBTOpHUM
BMKOPUCTaHHAM. [TpOBeAiTb LK/ MPOMUBAHHS Nepes NOBTOPHUM
BMKOPWCTAHHSM Npunagy.

21. He BMuKaliTe npunag, nig 4ac NpoLeCy BUAAEHHS HaKuNY.
[pomuBaifTe pe3epeyap AN BOLY i O4MLLYiATe Npwiag oist
3an06iraHHs CKyN4YeHHs! 3aNLLIKIB B, 33C00Y 151 BUAANEHHS
Hakuny.

2. bynb-Ki i CTOCOBHO 04MLLIEHHS | 06CTYrOBYBaHHS M03a
CTaHAPTHUM BUKOPUCTAHHSIM NOBHH POBOAUTUACH B LIEHTPaX
NicASNPOAAKHOro 0CYroBYBAHHS, MPO siki MOXHA A3HATUCH 33
TeneoHaMUrapsuoi ik i NESCAFE® Dolce Gusto®. He
pO30upaiiTe NPUIAZ i HIHOTO He BCTABNAIATE B OTBOPM.

3. YBAN3AKY IHTEHCUBHOTO BUKOPUCTAHHS MPUAJALY NPOTSIrOM



TPUBA10r0Yacy, BiH MOXe TMMUaCOBO NepecTari GYHKLIOHYBATH, NPy
LibOMy BY/ie MUrOTITW YepBOHMI CBITNOBMI iHaVKaTOp. Llevi 3axin
HEOOXIAHWIAL1S 3aXMCTy BalLIOrO NpUAAZy Bid NeperpiBaHHs.
BuMkHIT npunan Ha 20 xBunwH, w06 BiH OXONOHYB.

24. He BMKOpUCTOBY#TE NPUNAZ 3 NOLLKOMKEHMM LLIHYPOM Y BUTTKOKO.
SIKLLLO LHYP YKMBNEHHS MOLLIKOMKEHMIA, BiH MOBUHEH OYTV 3aMiHEHMI
BUPOBHMKOM, 10r0 CEPBICHWM areHTOM Y KBai(ikOBAHMM
CrewianicTom, Wwob yHukHyTM Hebe3nekw. He BukopucToByiiTe
MPUNE, KA HECMPaBHO NpaLLtoe A00 Mae byab-Aki MOLIKOMKEHHS. Y
TakOMy B1NaaKy HErainHo BIKHOYITb NPUNAZ Bif MEPEXKi XKMBNEHHS.
[oBepHITb MOLLKOMKEHWIA MPUIa, A0 HAMDAMKYOrO CePBICHOrO
LIEHTPY, BKa3aHOr0 3a TenedoHaMu rapsjoi NiHii
NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. BUKOp1CTaHHS 0AATKOBMX AKCECYapiB, HE PeKOMEHL0BAHMX
BUPOBHWKOM, MOXe NMPU3BECTU 0 NOKEXK], YPIKEHHS ENEKTPUYHUM
CTPYMOMYM 10 HAHECEHHS TUNECHUX YLIKOMKEHb.

26. LLIHyp >vBNeHHS He NOBUHEH 3BMCATH 3 KPaK0 CTOY ab0 TOPKATMCh
rapsiumMX MoBEPXOHb YM rOCTPUX KpaiB. LLIHYp XXMBNEHHS He NoBMHEH
3HaXOJMTUCb Y BUCSHOMY MONOXKEHHI (€ pU3MK BUMKHEHHS). Hikonu
He TOpKaTeCh MOKPUMM PYKaMM LLHYPAKMBNEHHS.

27. He po3TalLoByiiTe Npunag Ha uv 6ins ra3oBoi abo enexTpuiHoi nnmm
a0 BPO3IrpiTii flyXOBL.

28, TMepLu HixX BIBKITHO4MTM MPUNaT Bif} MEPEXX KUBNEHHS, CriepLy
BUMKHITb 1070, i IMLLE MICAS LIbOrO BUMAMITH BUNKY 3 po3eTku. Ko
BUWAMIETE BUNKY, HE TATHITb 3a MPOBIZ,

29. 3aBxay 3aKpuBaiTe roON0BKY 31MBY TPMMaYeM Kancynu. He BuTsraiite
TPUMAY KANCynK, NMOKM IHAVKATOP He nepectaHe MuroTiTi. [punag He
0yne QYHKLIOHYBATH, SIKLLO TPUMaY KarCy/n He BCTABNEHO.

30. Mpunaay 0bnaaHaHi pyyKoro 610KyBaHHS: SKLLO Mid Yac
MPUrOTYBAHHS Pyuka 6710KyYBaHHS 3TMLLITLCA BIGKPUTOR), LIE MOXE
CTaTMMPUYMHOIO ONiKiB. He BuTsiraliTe pyuKy 610KyBaHHS, MoKV
iHOMKATOPMHA NPUNALi He NPUMMHSTL BAnMaTH.

31. He nincragnsiTe nanbuj Nig HOCKK Mid 4aC MPUrOTYBaHHS HAMOKO.

3. He TopKaiiTecs iiKeKTopa rooBKM 3/1MBY.

33, HikonuHe nepeHoCkTe NPy, YTPUMYHYM 3a FOMI0BKY 3/1MBY.

34. Tpumaukancynu 0baaaHaHWi NOCTIMHUMK MarHiTamu. He CTaBre
TPUMAY KaNCynM NOpsL, 3 NPUnanamm i 06'eKTamu, ki MOXKHA
MOLLKOAMTU MarHITOM, HaNPUKN3L, 3 KpeAUTHUMM KapTkamu, (nelw-
KapTKaMM Ta IHLLMMM HOCIIMM laHMX, BIEOKACETaMK, TeNeBI3iMHUMM
TaKOMIT HOTEPHUMM MOHITOPaMM 3 KIHECKOMaMK, MeXaHIYHMM
FOAVHHUKAMM, CTYXOBMMY aniapaTami | KOJIOHKaMM.

35. [lnsinaujeHTie 3 kapajoctumynsTopamuy abo fedibpunsTopamu: He
TpvMaiATe TPMMAY Kancynu He3nocepeHbO Haa KapaAioCTUMYNSTOPOM
abo nedibpunsropom.

36. K10 BuNKa Npunaay He NiAXoauTb A0 PO3eTkH, TO Tpeba 3aMiHuTH
LOBW/IKY Ha HEODXIIHY B CePBICHOMY LIeHTPI, Bka3aHOMY 33

TenedoHamurapsyoi iHii NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

37. YnaKoBKa BArOTOBNEHA 3 MaTepiani, WO Nig/iSiratoTh nepepooLi.
Momanbluy iHhOpMALo OO nepepobKy MOYKHA OTPUMATH B
OpraHax MicLeBoi Bnaau. Y Bawomy npunagi MICTATLCS LHHI
MaTepiaNin, ki MOXHA BiGHOBMTM ab0 nepepobuy.

38. [1n 0TpMMaHHS NOAANbLUMX IHCTPYKLY LLOA0 BUKOPUCTAHHS
MpUafy ABITbCA IHCTPYKLIIO 3 BAKOPCTaHH Ha caifTi www.dolce-
gusto.comabo 3arenedOoHyWTe Ha rapsdy NiHito
NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. 3Haxoas4MCb B eKO-peXxuMi, NPUNAL NPOLOBXKYE CMIOXKWBATU
enekrpoeHeprito (0,4 B1/rog.).

40. 3bepiraifte Npunag, i LUHYP XKMBNEHHS B HEAOCTYNHOMY NSt AT
BikoMz0 8 pokiB MicLy. 1T He NOBMHHI rpaTMcs 3 NpUIagoM.

41. Lleii npunap Moxe 6YTV BUKOPUCTAHMIA iTbMM BIKOM Bif, 8 pokiB i
CTapLue i 0cobamm 3 0BMexXeHUMU Bi3UHHUMM, CBHCOPHIUMM 360
PO3YMOBUMM3OHOCTMM YM 3 BPAKOM A0CBiMY TA 3HaH, TiNbKM Mif,
KOHTPONIEMYM 33 BK33iBKaMM LLLOJ0 BE3MeYHOro BUKOPUCTaHHS
Npunay i KL BOHM PO3yMitoTb iBeHb Hebe3nekwm.

42. QueHHs i TexHiYHe 06CTYroByBaHHS HE MOBMHHO 34i/CHIOBATUCS
ATbMA MONOALIMMM 8 pOKiB Ta 6e3 HarNsLy [OPOC/IMX.

A [Insi3MeHLLIeHHS pU3KKY BAHUKHEHHS NOXXeEXi ab0
YPKEHHS! €/1eKTPUUHIM CTPYMOM He 3HIMalTe KpHLLIKY.
BcepeauHi Hemae feTanei, L0 00CYroByHOTLCS
KOpMCTyBa4eM. PEMOHT NOBUHEH NPOBOAUTUCA TUbKH
YMOBHOBKEHNUM 0BCTYTOBYHO4MM NEPCOHAIOM!

TUIbKU N9 €BPOMEACHKOTO PUHKY:
3axucTUMO HaBKONHLLHE cepenoBuie!

Y Bawomy npunapj MiCTATbCA LiHHI MaTepianu, siki MoXXHa
BiZHOBTY ab0 NepepobuTH.

mmm /1151 HNEXHOI yTUNIZALYI NpWiaay BIGHECITb MO0 B NYHKT
npuiioMy NobyTOBYX BiaXOLiBabO B akpeaUTOBIHUIM
cepBicHui LeHTp. EBponeicbka lnpekmea 2012/19/€C3
YTUAI3aLi eN1EKTPUMYHONO Ta eNEKTPOHHOIO 06M13HaHHS
(WEEE)Bumara, 11100 cTapi enektponobyTosi npunaau He
BUKWLQ/IW Pa3OM i3 3BU4aHMM MiCbkvM cMiTTaM. CTapi
NpUN3aM MatoTb 6y 3i6paHi OKPeMo 151 OMTUMI3aLLi X
yTMAi3aLi TanepepobKm ix Matepianis i 3MEHLLEHHS
BIWBY HA 3[10POB ANKOAMHM | HABKOULLHE CEpPEeaOBULLE.

l'apaHTif He PO3NOBCIOAMKYETLCA HA NPWIAZMH, LLO HE NPALIOOTh
ab0 NpawyoroTb HEHANIEXHUM YMHOM Yepes3 BifCYTHICTb TEXHIYHOMO
06cyroByBaHHS Ta/ab0 OUMILICHHS Bif, HaKMMY.
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